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O P E R A T IO N A L  D O C U M E N T A T IO N  
F O R  T H E  M E D IC A L  D E V IC E

Rotary Microtome HistoDream in versions, with accessories

(This Operational Documentation has been prepared to provide information for the purpose of the medical device 
registration on the territory of the Russian Federation. The information has been provided in the scope determined 
according to the Regulations on Medical Devices Registration (Regulation of the Russian Government No. 1416 
dd. 27.12.2012).



The Operational Documentation for the medical device "Rotary Microtome HistoDream in versions, with 
accessories" is an updated version of the Operator Manual developed by the manufacturer in accordance with 
internationaf requirements, which are standard for all countries. The Operational Documentation has been 
developed in accordance with requirements of the Russian legislation and is intended for medical devices supplied 
to the Russian Federation.

The Operator Manuals developed by the manufacturer are presented as appendices to this Operational 
Documentation.

The delivery set, intended use. name of the medical device, its components and accessories described in the 
Operational Documentation for the Russian Federation are considered as preferential.
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R otary M ic ro to m e  H is toD ream  in vers ions, w ith  accesso ries

1. S e m i-A u to m a te d  R o ta ry  M ic ro tom e  H is toD ream  M, com pose d  of:

1- B a s ic  in s tru m e n t H is toD ream  M - 1 pc.

2. S lid ing  B lade ho lde r fo r  d isposab le  b lades - 1 pc.. com posed  of:

2.1. B lade ho lde r base  - 1 pc.

2.2. M idd le  part - 1 pc.

2.3. D isposab le  b lade  ho lde r upper pa rt - 1 pc.

3. F ixed  B lade  ho lde r fo r  d isposab le  b lades - 1  pc. ( if requ ired ), co m p o se d  of:

3.1. B lade  ho lde r base  - 1 pc.

3.2, D isposab le  fixed  b lade  ca rrie r upp e r part - 1 pc.

4. M agne tic  b lade  e x tra c to r -1  pc.

5. O rien ting  spec im en  head - 1 pc.

6. U n ive rsa l spec im en  c la m p  (Q u ick  R e lease  C lam p) - 1 pc.

7 C la m p  lock ing  leve r - 1  pc.

8. H andw hee l hand le  w ith  w a sh e r and cove r d isc - 1  pc.

9. H andw hee l - 1 pc.

10. A n ti s ta tic  res idue  co llec tio n  tray  -1  pc.

11. M a in  pow er cab le  2 3 0 V  - 1 pc.

12. A llen  key s ize  6 - 1 pc.

13. F u s e 5 x 2 0 m m , 2 ,0  A T  - 2  pcs

14. S creen  P ro tec to rs  - 6  pcs

15. D us t p ro tec tion  c o v e r - 1  pc.

16. F ixed  spec im en  head - 1  pc. (if requ ired )

17. S tand a rd  spec im en  c la m p  55x50m m  -1  pc. ( if requ ired)

18. C lam p  fo r S u p e r M ega  casse ttes  -1  pc. ( if requ ired )

19. D re a m B L A D E S  35H H  H igh P ro file  M ic ro tom e  B lades  - D ispense r 50 pcs. - 10 packs , ( if  requ ired )

20. D ream B L A D E S  35LH  Low  P rofile  M icro tom e B lades - D ispense r 50 pcs. - 1 0  packs , ( if  requ ired )

21. U S B  key con ta in ing ; O p e ra to r m anua l in e lec tron ic  fo rm a t -1  pc.

22. P rin ted  O p e ra to r M anua l -1  pc.

1. Name of the medical device

M ILESTO N E
■«I » j Ч ft* • l i ft

M ilesto n e  S r i
V ia Fatebenefrate lli. 1/5 - 24010 Soriso le (B G ) Italy
Te l. +39 035 412 8264 - F a x  +39 035 575498

m arketinq@ m ilestonem edsrl.com
www .m ilestonem ed.com



II. A u tom a ted  R o tary M ic ro to m e  H is toD ream  AM , com pose d  of:

1. B asic  in s trum en t H is toD ream  AM  - 1 pc,

2. S lid ing  B lade  ho lde r fo r d isposab le  b lades - 1  pc.. com pose d  of:

2 .1. B lade ho lde r base - 1  pc.

2.2. M idd le  part - 1 pc.

2.3. D isposab le  b lade  ho lde r upper part - 1  pc.

3. F ixed  B lade ho lde r fo r d isposab le  b lades - 1  pc. ( if requ ired ), com posed  of:

3.1. B lade ho lde r base - 1 pc.

3.2. D isposab le  fixed  b lade ca rrie r upper pa rt -1  pc.

4. M agne tic  b lade e x tra c to r - 1  pc.

5. O rien ting  spec im en  head - 1  pc.

6. U n iversa l spec im en  c lam p  (Q u ick  R e lease  C lam p) - 1 pc.

7. C lam p  lock ing  leve r - 1 pc.

8. H andw hee l hand le  -1  pc.

9. H andw hee l - 1 pc.

10. A n ti s ta tic  res idue  co llec tion  tray  -1  pc.

11. M a in  pow er cab le  230 V  - 1 pc.

12. F use  5x20m m , 2 ,0  A T  - 2 pcs

13. F ake  co n n e c to r -1  pc.

14. S creen P ro tec to rs  - 6  pcs

15. D ust p ro tec tion  cove r - 1  pc.

16. C o ns ta n t O il 46. 25 ml -1  pc.

17. F ixed  spec im en  head -1  pc. ( if requ ired )

18. S tanda rd  spec im en  c lam p  55x50m m  - 1  pc. ( if requ ired )

19. C lam p  fo r S u p e r M ega casse ttes  - 1  pc. ( if requ ired )

20. D ream B LA D E S  35H H  H igh P ro file  M ic ro tom e  B lades - D ispense r 50 pcs. - 1 0  packs , ( if  requ ired )

21. D ream B LA D E S  35LH  Low  P rofile  M ic ro to m e  B lades - D ispense r 50 pcs. - 10 packs, ( if  requ ired)

22. USB key con ta in ing : O pe ra to r m anual in e lec tron ic  fo rm a t -1  pc.

23. P rin ted  O p e ra to r M anua l - 1  pc.
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A cce sso ries :

1. F oo tsw itch  fo r  au tom a ted  m ic ro to m e  H is toD ream  AM  -1  pc,

2. E x te rna l con tro l m ouse  fo r au tom a ted  m ic ro to m e  H is toD ream  AM  - 1 pc.

3. E x te rna l keypad  w ith  con tro l knob fo r au tom a ted  m ic ro tom e  H is to D ream  AM  - 1 pc.

2. Intended use  of the medical device
H is to D ream  R o ta ry  M ic ro to m e  is spec ia lly  des igned  fo r p roducing  th in  se c tio n s  o f b io log ica l pa ra ffin  e m bedd ed  
s p ec im ens  w h ich  m ay va ry  w ide ly  in th e ir  type  o f cons is tency, to  a llo w  h is to log ica l d iagnoses .

3. Principle of the medical device operation
S e m i-A u to m a te d  R o ta ry  M icro tom e H is toD ream  M is a se m i-m o to riz e d  ro ta ry  m ic ro tom e , m anua lly  

opera ted .

A u to m a te d  R o ta ry  M ic ro to m e  H is toD ream  A M  is an au tom a tic  ro ta ry  m ic ro to m e , e ith e r o pe ra ted  m anua lly  o r 
m o to rized  v ia  va riou s  con tro l in terfaces.

H e r e a f te r  r e f e r r e d  to  a s  th e  M ic ro to m e , in s tr u m e n t  m e d ic a l  d e v ic e .  M D.

T h e  m ic ro to m e  is used fo r p roducing  th in  sec tions  o f b io log ica l pa ra ffin  e m b e d d e d  sp e c im e n s  w h ich  m ay va ry  
w ide ly  in th e ir  typ e  o f  cons is tency , to  a llow  h is to log ica l d iagnoses. It is used to  c u t so ft and  rig id b io log ica l sam p les , 
p rov ided  they  a re  su itab le  fo r  m anua l cutting.

T h e  dev ice  is su itab le  fo r use  in h is to logy la bo ra to ries  and research  la bo ra to ries .

T h e  cho ice  o f acce s so rie s  and cu tting  too ls  d ep ends  on its fina l use.

T h e  de v ice  m a tch e s  the  respec tive  In -V itro -D ia g n o s tic  requ irem en ts  fo r  th is  ty p e  o f dev ices  and is th e re fo re  o f 
p rope r use  fo r IVD app lica tions.

T h e  de v ice  is in tended  to  be used by tra ined  pe rsonn e l such as h is to te ch n ic ia n s , la bo ra to ry  te c h n ic ia n s  and 
b io log is ts  in labora to ries .

T h e  dev ice  is in tended  fo r labora to ry  use (indo o r use) only.

W hen  p repa ring  fo r d iagnos tics , spec im ens  m ust be sub jec ted  to th e  h is to log ica l p rocess ing ; p re -fixa tion , fixa tion , 
deh yd ra tion , c lea ring , w a x  im pregna tion  and pa ra ffin  b locks  p roduction.
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A ll th e  abo ve  p repa ra to ry  s teps m ust be pe rfo rm ed  be fo re  using the  device.

If tissue s  con ta in  ca lc ifica tions , spec im ens  m ust be fixed  and then  deca lc ified  to  rem ove  the ca lc ium , so  tha t they 
can be cu t using m icro tom e.

For ea s ie r cu tting  o f the  w ax  b locks, ch illing is nece ssa ry  and it is usua lly  ca rried  ou t on a co ld  p la te  (be tw een 0 
and -12°C),

B ased  on w h e th e r th e  sp ec im ens  w e re  p rocessed w ith in  s tanda rd  h is to log ica l casse ttes  ( in te rna l d im ensions: 
3 0 x2 5 x5 m m ) o r supe rm ega  casse ttes  (in te rna l d im ens ions: 6 2 x 4 8 x 1 5m m ), d iffe re n t m ic ro to m e  c lam ps are 
ava ilab le .

A  pa tho log is t m akes the  d iagnos is  by reading a s lide  under a m icroscope .

S p ec im en  type  - pa ra ffin -em b edde d  tissue  sam p les  o f hum an o rig in  ob ta ined  from  d iffe re n t g roup  o f population.

Fun c tiona l purpose  - a m ic ro to m e  is used to  p roduce  thin sec tio ns  o f tis su e  and is an aux ilia ry  in d iagnostics .

S p e c ific  patho logy, cond ition  o r risk  factor, popu la tion, d e m o g ra p h ic  a spe c ts  o f th e  m ed ica l de v ice  use - the  
dev ice  is used to  p roduce  th in  sections o f hum an tis s u e  o b ta ined  fro m  d iffe re n t g roups  o f the  popu la tion , if 
necessary , fo r h is to log ica l exam ina tion .

T he  de v ice  is an in -v itro  d iagnos tic  m edica l de v ice  fo r  p ro fess io na l use  only, to  be used by h is to techn ic ians, 
la bo ra to ry  techn ic ians  and b io log is ts  in charge  fo r cu tting  the  sam p les  fo r sta in ing.

T h e  handw hee l ro ta tes  360 deg rees, m oving the  sam p le  c la m p ed  in th e  o rien ting  spec im en  head ve rtica lly  to  the 
cu tting  surface. T he  o rien ting  spec im en  head is m oun ted  on a s tee l ca rriage  tha t m oves  up and  dow n and 
beco m es  d isp laced ho rizon ta lly  re la tive  to  the  b lade  plane, ensu ring  th a t the  b lock is fed  fo rw a rd  w ith  each 
revo lu tion  o f the  handw hee l. T he  dev ice  is equ ipped  w ith  a range -m easu rin g  dev ice  used to  m easu re  section 
th ickness.

4. Scope of the medical device application
D iagno s tic  labora to ries  o f hea lthca re  institu tions. In v itro  d ia g n o s tic  m ed ica l device.

5. Information on potential consum ers of the medical device
O n ly  tra ined  spec ia lis ts  (qua lified  labora to ry  and m ed ica l spec ia lis ts  (h is to techn ic ians , la bo ra to ry  techn ic ians, 
b io log is ts )) shou ld  ope ra te  the  dev ice  a fte r s tudy ing  the  O p e ra to r M anua l and fam ilia riz in g  th e m se lve s  w ith  all 
te chn ica l spec ifica tions  o f th e  device.

6. Indications for use of the medical device
Need to  p roduce  a th in  section  o f tissue fo r subse quen t h is to log ica l s tudy.

7. Contra-indications for use  of the medical device
A n y  use  o the r than  th e  s ta ted  in tended use.

C o m p ly  w ith  the  ins truc tions fo r in tended  use con ta ined  in the  O p e ra to r m anua l (and its A ppend ices ). A ny o the r 
use  o f  th e  ins trum en t is una ccep tab le  and m ay resu lt in se riou s  in ju ry  to  pe rsonne l a n d /o r d a m a g e  to  specim ens.

AADO -NOT O P E N  T H E  IIN IT ’S BODY . F ailu re  to comply with the ins tructions in the  docum enta tion  might 
lead to a reduction  in the device's safety. Should the equ ipm en t not w ork  correctly  you a re  kindly requested 
to contac t the  supplie r  o r  m anufac tu re r .
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Do nut remove the ins trum ent,  optionnl parts ,  panels o r  cover. O nly  au th o r ized  and  qualified personnel 
may rep a i r  a nd  access the in s t ru m en t 's  in ternal  components.

It is im p o r ta n t  th a t  norm al s ta n d a rd s  for safety and good labora to ry  practices a re  applied. Always use 
com m on sense and  the best-known laboratory  practice when o p e ra t ing  the  ins trum en t.
T he  responsible party owning the device has p r im ary  responsibility fo r  acc ident-free  o pera t ion  to g e th e r  
with personnel who operate, service o r  re p a ir  it. Only use the reagen ts  listed in O p e ra to r  M an ua l  to avoid 
dam aging  the device. Failure to comply w ith the ins tructions m igh t  lead to decreased in s t ru m e n t  safety. 
T he  in s tru m en t m ust not be used in the presence of  f lam m able  gases, \ l o r e o \ e r ,  the in s t ru m en t  m u s t  not 
be exposed to condit ions w here  haza rd ou s  gas concentrations may occur. T he  use o f  naketl flames th a t  can  
cause accidental sparks  in the  a reas  ad jac en t  to the  unit is p roh ib ited .
All in s tru m en t  containers a re  only suitable for wax and not for o th e r  f lam m ab le  materia ls .

The surfaces m ark ed  with this symbol o r  referred  to in the o p e ra to r  m a n u a l  as hot can  be very' hot.  Be 
careful not to bu rn  yourself.

The  specimens used du r in g  the in tended opera t ion  of  the device m igh t  be potentially infectious. F o r  this 
reason, we suggest the o p e ra to r  comply with general labora tory  rules fo r  biological h aza rd  protection.

VN hen w ork ing  with infectious specimens, comply with all app licab le  safety p rocedures.  W hen  w o rk ing  
with infected materia l,  adequa te  safety and decontam ination  m easu res  m u s t  be taken .  Safety clothing m ust 
be w orn  accord ing  to the rules and  regulations for handling  infected m ater ia l  in each lab o ra to ry  (e.g. 
par t ic le  mask, gloves, protective shoe covers). Infected waste  m us t  be disposed o f  a ccord ing  to re levant 
regulations.

To avoid the r isk o f  in s tru m en t  malfunction, it m ust only be used in a contro lled  elec trom agnetic  
env ironm ent .  This means th a t  tran sm i t te rs  such as mobile phones m u s t  not be used in close proximity  of 
the  ins trum ents .
In the event o f  any malfunctions an d /o r  servicing, tu rn  off the  device a n d  contac t  the local d is tr ibu to r .
T he  device is for use by tra ined  labora tory  personnel only.
T he  u se r  o f  this device must read  the m anu a l  carefully and  m u s t  be fam il ia r  with all aspects o f  use and  
safety precau tions  before s tar t ing  to use the device.

T h e  in s tru m e n t is supp lied  w ith  rep laceab le  fuses, but th e ir re p la cem en t m ust be ca rried  o u t by tra in e d  and 
a u tho rize d  S E R V IC E  personne l.

Do no t use  o p tio na l pa rts  and com pone n ts  tha t a re  not supp lied by M ilestone.

R e m ova b le  pow e r cab les  m ust no t be rep laced  w ith  cab les  o f in app rop ria te  ra tings.

U se  o f unapp roved  parts  and com pone n ts  vo id  th e  M iles tone  w arran ty .

If th e  sys tem  still doe s  no t function  properly, con tac t you r local au tho rize d  and  qua lified  S E R V IC E  re p re se n ta tive  
o r the  m anu fac tu re r.
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M ed ica l dev ices  and in v itro  d iagnos tic  m edica l de v ice s  a re  su b je c t to  su rve illance  by th e  N a tiona l C om pe ten t 
A u th o rity  fo r th e ir safety.

In the  even t o f a se rious  acc iden t, it is the re fo re  requ ired  to  in fo rm  the  com pe ten t A u tho rity  and M iles tone  by 
w ritin g  to  the  e -m a il add ress: regu la to ry@ m iles tone s rl.co m

8. Possible side effects
T h e re  a re  no s ide  e ffec ts  re la ted  to  the  dev ice  app lica tion .

9. Classification of the medical device
P o ten tia l r isk  c la ss  in a cco rdan ce  w ith  the nom enc la tu re  c la ss ifica tio n  o f m ed ica l devices: 2a

T yp e  o f  th e  m ed ica l dev ice  in acco rdan ce  w ith  th e  nom enc la tu re  c la ss ifica tio n  o f  m edica l dev ices: 270120

C lass ifica tion  as per G O S T  R 50444-2020:

• D epend ing  on the  e lec tr ic  sh o ck  p ro tection  ra te  acco rd ing  to  G O S T  lE C  610 10-1 -2014 : the  dev ice  has basic 
insu la tion , ove rvo lta ge  deg ree  -  2. po llu tion  deg ree  -  2;

- C lass ifica tion  depend ing  on m echan ica l s tress  - dev ice  o f g roup  2;

•  M ax im um  a llow ed tim e  to  se t ope ra ting  m ode  - 5 s;

• R es is tance  to  c lim a tic  e ffec ts  du ring  opera tion :

- T em pera tu re : 10 - 35°C;

- R e la tive  hum id ity  (non -condens ing ): up to  80% , non -condens ing ;

• Ing ress  p ro tec tion  ra te  as  pe r G O S T  14254-2015: IPXO;
• Iden tifica tion  o f the  m ed ica l device: the  dev ice  has a un ique  iden tifica tion .

C lass ifica tio n  as  pe r G O S T  lEC  62304-2022:
• S o ftw a re  sa fe ty  c la ss  - A.
• S o ftw a re  nam e:
H is to D ream  M - fo r  S e m i-A u to m a ted  R o tary M ic ro to m e  H is toD ream  M;
H is to D ream  AM  - fo r A u tom a ted  R o ta ry  M ic ro to m e  H is toD ream  AM .
S o ftw a re  vers ion:
V .0 7 .0 0  and  h igher - fo r S e m i-A u to m a ted  R o ta ry  M ic ro to m e  H is to D ream  M;

V .12 .00  and h igher - fo r A u tom a ted  R otary M ic ro to m e  H is to D ream  AM .

10. Information on developer, manufacturer of the medical device, authorized representative of the 
manufacturer in the Russian Federation

M ILESTON E
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10.1. MD Developer and Manufacturer
M iles tone  S . r !., Ita ly

Legal en tity 's  loca tion : V ia  Fa tebene fra te lli. 1/5. IT -24010  S o riso le  (BG ), Italy 

Tel.: + 3 9 .035 .412  8264

10.2. Manufacturing site:
E sp ec ia lid ades  M ed icas  M YR , S .L  С / L leida, 17-23 Pol. Ind. L 'em pa lm e  437 12  L lo re n p d e l P e n e d e s -T a r ra g o n a  
Spain

10.3. Authorized representative of the manufacturer in the Russian Federation;
L im ited L iab ility  C o m pa ny B ioL ine  (B io L ine  LLC )
Legal add ress: R ussia , 197022 S a in t P e te rsburg . M un ic ipa l d is tr ic t A p te ka rsky  O strov . 23  P ro fe sso ra  P opova  

Str., Let, E, s tru c tu re  3H /5H , room  208
Posta l add ress: R ussia, 197022, S a in t P e tersburg , 23 P ro fessora  P opova S tree t. Let. E 

Tel: + 7 (8 1 2 )  320 -49 -49  
E-m ail: m a in@ b io tine .ru
11. Operation, s torage and transportation conditions

11.1. Operation conditions
- O pe ra ting  tem p e ra tu re : from  10°C to  35°C

- H um id ity  (re la tive ): up to  80% , non -condens ing
- M ax im um  a ltitude : 2000  m 
S to r a g e  c o n d it io n s  

T em pera tu re : F rom  5°C to  SO^'C
H um id ity  (re la tive ) from  10%  to  80%

T ra n sp o r ta tio n  c o n d it io n s  

T em pera tu re : F rom  -2 0 “ C to  60°C
H u m id ity  (re la tive ) from  10%  to  80%

T h e  m ed ica l de v ice  m ust be tran spo rted  in the  m anu fac tu re r's  packag ing  by all m odes  o f co ve re d  v e h ic le s  in 
acco rdan ce  w ith  th e  tran spo rta tion  cond itions.

12. MD delivery se t

R ota ry  M ic ro to m e  H is toD ream  in ve rs ions, w ith  accessories

I, S e m i-A u to m a te d  R o ta ry  M ic ro to m e  H is toD ream  M, com posed  of:
1. B as ic  in s tru m e n t H is toD ream  M - 1 pc.
2. S lid ing  B lade  h o ld e r fo r d isposab le  b lades - 1 pc.. com posed  of:
2 .1. B lade  h o ld e r base  - 1 pc.
2.2. M idd le  pa rt -1  pc.
2.3. D isposab le  b lade  ho lde r upper part - 1 pc.
3. F ixed  B lade ho lde r fo r  d isposab le  b lades -1  pc. ( if requ ired), com pose d  of:
3.1. B lade  h o ld e r base - 1 pc.

11
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3.2. D isposab le  fixed  b lade ca rrie r upper part - 1  pc.
4. M agne tic  b lade e x tra c to r -1  pc.
5. O rien ting  spec im en  head - 1  pc.
6. U n iversa l spec im en  c la m p  (Q u ick  R e lease  C lam p) -1  pc.
7. C lam p  lock ing  le ve r -1  pc.
8. H andw hee l hand le  w ith  w a sh e r and cove r d isc  - 1  pc.
9. H andw hee l - 1  pc
10. A n ti s ta tic  res idue  co lle c tio n  tray -1  pc.
11. M ain pow er cab le  230 V  - 1 pc,
12. A llen  key s ize  6 -1  pc.
13. Fuse 5x20m m . 2 ,0  A T  - 2 pcs
14. S creen  P ro tec to rs  - 6  pcs
15. D us t p ro tec tion  co ve r - 1  pc.
16. F ixed spec im en  head - 1 pc, ( if  requ ired )
17. S tandard  spec im en  c la m p  55x50m m  -1  pc. ( if requ ired )
18. C lam p  fo r S u pe r M ega casse ttes  - 1 pc. ( if requ ired )
19. D ream B LA D E S  35H H  H igh P ro file  M ic ro tom e  B lades - D ispense r 50 pcs. - 1 0  packs, ( if requ ired )
20. D ream B LA D E S  35LH  Low  P ro file  M ic ro tom e  B lades - D ispense r 50 pcs. - 1 0  packs, ( if requ ired )
21. U S B  key con ta in ing : O p e ra to r m anua l in e le c tro n ic  fo rm a t - 1  pc.
22. P rin ted  O p e ra to r M anua l - 1 pc.

II. A u tom a ted  R o tary M ic ro to m e  H is toD ream  AM , com pose d  of:
1. B as ic  Ins trum ent H is toD ream  AM  - 1 pc.
2. S lid ing B lade ho lde r fo r  d isposab le  b lades - 1 pc., com pose d  of:
2 .1. B lade ho lde r base  - 1  pc.
2.2. M idd le  part - 1  pc,
2.3. D isposab le  b lade  ho lde r upp e r pa rt -1  pc.
3. F ixed B lade ho lde r fo r d isposab le  b lades - 1  pc. ( if requ ired ), com pose d  of:
3.1. B lade ho lde r base - 1 pc.
3.2. D isposab le  fixed  b lade c a rrie r upper part -1  pc.
4. M agne tic  b lade e x tra c to r -1  pc.
5. O rien ting  spec im en  head - 1  pc.
6. U n iversa l spec im en  c la m p  (Q u ick  R e lease  C lam p) -1  pc.
7. C lam p  lock ing  leve r - 1  pc.
8. H andw hee l hand le  - 1  pc.
9. H andw hee l - 1  pc.
10. A n ti s ta tic  res idue  co llec tio n  tray  -1  pc.
11. M a in  pow er cab le  230 V  - 1 pc,
12. F u s e 5 x 2 0 m m . 2 .0  A T  - 2  pcs
13. Fake  conn ec to r -1  pc.
14. S creen  P ro tec to rs  - 6  pcs
15. D ust p ro tection  co ve r - 1  pc.

M ILESTONE
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16
17
18
19
20 
21 
22 
23

C o n s ta n t O il 46. 25  m l -1  pc.
F ixed spec im en  head - 1 pc. (if requ ired )
S tand a rd  spec im en  c la m p  55x50m m  -1  pc. ( if required)
C lam p  fo r S u p e r M ega casse ttes  - 1 pc. (if requ ired )
D re a m B L A D E S  35H H  H igh P ro file  M ic ro to m e  B lades - D ispense r 50 pcs. - 1 0  packs , ( if requ ired ) 
D re a m B L A D E S  35LH  Low  P ro file  M ic ro to m e  B lades - D ispense r 50 pcs. - 1 0  packs, ( if requ ired ) 
U S B  key con ta in ing : O p e ra to r m anua l in e lec tron ic  fo rm a t - 1 pc.
P rin ted  O p e ra to r M anual -1  pc.

A cce sso ries :
1. F oo tsw itch  fo r  au tom a ted  m ic ro to m e  H is toD ream  AM  -1  pc.
2. E x te rna l con tro l m ouse  fo r au tom a ted  m ic ro to m e  H is toD ream  A M  -1  pc.
3. E x te rna l keypad  w ith  con tro l knob fo r  au tom a ted  m ic ro tom e  H is to D ream  A M  - 1 pc.

M ILESTO N E
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12. Weight and dimensions of the components

D E S C R I P T I O N I M A G E
Dimensions

W ei gh t
H E A D S

O rie n tin g  specim en head:
(D e fau l t  on the m ic ro to m e )

A v a i lab le  for all k in ds  o f  sp ec im en  clam ps.
It a l lo w s
-X -a x i s  o r ien ta t ion  w ith  a  m a x im u m  range o f  *  - 8° 
-Y~ ax is  o r ien ta t ion  w ith  a  m a x im u m  rang e  o f  + 8^ 
-Z -d irec t io n  ro ta tion  o f  3 60 " ,  w h en  the  spe c im en  

c la m p  is no t locked.

F ixe d  specim en head:

A v a i la b le  fo r  all k in d s  o f  sp ec im en  c lam ps.
D o e s n ’t a llow  s p e c im e n  o r ien ta t ion  in X  Y axis.
A ro ta t ion  o f  the sp ec im e n  (Z -d irec t ion )  is poss ib le  all 

3 6 0 T

M
D i a m e t e r  - 7 8 .0  m m  ± 5 . 0  

m m

( a n d  1 0 0 .0  m m  = 5 . 0  m m  

w i t h  k n o b )

H e i g h t  - 3 0 .0  m m  ± 5 . 0  

inm

W e i g h t  - 3 4 5 . 0  g  ± 5 . 0  g

D i a m e t e r  -  7 8 .0  m m  ± 5 . 0  

mm
( a n d  9 5 . 0  m m  ± 5 . 0  m m  

w i t h  le v e r )

H e i g h t  - 3 0 .0  m m  ± 5 . 0  

mm
W e i g h t  - 3 6 5 . 0  g  ± 5 . 0  g

U n iv e rsa l specim en c lam p  (Q u ic k  R elease C la m p ) :
(D e fau l t  on  the m ic ro to m e)

U nive rsa l  h o ld ing  dev ice  fo r  all s tandard  s ized 
sp e c im e n  casse tte s  o f  m o s t  c o m m o n  brands.
V ertica l  o r  horizonta l  o r ien ta t ion  o f  spec im en . 
S p e c im e n  b locks  fixa tion  by  a s im p le  pull at th e  lever  
g r ip  to  op en  the c lu m p in g  jaw .

C L A M P S
Wridth - 5 5 . 0  m m  ± 5 . 0  

mm
H e i g h t  -  6 0 .0  m m  ± 5 . 0  

m m  ( a n d  9 5 . 0  m m  ± 5 . 0  

m m  w i th  le v e r )  

D e p t h  -  2 5 .0  m m  ± 5 . 0  

m m  ( a n d  7 0 .0  m m  ± 5 . 0  

m m  w i th  p in )  

W e i g h t  - 3 0 0 . 0  g  ± 5 . 0  g

S ta n d a rd  specim en c lam p  55x50m m :

U n iv ersa l  h o ld in g  d ev ice  for  sp ec im en  b locks  o f  all 
r e c ta n g u la r  d im en s io n s  o f  a m a x im u m  o f  5 0 x 5 5 m m . 
V ertica l  o r  horizonta l  o r ien ta t ion  o f  spec im en . 

S p e c im e n  b lo cks  fixation  by  s c rew in g  the  knob.

W i d t h  -  5 0 .0  m m  ± 5 . 0  

mm
H e i g h t  - 8 5 .0  m m  ( 1 2 0 . 0  

m m  w 'i th  k n o b )  

D e p t h  - 2 5 .0  m m  ( 7 0 .0  

m m  w ith p in )  

W e i g h t  - 3 5 0 . 0  g
V
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D E S C R I P T I O N I M A G E
Dime ns io ns

VV eight

C la m p  fo r S u p e r  M ega cassettes:

U niv ersa l  h o ld in g  d e v ic e  for  s tandard  S u p e r  M eg a  
ca sse t te s  o f  m o s t  c o m m o n  brands .
Vertica l  p o s i t io n in g  o f  spec im en .
S p e c im e n  b lo ck s  fixa tion  by re leas ing  the  s ide  lever 
to  op en  the  c lu m p in g  ja w .

%

Height - 65.0 mm ±5.0 
mm (95.0 mm ±5.0 mm 

with lever)
Height - 95.0 mm ±5.0 

mm
Depth - 35.0 mm ±5.0 

mm (80.0 mm ±5.0 mm 
with pin)

Weight - 555.0 g ±5.0 g

B L A D E  H O L D E R S
S lid in g  B lad e  ho ld er fo r d isp osab le  b lades

T h is  b lad e  h o ld e r  is su i tab le  fo r  lateral a d ju s tm e n t  o f  
th e  h o ld e r  part  fo r  c o n v en ie n t  usage  o f  the  full leng th  
o f  d isp o sab le  b lades .  T h e  h o ld e r  tak e s  all b ra n d s  o f  
low p ro f i le  a n d  h ig h -p ro f i le  b lades . T he  h o ld e r  a lso  
i n c o ф o r a t e s  a t ln g e r -g u a rd  for user  p ro tec tion .

Length - 135.0 mm ±5% 
(165.0 mm ±5% with 

levers)
W'idth - 72.0 mm ±5% 
Height - 97.0 mm ±5% 
(113.0 mm ±5% with 

lever)
Weight - 1 700.0 g ±10%

B lad e  h o ld er base:

B la d e  ho ld e r  base ,  c o m p a t ib le  w ith  all B lade  h o ld e r  

sy s te m s  listed  in th is  chap te r .

Length - 135.0 mm ±5% 
{165.0 mm ±5% with 

levers)
W'idth - 72.0 mm ±5% 
Height - 35.0 mm ±5% 
bottom part (55.0 mm 

±5% upper part) 
W eight-970.0 g ±10%

M id d le  segm ent o f Che b lade:

C en tra l  pa r t  o f  th e  s l id in g  b lad e  ho ld e r  fo r  d ispo sab le  

b lad es

Length - 135.0 mm ±5% 
(165.0 mm :t5% with 

lever)
W'idth - 60.0 mm ±5% 

w ide part (45.0 mm ±5% 
narrow part) 

Height - 29.0 mm ±5% 
W eight-410.0 g ±10%
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D E S C R I P T I O N I M A G E
Dimens ions

W ei gh t
L p p e r  p art o f  the ho ld er fo r d isp osab le  b lade:

T o p  o f  the s l id ing  b lade  ho ld e r  fo r  d isp osab le  b lades , 
w h e re  the b lad es  a re  inserted .

F ix e d  B lade ho ld er for d isp osab le  b lades

T h is  b lade  ho ld e r  is s t ru c tu red  in such a  w-ay a s  to  
h a v e  few er p ro t ru d in g  parts , a n d  the  b lade  lock is 
p ro tec te d  by the  b lade  h o ld e r  s t ru c tu re  i t s e l f  

T h e  horizonta l  m o v e m e n t  o f  th e  b lade  is con tin u o u s  
an d  th e re  are  no  p rese t  posi tions, 
it t a k e s  low' p rofile  a n d  h ig h -p ro f i le  b lades. F or  
in ser tion  o f  h igh -p ro f i le  b lades ,  the  suppor t  strip  m us t  
b e  rem o ved .  T h e  ho ld e r  a lso  in c o ф o ra t e s  a f inger- 
g u a rd  for u se r  p ro tec tion .
T h e  c lam p in g  lever  se rves  fo r  c la m p in g  o f  the blade. 
W h e n  open, b lades  can  be e x c h a n g e d  and the  
c la m p in g  plate  c a n  be m o v e d  laterally.

Length - 102.0 mm ±5% 
(1 1 7.0 mm ±5% w ith 

lever)
Width - 30.0 mm ±5% 
Height - 33.0 mm ±5% 
Weight- 320.0 gifc 10% 
Length - 135.0 mm ±5% 

(165.0 mm ±5% with 
levers)

Width - 72.0 mm ±5% 
Height - 100.00 mm 

±5%
W'eight - 1940.0 g ±10%

B la d e  ho lder base:

B la d e  ho ld e r  base ,  c o m p a t ib le  w ith  all B lade h o ld e r  
s y s te m s  listed in th is  chapte r.

Length - 135.0 mm ±5% 
(165.0 mm ±5% with 

levers)
W'idth - 72.0 mm ±5% 
Height - 35.0 mm ±5% 
bottom part (55.0 mm 

±5% upper part) 
Weight - 970.0 g ±10%

D isp o sab le  fixed b lade c a r r ie r  u p p er p art o f the
code 500323:

U p p e r  part o f  the  Fi.xed B lad e  h o ld e r  for d ispo sab le  
b lades

Length - 135.0 mm ±5% 
(150.0 mm ±5% with 

lever)
Width - 62.0 mm ±5% 
Width - 68.0 mm ±5% 
W eight-977.0 g ±10%
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BLADES
D r e a m B L A D E S  3 5 L H
DreamBLADES 35L11 Low Prorile Microtome 
Blades - Dispenser 50 pcs. - 10 packs.

Cutting angle: 35°
Dimensions: 80 \  8 x 0.25 mm

wr«Qe»*H.V

Dimensions of 
packaging
I 18.0 .4 50.0 X 25.0 mm 
±5%
Weight - 100.0 g ±10% '

DreamBLADES 35HH
DreamBLADES 35HH High Profile Microtome 
Blades - Dispenser 50 pcs. - 10 packs.

Cutting angle: 35°
Dimensions: 80 x 14 x 0.32 mm

Dimensions of 
packaging
108.0 x 55.0 x 27.0 mm 
±5%
Weight - 1 75.0 g ±10%

V * H i t t o O f M m

O T H E R S
M ag n etic b lade e x tra cto r:

Tool for the safe extraction of the blades, for its use

Length - 70.0 mm ±5% 
Width - 10.0 mm ±5% 
Height - 8.0 mm ±5% 

(25.0 mm ±5% with lever) 
Weight - 5.0 g ±10%

A n ti sta tic  resid ue co llection tray
A n tista t ic  resid u e  co llection  tra y  w ith  m agnetic
a ttach m en t:

Tray for collecting paraffin residues during cutting. 
Equipped with a large area for the support of the 
wrists.

C la m p  lock in g  lever

Length - 385.0 mm =5% 
Width - 255.0 mm ^5% 
Height - 55.0 mm ±5% 
bottom part (75.0 mm 
±5% upper part)
Weight - 920.0 g ±10%

Length - 67.0 mm ±5% 
Width - 7.0 mm ±5% 

(40.0 mm ±5% with lever) 
Weight-39.0 g ±10%

H an d w h ee l hand le  w ith  w a sh e r and  co ver d isk Diameter - 28.0 mm
±5%

Length - 75.0 mm ±5% 
Weight - 100.0 g ±10%

■ f • * j ft *
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Handwheel knob Length - 132.0 mm ±5% 
Pin diameter - 8.0 mm 

±5%
Knob diameter - 28.0 

mm ±5%
Weight - ll!.0g±10%

M ain  p o u e r  cab le  2 3 0 У - Length - 1.80 m ±5% 
W^eight- 190.0 g ±10%

H and w heel Diameter - 150.0 mm
±5%

A lle n  key  size 6 Hex size 6 mm 
Dimensions - 95.0 mm x 

37.0 mm ± 5.0 mm 
W'eight - 30.0 g ±5.0 g

Fu se  5x20m m , 2,0 A T Length - 19.0 mm ±5% 
Diameter - 5.0 mm ±5% 
W'eight- 1.0 g ±10% (2 

pcs)

S creen  P rotectors Length - 158.0 mm ±5% 
W'idth - 87.0 mm ±; 

Ŵ eight - 3.0 g ±10% u  
protector)

Weight of packaging 
with protectors - 15.0 g 

± 10%
Quantity in packaging - 

6 pcs

M ILESTONE
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Dust protection cover Length -  880.0 mm 
±10%

Width- 300.0 mm ±10% 
Weight - 165.0 g±10%

Fake connector Height - 50.0 mm ±5% 
Width - 20.0 mm ±5% 
(30.0 mm ±5% at the 
most protruding parts) 
Depth - 15.0 mm ±5% 
Weight - 15.0 g ±10%

U S B  key containing: Operator manual in electronic 
format [

Capacity - 64 GB 
Length - 67.0 mm ±5% 
Width - 10.0 mm ±5% 
Weight - 9.0 g ±10%

M ILESTO N E
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FOOTSWITCH FOR AUTOMATED MICROTOME

DESCRIPTION IMAGE Dimensions, weight
F O O T S W I T C H  F O R  A t T O M A T E D  
M I C R O T O M E

A foo tsw itch  is av a i lab le  to co n tro l  the 
d e v ic e 's  m o to r ized  sec t io n ing  functions. 
The  foo tsw itch  has  d o u b le  functionality .  
T he  (Irst is n o n n a l  S ta r t /S top  o f  the 

m o to r iz e d  sec t ion ing .  Press  o nce  to  start 
cu t t ing ,  then  press  ag a in  to  s top  it. At th is  
s tag e  the e lec tr ic  b rak e  is activa ted .
T h e  sec o n d  h inc t ion  is E M E R G E N C Y  
S T O P . It is o n ly  a c t iva ted  by p ress ing  the 
foo tsw itch  f irmly a n d  deep ly .
W h e n  ac tivated ,  the  m o to r  s tops 
im m ed ia te ly  an d  th e  d isp lay  sh o w s  the 
e m e rg e n c y  b lock  screen.

L en g th  - 2 60 .0  m m  ± 5%  

W idth  - 150.0 m m  = 5 %  w ide  
p art  (75 .0  m m  ± 5 °o  narrow  

part)
H e ig h t  - 100.0 m m  ± 5 %  

b o ttom  part (1 50 .0  m m  ± 5 %  
u p p e r  part)

C a b le  length  - 1.80 m - 5 %  

W e ig h t  - 1600.0 g ±  10%

C o nnec t the  foo tsw itch  to  the  port m arked as  F oo t S w itch  on the  back o f the  dev ice . R es ta rt the  dev ice  b e f 
using.

e

m

H tS T O O R C A M  AM 

f t0 0 4 lt  
H O M N M  u m u  ДИО r v iM «  

•im ftt2M И A

FO OT SW ITCH

KEYPAD

If there is no foot switch, the fake connector provided with the device must be used, 
by attaching it to the back of the device in the Foot Switch port. If neither the 
footswitch nor the fake connector is inserted the device goes into emergency stop 
status.

M ILESTONE
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External control m ouse for Automated Microtome
DESCRIPTION IMAGE Dimensions, weight
External control m ouse for 
Automated Microtome
T he  m ob ile  and e rg o n o m ic  m ouse  
ac ts  as an a lte rn a tiv e  to  the  
s ta rt/s to p  knob  loca ted  on th e  le ft 
s ide o f th e  device.
T h e  speed is se lec ted  by ro ta ting  the 
m ouse  con tro l knob  w h ile  the 
S ta rt/S top  fu n c tio n  is ac tiva ted  by 
p ress ing  th e  knob.
S tart; p ress  tw ice  
S top: p ress  once

Leng th  - 110 .0  m m  ±5% 
W id th  - 60 .0  m m  ±5%
H e ig h t - 2 5 .0  m m  ±5%  (40 .0  
m m  ±5%  w ith  knob)
C a b le  leng th  - 80 .0  cm  ±5%  
W e ig h t - 170 .0  g ±10%

C o nnec t the e x te rna l con tro l m ouse  fo r a u tom a ted  m ic ro tom e  to  th e  port m a rke d  as  K e ypad  on th e  back  o f th e  
device. R e s ta rt the  dev ice  be fo re  using.

r

Poor SWITCH

«Y PA O

Ж

я
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EXTERNAL KEYPAD WITH CONTROL KNOB FOR AUTOMATED MICROTOME

DESCRIPTION IMAGE Dimensions, weight
External control mouse for 
Automated Microtome
T h e  add itiona l keypad ac ts  as  an 
a lte rn a tiv e  to  the  touchscreen  
d isp lay. T he  keypad  is m ob ile  and 
e rgonom ic . T he  func tion s  o f the  
m em b ran e  keys a re  the  sam e  as 
th o se  o f the  touch  screen.

In add ition , a t the  top le ft is a knob 
th a t le ts  you s ta rt/end  a section ing  
o pe ra tio n  and con tro l th e  speed. It 
has th e  sam e fea tu re s  as  th e  knob 
loca ted  on the  le ft s ide  o f H is toD ream  
AM .
K nob  contro ls:
- S ta rt section ing : p ress th e  knob 
tw ice .
- S to p  section ing : p ress once.

L en g th  - 105.0 m m  ± 5 %  (125 .0  
m m  ± 5 %  w ith  k n o b )

W id th  - 160.0 m m  ± 5 %  
H eig h t  - 38 .0  m m  =t5% b o tto m  part 

(45 .0  m m  ± 5 %  u p p e r  part)  
C a b le  leng th  - 9 0 .0  cm  ± 5 %  

W e ig h t  - 8 4 0 .0  g  ± 1 0 %
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T h e  fo llow ing  ta b le  p rov ides  de ta iled  e xp lana tions  o f the  ind iv idua l bu ttons  and LED, if any.

KEY FUNCTION LED

1

T he  S E C T  and TR IM  bu ttons le t you  se lec t the 
fo llow ing  functions:
-S E C T : section ing  
-TR IM : trim m ing.
T h e s e  bu ttons  a re  a lso  show n on the  d isp lay.

T h e  LE D  is g reen  w h en  the  
bu tton  is se lec ted .

A fte r se lec ting  e ithe r S E C T  o r TR IM  {p rev ious 
line), these  a rrow s can be used to  set the des ired  
th ickn e ss  during cu tting . T he  va lues  a re  only 
show n  on the  d isp lay.
T h e se  bu ttons are  a lso  show n  on  th e  d isp lay.

N o t p resen t

■
W hen  w o rk ing  in a u to m a tic  m ode, th e  C U T T IN G  
W IN D O W  fe a tu re  can be used to  save  tim e  w hen  
w o rk in g  a t low  speeds.
T h is  bu tton  m akes it poss ib le  to  e na b le  o r d isab le  
th e  function . H ow ever, to  se t up the  cu tting  w indow  
you need to  use th e  spec ific  bu tton  on the d isp lay.

T h e  LE D  is g reen  w hen  the 
fu n c tio n  is enab led .

Ш

T h e  M O D E  button le ts you choo se  the  au tom a tic  
sec tio n ing  m ode. T h e  va rio u s  op tio ns  are  show n 
unde rnea th  the  button.
T h is  button is a lso show n on the  d isp lay.

T he  LE D  o f th e  chose n  a u tom a tic  
sec tio n ing  m ode  tu rn s  green.

1 •  1
1 •  E ^ t T V  1

M -s top  ind ica tes  the  s ta tu s  o f the  m echan ica l 
handw hee l brake.
E -s top  ind ica tes  the  s ta tus o f th e  em ergency  s to p i 
button.

W hen  ac tiva ted , th e  re le va n t LE D  
is red.

1

T h e s e  bu ttons are  used to  m ove  th e  spec im en  
fo rw ard . ' 
T h e se  bu ttons are  a lso  show n on th e  d isp lay.

N o t p resen t

■■ T h e se  bu ttons a re  used to  m ove  the  spec im en T h e re  is a LE D  on th is  bu tton  on ly
back.
T h e s e  bu ttons  are  a lso  show n on the  display. 1 9 1  w h ich  is o range  w h e n  th eD spec im en  has been m oved  all 

back  (end o f s troke).
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T h is  bu tton  is used to  e n a b le /d isa b le  th e  e lec tric  
handw hee l Brake.
T h is  bu tton  is a lso  show n on th e  d isp lay.

W hen  enabled , the  LE D  is red.

T h is  button re fe rs  to the  S a ve  func tion  and to  Save 
w ith  D istance.
T h is  bu tton  is a lso  show n on th e  d isp lay.

T h is  le ts you s ta rt/s top  a u to m a tic  cu tting  as  fo llow s:
- D oub le  c lick; cu tting  s ta rts
- S ing le  c lick: cu tting  s tops

Th is  bu tton  has tw o  LEDs.
A t the end o f a cut. if th is  button is 
p ressed once, the  spec im en  goes 
to  the pos ition  saved  w ith  
D is tance  and the  to p  LED is red. 
W hen th is  button is p ressed 
aga in, the  spec im en  goe s  to  the 
pos ition  saved  (w ith o u t d is tance) 
and the  bo ttom  LED is red.

T h e  LE D  is g reen  during  
o pe ra tio n  o f the  a u to m a tic  cu tting  
feature .

B e low  is an exam p le  o f LE D s tu rn ed  on.

C o nnec t the  ex te rna l keypad w ith  con tro l knob to  th e  port m arked as K eypad on th e  back o f th e  dev ice . R esta rt 
th e  dev ice  be fo re  using.
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DESCRIPTION IMAGE
Dimensions, weight

Constant Oil 46. 25 ml

G U fO e S  O IL 
25m t

-.'I -M . .

H eig h t  - 120.0 m m  ± 5 %  
W id th  - 55 .0  m m  ^^5% 
D ep th  - 25 .0  m m  ± 5 %  
W e ig h t  - 4 5 .0  g  ± 1 0 %

13. Description of the accessories, medical or non-medical devices intended for use in combination 
with the medical device

C o m pa tib le  reagen ts:
T h e  m ic ro to m e  is com pa tib le  w ith  all types o f h is to logy  w ax.
Do not use  xy lene  o r e thano l-based  so lven ts  fo r  th e  m ic ro to m e  c lean ing , para ffin  o il o r xy le ne  subs titu tes  can 
be used to  rem ove  trace s  o f paraffin .
F o r th e  m a in tena nce  and lub rica tion  o f the  m icro tom e, on ly  th e  use  o f  C o ns ta n t O il 4 6  is recom m ended.
D o not use  recyc led  reagen ts.

14. List and description of the medical device materials that come into direct or indirect contact with 
the patient's (human) body

No co n ta c t w ith  hum an body.

15. List of risks identified during the risk analysis process and description of how to control these 
risks in order to minimize them to acceptable level

Risk Analysis
Hazard Identification
F o resee ab le  haza rds have  been iden tified  in acco rd a n ce  w ith  ISO  14971 :2019  fo r haza rd  iden tifica tion .

Risk assessment for each hazard
T he  risk  in each haza rdo us  s itua tion  w as  assessed  aga ins t th e  seve rity  and p robab ility  c rite ria  de fined  in th e  R isk 
M anage m e n t Plan.

Risk control
R isk  con tro l cons is ts  o f an in teg ra ted  app roach  in w h ich  one  o r  m ore  o f th e  fo llow ing  a re  com m itted :

a) Inheren t security  by des ign

M ILESTONE
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b) P ro tec tive  m easu res  in th e  m ed ica l dev ice  itse lf o r in the  m anu fac tu ring  p rocess

c) S e cu rity  in fo rm a tion

A s s e s s m e n t  o f  th e  o v e r a l l  r e s id u a l  r isk  a c c e p ta b il i ty

A ll haza rds iden tified  a fte r risk  con tro l w e re  assessed  as accep tab le , and risk con tro l m e a su re s  w e re  succe ss fu lly  
com p le ted . T he re fo re , no add ition a l risk con tro l m easu res  a re  required.

A ll res idua l risks  a re  not h igh in com parison  to  the  bene fits  o f using the  m ed ica l dev ice , and a ll res idu a l r isks  a re  
d e te rm ined  to  be accep tab le .

O n ce  a pp rop ria te  risk  con tro l m easu res  are taken, the risk  o f haza rd  is reduced . H ow eve r, th e re  is still an 
add itiona l res idua l risk d u e  to  th e  com b ina tion  o r in te rfe rence  o f each  res idua l risk. N eve rthe less , the  b e n e fits  o f 
using th e  un it ou tw e igh  the  res idua l risk p resen t in the  com b ina tion  o r in te rven tion  o f each  res idu a l risk.

O n ce  a p p ro p ria te  risk  con tro l m easures are  taken, the  risk o f hazard w a s  reduced.

In add ition , th e  lite ra tu re  show s  th a t p rocedu res using the  un it like th is  de v ice  a re  sa fe  and e ffe c tive . In th is  regard, 
th e  b e n e fits  o f us ing  th e  dev ice  ou tw e igh  the  risks.

T h e  m a n u fa c tu re r has iden tified , assessed  and con tro lled  the  risks a ssoc ia ted  w ith  th e  d e v ic e  in a cco rd a n ce  w ith  
th e  requ irem en ts  e s tab lishe d  in th e  risk m anage m e n t p lan. T he  person  re sp o n s ib le  a t e a ch  s ta g e  o f th e  risk 
m anage m e n t p rocess  has ade qua te ly  subm itted  the  requ irem en ts  fo r rev iew ing  the  risk  m a n a g e m e n t ac tiv ities  
es tab lished  in th e  risk  m anage m e n t plan and com p le ted  the  ve rifica tion  ac tiv ities . T h e  re su lts  w e re  a lso  rev iew ed  
and app rove d  a t a risk  m a n a g e m e n t m eeting.

T h e  dev ice  can ensu re  sa fe ty  by iden tify ing  risk  fac to rs  and risk con tro l m easu res  th ro u g h  th e  r isk  m a n a g e m e n t 
process. Each risk  co n tro l m easu re  reduced th e  overa ll res idua l risk, and  th e re  w e re  no a d d ition a l res idu a l risks 
assoc ia ted  w ith  th e  co m b in a tio n  o r residua l in te rven tion  o f each res idua l risk.

A t m anu fac tu ring  and p os t-sa le s  stages, in fo rm ation  on the  dev ice  and s im ila r p ro d u c ts  w ill be co lle c te d  and 
assessed  in acco rd a n ce  w ith  the  risk  m anage m e n t plan. A p p ro p ria te  p rocedu res  a re  d o c u m e n te d  in th e  qua lity  
m anage m e n t system , inc lud ing  pos t-m arke ting  m on ito ring , cu s to m e r sa tis fac tion  and requ irem en ts , 
m e a su re m e n t and m on ito ring , in te rna l qua lity  aud its, and  co llec tio n  and tra n s fe r o f sa fe ty  in fo rm a tion  to  re leva n t 
au thoritie s . R isk m a n a g e m e n t ac tiv ities , using p roduc tion  and pos t-p ro duc tion  in fo rm a tio n  ob ta in e d  from  th e se  
qua lity  sys tem  activ ities , w ill be  pe rfo rm ed in acco rdance  w ith  the  cu rre n t p rocedu re .

16. List of materials of animal and (or) human origin with indication of information on their biological 
compatibility and safety, selection of sources  (donors), sampling, processing, s torage and handling 
of these  materials

Not app licab le ; the  de v ice  does  no t con ta in  com ponen ts  o f an im a l o r hum an orig in.

17. Information on docum ents  confirming the quality of a medicinal product, pharmaceutical substance, 
biological material and other substance which it is produced with or which are the part of a medical 
device and which are intended for use  only taking into account the intended u se  of the medical 
device, determined by the manufacturer, and issued in accordance with legislation of the country of 
origin of the medicinal product, pharmaceutical substance, biological material and other substance
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Not app licab le . T he  dev ice  does no t con ta in  m ed ic ina l p roduc ts  o r pha rm aceu tica l substances.

18. Description of the sterilization method, information on validation methods regarding the sterilization 
process, validation of the packaging p rocess

N ot app licab le . T he  dev ice  does no t con ta in  s te rile  o r s te rilizab le  com ponen ts .

19. Manufacturer warranty
T he  m a n u fa c tu re r w a rra n ts  the  con fo rm ity  o f th e  m ed ica l dev ice  qua lity  sub jec t to  the  requ irem en ts  fo r 
tran spo rta tion , s to ra g e  and app lica tion  o f the  de v ice  spec ified  in the  techn ica l docu m en ta tion  and ope ra tiona l 
docum en ta tion .
S e rv ice  life o f th e  dev ice  is 10 years.
T h e  w a rran ty  se rv ice  life o f th e  dev ice  is 12 m onths.
T h e  w a rran ty  s h e lf life  o f the  dev ice  is 3 m onths,

20. Procedure and conditions for disposal or destruction of the medical device
T h e  d isposa l shou ld  be perfo rm ed in acco rdan ce  w ith  S anP iN  2 .1 .3684-21 .

T h e  m ic ro tom e  shou ld  be d isposed  o f a fte r e xp ira tion  o f se rv ice  life  and te rm in a tion  o f ope ra tion . B e fo re  d isposa l, 
th e  m ic ro to m e  shou ld  be d is in fec ted  in a cco rdan ce  w ith  the  spec ified  m ethods.

T he  m ic ro to m e  is d isposed  o f as c lass A  w a s te  (w a s te  th a t does not have con tac t w ith  b io log ica l flu ids  o f patients , 
in fec tious  pa tien ts ) acco rd ing  to  SanP iN  2 .1 .3684 -21 .

A ll com pone n ts  o f th e  m ic ro tom e  th a t cam e  in to  co n ta c t w ith  b io log ica l spec im ens  a re  d isposed  o f as c lass  Б 
w a s te  (w a s te  in fec ted  and po ten tia lly  in fected  w ith  R G 3-4  m ic roo rgan ism s) acco rd ing  to  S anP iN  2 .1 .3684-21 .

E lec tron ic  com pone n ts  are  d isposed  o f as  c la ss  Г w a s te  (w as te  th a t is not sub jec t to  subse quen t use) accord ing  
to  S anP iN  2 .1 .3684-21 .

21. List of regulatory docum ents which the medical device complies with
List o f in te rna tiona l s tanda rds

No, S tand a rd T itle
1. ISO  13485:2016 M edica l dev ices. Q ua lity  M anage m e n t S ystem s. R e qu irem ents  for 

regu la to ry  pu rposes
2. EN 13612: 2002 P e rfo rm an ce  e va lua tio n  o f in v itro  d iagnos tic  m ed ica l dev ices
3. ISO  14971:2019 M edica l dev ices. A p p lica tion  o f risk  m anage m e n t to  m ed ica l dev ices
4. ISO  15223-1:2021 S ym bo ls  to  be used w ith  m ed ica l dev ice  labels , labe lling , and in fo rm ation  

to  be supp lied . P a rt 1. G enera l requ irem en ts
5. ISO  18113-1 :2022 In v itro  d ia g n o s tic  m ed ica l dev ices. In fo rm a tion  supp lied  by the 

m a nu fac tu re r (labe lling ). P a rt 1. Te rm s, de fin itions  and genera l 
requ irem en ts
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6. ISO  181 13 -3 :2 022 In v itro  d iagnos tic  m ed ica l dev ices. In fo rm a tion  supp lied  by the  
m a nu fac tu re r (labe lling). P art 3. In v itro  d ia g n o s tic  in s tru m e n ts  fo r 
p ro fess iona l use

7, lE C  6 1 0 1 0 -1 :2 0 1 7 S a fe ty  requ irem en ts  fo r e lec tr ica l e q u ip m e n t fo r  m easu rem en t, con tro l, 
and labo ra to ry  use. Part 1. G enera l requ irem en ts

8. lE C  6 1 0 1 0 -2 -1 0 1 :2 0 1 8
1

Sa fe ty  requ irem en ts  fo r e lec trica l e q u ip m e n t fo r  m easu rem en t, con tro l, 
and labo ra to ry  use. P art 2-101. P a rticu la r re q u irem en ts  fo r  in v itro  
d iagnos tic  (IV D ) m ed ica l equ ipm en t

9. lE C  6 1 3 2 6 -1 :2 0 2 0 E lec trica l e qu ipm en t fo r  m e a s u re m e n t con tro l and  la bo ra to ry  use. E M C  
requ irem ents . Part 1. G enera l requ irem en ts

10. lE C  6 1 3 2 6 -2 -6 :2 0 2 0 E lectrica l e qu ipm en t fo r m e a s u re m e n t con tro l and  la bo ra to ry  use. EM C  
requ irem ents . Part 2-6. P a rticu la r requ irem en ts . In v itro  d ia g n o s tic  (IV D ) 
m ed ica l equ ipm en t

11. lE C  6 2 3 0 4 :2 0 1 5 S oftw are . L ife  cyc le  p rocesses

List o f the  na tiona l s tanda rds  app licab le  w ith in  th e  te rrito ry  o f the  R uss ian  F ed e ra tion

No. S tand a rd T itle
1. G O S T  R 50444 -2020 M edica l ins trum ents , app a ra tus  and  e q u ip m e n t G ene ra l techn ica l 

requ irem en ts
2. G O S T  lE C  610 10 -1 -2 014 S a fe ty  requ irem en ts  fo r  e lec tr ica l e q u ip m e n t fo r m easu rem en t, 

con tro l, and labora to ry  use. Part 1. G ene ra l re q u irem en ts
3. G O S T  lE C  6 1 0 10 -2 -1 01 - 

2013
S a fe ty  requ irem en ts  fo r e lec tr ica l e q u ip m e n t fo r m easu rem en t, 
con tro l, and labo ra to ry  use. P a rt 2-101. P a rticu la r re q u irem en ts  fo r  in 
v itro  d iagnos tic  (IV D ) m ed ica l e q u ip m e n t

4. G O S T  lE C  623 04 -2022 M edica l devices. S o ftw are . L ife  cyc le  p rocesse s
5. G O S T  R ISO  18113-1 -2015 In v itro  d iagnos tic  m ed ica l dev ices. In fo rm a tion  supp lied  by the  

m a n u fa c tu re r (labe lling). P a rt 1. T e rm s, d e fin ition s  and gene ra l 
requ irem en ts

6. G O S T  R ISO  181 13-3 -2015 In v itro  d iagnos tic  m ed ica l dev ices. In fo rm a tion  supp lied  by th e  
m a n u fa c tu re r (labe lling). P a rt 3. In v itro  d ia g n o s tic  in s tru m e n ts  fo r  
p ro fess iona l use

7. G O S T  R ISO  Л Е С  9126-93 In fo rm a tion  techno logy. S o ftw a re  p roduc t eva lua tion . Q ua lity  
ch a ra c te ris tics  and gu ide lines  fo r  th e ir  use

8. G O S T  R 511 88 -98 In fo rm a tion  security . S o ftw a re  te s tin g  fo r  th e  ex is te n ce  o f co m p u te r 
v iruses. T he  sam p le  m anual

9. G O S T  R lE C  623 66 -1 -2 023 M edica l dev ices. Part 1. A p p lica tio n  o f usab ility  eng inee ring  to  
m ed ica l dev ices

10. G O S T  R I E C  613 26 -1 -2 014 E lec trica l e qu ipm en t fo r  m easu rem en t, co n tro l and la bo ra to ry  use. 
EM C  requ irem ents . Part 1. G enera l requ irem en ts
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11. G O S T  R lE C  613 26 -2 -6 - 
2014

E lectrica l e qu ipm en t fo r  m easurem ent, con tro l and labo ra to ry  use. 
E M C  requ irem ents . P a rt 2-6. P a rticu la r requ irem ents . In v itro  
d iagnos tic  (IV D ) m ed ica l e qu ipm en t

12. G O S T  R ISO 152 23-1 -2023 M edica l dev ices. S ym bo ls  to  be used w ith  m ed ica l dev ice  labels, 
labelling, and in fo rm a tion  to  be supp lied . P a rt 1. G enera l 
requ irem ents

22. EMC declaration of the manufacturer
N O TE : T h is  m ic ro to m e  has C E -m ark ing , It m ee ts  th e  requ irem en ts  o f EC D irec tive  98 /79 /E C . T he  m ic ro to m e  also 
m ee ts  the em iss ion  lim its  fo r  G roup  1, C lass A  m ed ica l e q u ip m e n t spec ified  in lE C  61326-1 , lE C  61326-2 -6 .

W hen  ope ra ting  the e lec tr ica l equ ipm ent, spec ia l EM C  p recau tio ns  m ust be taken. Its ins ta lla tion  and 
co m m iss io n in g  m ust be ca rried  ou t in acco rdan ce  w ith  the EM C  data. T he se  ope ra tin g  cond ition s  m ust be ensured  
by the  user o f the  m icro tom e.

Interference immunity

G u ida nce  and m anu fac tu re r's  dec la ra tion : In te rfe rence  im m un ity
The  m ic ro to m e  is in tended  fo r use  in the  e le c tro m a g n e tic  e n v iro n m e n t d e sc ribed  below . T he  user m ust 
ensu re  th a t th e  m ic ro to m e  is o pe ra ted  in the  spec ified  env ironm en t.
P o rt N am e o f

e lec trom agn e tic
in te rfe re nce

E M C  standa rd  ̂T e s t p a ram e te r va lue

Body port E lec tros ta tic
d ischa rge

1 EC  6 1 0 00 -4 -2 2 kV  and 4  kV (con tac t) 
2 kV. 4 kV, 8kV  (air)

E lec trom agn e tic  fie ld lE C  6 1 0 00 -4 -3 3 V / m  (80 M H z - 1  G H z) 
3 V / m ( 1 . 4 G H z - 2 G H z )
1 V /m  (2 .0  G H z - 2 . 7  G H z)

P o w er frequency  
m agne tic  fie ld

lE C  6 1 0 00 -4 -8 3 A /m  (50  Hz, 60  Hz)

A C  pow e r port (inc lud ing 
p ro tec tive  g round)

V o lta g e  dips lE C  61000-4-11 0%  UT; 1 cyc le  
40%  UT; 5 cyc les  
70%  UT; 25  cyc les

S h o rt in te rrup tions lE C  61000-4-11 < 5%  UT; 250 cyc les
E lec trica l fas t 
tran s ien t/bu rs t

1 EC 6 1 0 00 -4 -4 1 kV  (5 /50  ns, 5 kHz)

S urges lE C  6 1 0 00 -4 -5 1 kV  / 2kV
C o nducted  
d is tu rban ces  induced 
by rad io -frequency 
fie lds

1 EC  6 1 0 00 -4 -6 3 V ( 1 5 0  k H z - 8 0  M H z)

I/O  ports, s igna l ports 
and con tro l ports

E lec trica l fa s t 
tra n s ie n t/b u rs t

lE C  6 1 0 00 -4 -4 0.5  kV  (5 /50  ns, 5 kHz)

S u rges lE C  6 1 0 00 -4 -5 N.A.
C o nducted  
d is tu rban ces  induced 
by rad io -frequency 
fie lds

1 EC  610 00 -4 -6 3 V ( 1 5 0  k H z - 8 0  M H z)
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Separation distance

T he  m ic ro to m e  is in tended  fo r app lica tion  in the  e lec tro m a g n e tic  e n v iro n m e n t w ith  co n tro lled  RF 
em iss ions . T h e  o p e ra to r o f the m ic ro tom e  can p reven t e lec trom agn e tic  in te rfe re n ce  by m a in ta in in g  a 
m in im um  sepa ra tio n  d is tan ce  betw een p o rtab le  and m ob ile  RF c o m m u n ica tio n s  e q u ip m e n t (tra n sm itte rs ) 
and m ic ro to m e  as recom m en ded  below.
Th is  d is ta n ce  dep ends  on the  m axim um  o u tp u t pow e r o f th e  RF c o m m u n ica tio n s  equ ipm ent.___________
R ated m ax im um  ou tpu t 
pow er o f th e  tra n sm itte r 
P, W

S epara tion  d is tan ce  depend ing  on fre q u e n cy  o f the  tra n s m itte r (m)
betw een 150 kH z 

and 80 M Hz
betw een 80 M H z and 

800 M H z
be tw een  800 M H z 

and 2 .5  G H z
0.01 0.12 0.12 0.23
0.1 0.38 0.38 0.73

1.2 1.2 2.3
10 3,8 3.8 7.4
100 12 12 23
F or tra n sm itte rs  w ith  ra ted  m ax im um  o u tp u t pow e r not lis ted  above, th e  recom m en ded  d is ta n ce  (d) in 
m e te rs  (m ) shou ld  be  ca lcu la ted  acco rd ing  to  the  fo rm u las  fo r th e  fre q u e n cy  o f th e  tran sm itte r, w h e re  P 
is the  ra ted  m ax im um  o u tp u t pow er o f the  tran sm itte r in w a tts  (W ) acco rd ing  to  th e  tra n s m itte r  
m anu fac tu re r.
N O TE  1: A t 80 M H z and 800  M Hz. the  sepa ra tion  d is tan ce  co rre spond ing  to  the  h ig h e r fre q u e n cy  range  
app lies.
N O TE  2; T h e s e  gu ide line s  m ay not app ly  to  all s itua tions. The e le c tro m a g n e tic  rad ia tion  p ropag a tion  is 
a ffe c ted  w ith  its abso rp tio n  and re flec tion  by s truc tu res , items, as w e ll as th e  hum an bod ies  n e a r the  
m icro tom e .
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23. Appendix No. 1 - Operator Manual for HistoDream M, MM176

24. Appendix No. 2 - Operator Manual for HistoDream AM, MM193
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T h a n k  you fo r choo s ing  one  o f o u r sys te m s  and w e lcom e to  th e  in c rea s ing ly  c ro w d e d  c lub  o f M ile s to ne  
la bo ra to ry  in s tru m e n ta tio n  users.
W e  fee l co n fid e n t th a t you  w ill be fu lly  sa tis fied  add ing  this new  de v ice  to  yo u r labora to ry .
W e  recom m end  you read th is  o p e ra to r m anua l ca re fu lly  and a lw ays  keep  it w ith in  reach  fo r c o n v e n ie n t and 
qu ick  re fe renc ing .
F o r any  c la rifica tion  o r reques t fo r ass is tance , p lease con tac t o u r re p re se n ta tive  in yo u r coun try :

H istoDream  М__________________________________________________________________________________________________________ М М 176-003 - O perator M anual

Y ou can a lso  co n ta c t us d irec tly  at:

M ile s to ne  s.r.l
V ia  F a tebene fra te lli, 1/5
24010  S o riso le  (B G ) Italy
Tel. + 3 9 .0 3 5 .4 1 2  8264
F a x + 3 9 .035 .575 498
W e b s ite  w w w .m ile s to n e m e d .co m
e-m a il m a rke tin q @ m ile s to n e m e d s rl.co m

Read th is m anual carefully before using the device.

M M 1 76-003  - H is to D ream  M - O p e ra to r M anual 
01-2022

M anu fac tu ring  S ite :
E sp ec ia lid ades  M ed icas  M YR, С / L leida, 17-23, Pol. Ind. L ’e m p a lm e 4 3 7 1 2  L lo reng de l P e n e d e s -T a r ra g o n a  
Spain
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1. IN T R O D U C T IO N

1.1. Symbols used
Refer to the instructions for use or instructions for use in electronic format

A
A
A
A

A

A
C €
IVD

U K
C P

An instruction marked by this WARNING symbol means caution is required. 
Failure to follow the instruction may endanger the user or cause damage to the 
Instrument.

Warning

An instruction marked with this symbol means caution is required as there is an 
electric shock hazard. Carefully follow the instruction in order to prevent this 
kind of accident.

Biohazard. Pay attention when performing a procedure marked with this symbol, 
as there is a biological contamination hazard.

Warning: sharp element.

Warning: crushing of hand/fingers.

CE Logo: this device complies with European Community directives.

In vitro diagnostic medical device.

UKCA marking logo for devices supplied to UK. UK conformity mark. If 
necessary.

Symbol of the European WEEE directive (2012/19/EC): electric/electronic 
material -  do not dispose of in the environment.

ml

f

Authorized and qualified customer support personnel only.

Manufacturer

Date of manufacture

Fragile, handle with care

S N Serial number
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R E F

L O T

Catalogue number

Batch number

In te itc k

TIITWATCH PIUSitmcxwMo*

Indicates the correct position of the packaging during transport

The mark guarantees the unit is tested according the UL61010-1 and certified 
by INTERTEK.

Avoid exposure to moisture

TILTWATCH PLUS indicator to monitor that a shipment has been transported 
and stored in upright position according to your requirements.

X
UDI

A

Mechanical shock monitor to indicate if an inappropriate acceleration force 
was applied to the device or material inside the packaging.

Do not stack other boxes on top of this packaging box

Indicates that an item can be recycled where appropriate facilities exist.

Humidity limitation

Temperature limitation

Unique Device Identification

The surfaces marked with this symbol or referred to in the operator manual as 
hot can be very hot. Be careful not to burn yourself.
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1.2. Intended use of the medical device and principle of operation
1.2.1. Intended use of the medical device
Rotary m icro tom e H istoDream  is designed fo r producing thin sections o f b io log ica l paraffin  em bedded 
specim ens which m ay vary w idely in the ir type o f consistency, to  a llow  h isto log ica l d iagnoses.

1.2.2. Principle of the medical device operation
S em i-au tom ated rotary m icro tom e H istoDream  M is a sem i-au tom ated rotary m icrotom e, m anually operated.
It is used to cut soft and rigid b io log ica l sam ples, provided they are  su itab le fo r m anual cutting,
The dev ice  is su itab le  fo r use in h isto logy laborato ries and research laboratories.
The cho ice  o f accessories and cutting too ls a lso depends on its final use.
H istoD ream  M instrum ent is m atch ing the respective  In -V itro -D iagnostic  requ irem ents fo r th is  type  o f 
instrum ents and is there fo re  o f proper use for IVD app lications.
H istoD ream  l\/I is a system  to  be used by tra ined personnel such as laborato ry techn ic ians and biologists.
The dev ice  is in tended fo r laboratory use (indoor use) only.

AAny other use of the instrument is considered improper and voids the 
manufacturer's warranty and liability.

1.3. Technical Specifications

REF 500300 
REF 500300US 
REF 500300ZH

HistoDream M
HistoDream M (only for USA and Canada market) 
HistoDream M (only for Chinese market)

- Pow er supply:

- A bsorbed  power:

- Pow er in stand-by:

- M axim um  pow er consum ption:

- W ork ing  tem pera ture :

- H um idity (re lative):

- M axim um  altitude:

- D im ensions:

- T o ta l weight:

- Sound pressure:

1 0 0 -2 4 0 V ' 50/60HZ 1ph 

40V A  (35W ) m axim um  C lass I 

19VA (8W )

4 0 J/S  (1 3 6 .5  BTU/h)

From 10"C  to  35"C

up to  80% , non-condensing

2000m

W idth  (inc lud ing handw heel and handle): 465 m m  ±5% 
W idth  (exclud ing handw heel and handle): 390 m m  +5%  
Depth (inc lud ing w aste  tray): 540 m m  ±5%
Depth (exclud ing w as te  tray): 445 m m  ±5%
Height: 298 m m  ±5%

35 kg ±10%

<70  dB(A)
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1.3.1. Device specification
Section th ickness setting range: 
A va ilab le  se tting  se lections:

T rim m ing th ickn ess  se tting  range: 
A va ilab le  se tting  se lections:

Specim en feed range: 
V e rtica l s troke  length: 
E lectric  coarse  feed speeds:

0.5 - 100 pm
from  0.5  pm to  5 pm, increm ents o f 0.5 pm 
from  5 pm to 20 pm. increm en ts  o f 1 pm 
from  20 pm to 60 pm. increm en ts  o f 5 pm 
from  60 pm to 100 pm, increm en ts  o f 10 pm

1 - 600 pm
from  1 pm to 10 pm, increm en ts  o f 1 pm 
from  10 pm to 20 pm. increm en ts  o f 2 pm 
from  20 pm to 50 pm, increm en ts  o f 5 pm 
from  50 pm to 100 pm, increm en ts  o f 10 pm 
from  100 pm to 600 pm, increm en ts  o f 50 pm

28 m m  ±1 mm 
72 mm ±1 mm
C oarse feed fo rw ard  slow. 300 pm /s 
C oarse feed fo rw ard  fast, 800 pm /s 
C oarse feed backw ard fast, 1800 pm /s

A dd itiona l function  fo r fo rw ard /reverse  in step m ode.

M axim um  specim en s ize with: 
S tandard specim en c lam p 55x50 mm: Height: 55.0 mm 

W idth: 50.0 mm

C lam p fo r S uper M ega cassettes: Height: 68,0  mm 
W idth: 50.0  mm

O pera ting  m odes:

Specim en re traction tota l range:

R otationa l o r Rocking (se lectab le)

S e lectab le  between 5 pm - 250 pm
D efau lt value: 40 pm
O ptiona l function tha t can be deactiva ted

B lade holder: Tw o in O ne fo r high and low  p ro file  b lades

Specim en orientation: Specim en orien ta tion  X axis m axim um  + /- 8°
Specim en orien ta tion Y axis m axim um  + /- 8°
Specim en orien ta tion Z ax is  360°, w hen c lam p is not fixed 
Indication o f 0-position by m eans o f c lick

1.4. Transportation and storage conditions
- S to rage conditions:

- T ransporta tion  cond itions:

From  5°C to 50°C
H um id ity  (re la tive) from  10%  to 80%
From  -20°C to  60°C
H um idity (re la tive) from  10%  to 80%
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1.5 . W arn in g  in fo rm ation
A A DO NOT OPEN TH E UNIT’S  BODY. Failure to com ply with the instructions in the documentation might lead 

/ | \  \  fo a reduction in the device’s safety. Should the equipment not work correctly you are kindly requested to
* * '  contact the supplier or manufacturer.

T

A

A

A

Do not remove the instrument, optional parts, panels or cover. Only authorized and qualified personnel 
may repair and access the instrum ent's internal components.

It is important that normal standards for safety and good laboratory practices are applied. A lw ays use 
common sense  and the best-known laboratory practice when operating the instrument.
The responsible body owning the instrum ent has primary responsibility for accident- free operation 
together with designated personnel who operate, se rv ice  or repair it. Only use the reagents listed in 
chapter 1.7 to avoid damaging the device. Failure to comply with the instructions might lead to decreased 
instrum ent safety.
The instrument m ust not be used in the presence of flammable gases. Moreover, the instrument must not 
be exposed to conditions where hazardous gas concentrations may occur. The use of naked flames that 
can cause accidental sparks in the areas adjacent to the unit is prohibited.
All instrument containers are only suitable for w ax and not for other flammable m aterials.

The su rfaces marked with this symbol or referred to in th is instruction manual as hot can be very hot. 
careful not to burn yourself.

The specim ens used during the intended operation of the device might be potentially infectious. For this 
reason, we suggest the operator comply with general laboratory rules for biological hazard protection.

When working with infectious specim ens, comply with all applicable safety procedures. When working 
with infected material, adequate safety and decontamination m easures m ust be taken. Safety clothing 
m ust be worn according to the rules and regulations for handling infected material in each laboratory (e.g. 
particle mask, gloves, protective shoe covers). Infected waste m ust be disposed of according to relevant 
regulations.

A

To avoid the risk  of instrument malfunction, it must only be used in a controlled electromagnetic 
environment. Th is means that transm itters such as mobile phones m ust not be used in c lose proximity of 
the instrum ents.
In the event of any malfunctions and/or servicing , turn off the device and contact the local distributor. 
HistoDream M is for use by trained laboratory personnel only.
The user of th is device must read the following manual carefully and must be fam iliar with all aspects of 
use and safety precautions before starting to use the device.

The instrum ent is supp lied w ith  replaceable fuses, but the ir rep lacem ent m ust be carried ou t by tra ined and 
authorized SE R V IC E  personnel.
Do not use optiona l parts and com ponents tha t are not supp lied by M ilestone.
R em ovable  pow er cab les  m ust not be replaced w ith  cab les o f inappropria te  ratings.
Use o f unapproved parts and com ponents void the M ilestone warranty.
If the system  still does not function properly, con tac t your local au thorized  and qua lified SER VIC E 
representa tive  o r the m anufacturer.
M edica l devices and in v itro  d iagnostic  m edica l dev ices are sub jec t to  su rve illance  by the National C om peten t 
A u tho rity  fo r the ir safety.
In the  even t o f a serious accident, it is there fo re  requ ired to  in form  the  com pe ten t A u tho rity  and M ilestone by 
w riting  to the e-m ail address: regu la to rv@ m ilestonesrl.com



HistoDream  М

V

M M 176-003 - O perator M anual

1.6. Device label

REF 500300: HistoDream M

^  Milestone s.r.l
V»a Fatebenefrateili, 1/5 • 24010 Sorso le (BG) • Italy 
Tel. +39 035,4120264 / Fax. +39.035 5754Э8

1^

ffii?

SN

MÂUFACTURFn-
HISTOOREAM M

LOT!

C €
Made in Spam

IVD

U D I (et)0M£2<71»sr7
 ---- ' (10 51122

(21)МК24е-Ш<:2}1

Milestone % r  I
Via Fatebenetreteiti. liS  - 24010 Sonsole (SG) - ttety 
Tel +39035 4128264/Fax +39 035 575498

H IS TO D R EA M  M
R E F

NOMINAL RATINGS AND FUSES: 

FUSE:

M a rk in a  fo r  th e  R u s s ia n  F e d e ra tio n :
E xam p le  o f th e  R uss ian -la ngua ge  label. T he  R uss ian -la ngua ge  label d o e s  no t ove rla p  the  o rig ina l 
m an u fa c tu re r's  labe ling.

M i
М АЙЛСТОУН с .р .л .
Виа Ф атебенеф рателли , 1/5 - 24010 С оризоле (БГ) -  Италия 
Тел.: +39.035 .4128264  - Факс: +39.035.575498

Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) в 
вариантах исполнения, с принадлежностями

Микротом ротационный полуавтоматический 
«ГистоДрим М» (HistoDream М)

REF SN

LOT|
Напряжение: 100-240 В -  
Частота: 50/60 Гц 
Мощность: 40 ВА
Номинальные характеристики предохранителя: 2 X Т2.0А

Регистрационное удостоверен ие  РФ № от

Уполномоченный п р едставитель  в РФ; ООО 
«БиоЛайн»
Почтовый адрес: 197022, Р о сси я, г.Санкт- 
Петербург, ул. П роф ессора Попова, д.23, лит. Е.
Тел.: +7(812) 320 49 49; 8 800 555 49  40.

Степень защиты от проникновения влаги и пыли 
по ГО С Т  14254-2015: IPXO.
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E xa m p le  o f the R u ss ian -la ngua ge  label on the  tra n sp o rt packag ing :

M i
М АЙЛСТОУН с .р .л .
Виа Фатебенефрателли, 1/5 - 24010 Соризоле (БГ) -  Италия 
Тел.: +39.035.4128264 - Факс: +39.035.575498

Электронная почта: marketina@mile5tonemed5rl.com 
Сайт: www.milestonemedsrl.com

Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) в 
вариантах исполнения, с принадлежностями

Микротом ротационный полуавтоматический 
«ГистоДрим М» (HistoDream М)

[ref SN

(W

Напряжение: 100-240 В Частота: 50/60 Гц Мощность: 40 ВА

Регистрационное удостоверение РФ № от

Уполномоченный представитель в РФ; О О О  «БиоЛайн» 
Почтовый адрес: 197022, Р о сси я , г.Санкт-П етербург, ул. 
П роф ессора Попова, д .23, лит. Е .
Тел.; +7(812) 320 49 49; 8 800 555 49 40.

? IIVDI с €
J

F or th e  exp lana tions  o f  the  sym bo ls , re fe r to  ch a p te r 1.1

1.7. Compatible reagents

H is toD ream  M is com pa tib le  w ith  all types o f h is to logy  wax.

Do no t use  xy le ne  o r e thano l-based  so lven ts  fo r th e  de v ice  c lean ing , pa ra ffin  o il o r xy le ne  su b s titu te s  can be used 
to  rem o ve  trace s  o f para ffin .
F o r th e  m a in tenance  and lub rica tion  o f the  in s trum en t it is recom m en ded  the  use  o f spec ia l oils.

D o no t use  recyc led  reagents.
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1.8. Waste disposal

Th is  in s tru m e n t is an in -v itro  m edica l d iagnos tic  dev ice  and it is usua lly  in s ta lled  in a  la bo ra to ry  w h e re  sam p les  
and o th e r b io log ica l t is su e s  are  p resent. F o r yo u r safety, it is th e re fo re  requ ired  to  c le an  and d is in fe c t th e  de v ice  
p rio r to com in g  in to  co n ta c t w ith  it. It is a lso  requ ired  to  w e a r g loves w h en  o p e ra tin g  th e  system .

HistoDream  М__________________________________________________________________________________________________________ MM176-Q03 - O perator M anual

□a
A
A

Do not remove the frame panels of the instrument during cleaning up operations. 
Disconnect the power supply before any operation.
Do not use  direct or high- pressure water to clean the unit.
For reasons of safety, any operation without the required personal protection 
equipment is to be avoided.

A fte r the  fina l sh u td o w n  o f th e  instrum ent, it is recom m ended  to  co n ta c t a loca l recyc ling  co m p a n y  fo r  d isposa l, in 
acco rd a n ce  w ith  a p p licab le  na tiona l regu la tions.

R em ova l o f e q u ip m e n t in use  fo r d isposal:

1. S w itch  o ff th e  in s trum en t and d isconne c t the  unit.
2. C lean and  d is in fe c t all parts  o f the  e q u ip m e n t accord ing  to  the  m a n u fa c tu re r’s spec ifica tion s .
3. D ispose  o f all e le c tr ic  and e lec tron ic  parts  o f the  equ ipm en t

C o m p ly ing  w ith  d ire c tive  201 2 /1 9 /E C  o f th e  E u ropean  P a rliam en t and o f th e  C o unc il o f  4 Ju ly  2 0 1 2  on w a s te  
e lec trica l and  e le c tro n ic  equ ipm en t (W E E E ), the  sepa ra te  co llec tion  e n v iro n m e n ta l m anage d  o f  e q u ip m e n t is 
m andatory.
It is n ece ssa ry  to  re tu rn  the  used e qu ipm en t to  the  d is tr ib u to r o r to  inqu ire  a b o u t th e  p re se n ce  o f a loca l 
em pow ere d  sys te m  fo r co llec tion  and d isposa l o f W E E E .
T h e  in -o b se rva n ce  o f D ire c tive  201 2 /1 9 /E C  o r o f the  local law  w h ich  a ckn o w le d g e  it can  have  p o ten tia l e ffe c ts  on 
th e  e n v iro n m e n t and hum an health.

This symbol indicates separate collection for electrical and electronic materials.

If add itiona l re q u ire m e n ts  on acc iden t p reven tion  and env iro nm en ta l p ro tec tion  e x is t in th e  co u n try  o f ope ra tion , 
th is  in s truc tion  m anua l m us t be supp lem en ted  by app rop ria te  in s tru c tio n s  to  e n su re  co m p lia n ce  w ith  such 
requ irem en ts .
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1 .9 . G e n e ra l d e sc r ip t io n

1 .9 .1 . F ro n t

1
J

<N /i
r
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1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

T ou ch  sc reen  d isp lay
B lade ho lde r w ith  f in g e r gua rd  p ro tection
B lade ho lde r base
S ection  w a s te  tray
H andw hee l b rake
H andw hee l
A re a  fo r too ls  s to rage
O rien ting  spec im en  head
Q u ick  R e lease  C lam p
C lam p  lock ing  lever

1.9.2. Rear

ж 1

1. R e a r panel
2. Labe ls
3. Fuses
4. G ro o ve  to  lift the  dev ice
5. M a in  sw itch
6. P o w e r conn ec tion
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1.10. Display description

H is to D ream  IVI is ope ra ted  by a screen  w ith  an easy to  use  in te rface ; the  s ize and inc lina tion  o f the  d isp lay  a llo w  
fo r easy  and e ffo rtless  p a ram e te rs  se lec tion  and increase  use r safety.
A ll pa ram e te rs  and func tion s  are  ava ilab le  in the m ain screen: sec tion ing  m ode, section  and trim m in g  th ickness, 
sec tio ns  coun ter, sec tions  sum , rem a in ing  trave l, re traction , e le c tr ic  coa rse  feed speeds and m em o ry  function .

1.10.1. Button operation in the main screen

S om e bu ttons a re  on ly  in fo rm ative , w h ile  o th e r have  a  sp e c ific  function . See tab le  below :
KEY FUNCTION

R E T R A C T IO N  s ta tu s

]

R E T R A C T IO N  s ta tu s

I I

R ed : w hen  the  re trac tion  func tion  is ac tiva ted , the  horizon ta l bar tu rn s  
red during th e  b lock  r is ing  phase.
R e fer to  c h a p te r 2,7.1 fo r  exp lana tion  o f the  re trac tion  function .

W h ite : w hen  the  re trac tion  func tion  is activa ted , the  horizon ta l bar tu rns  
w h ite  du ring  th e  b lock  de sce n t phase, th e re fo re  du ring  th e  cut.

R E T R A C T IO N  bar It is a p rog ress  ba r w h ich  rep resen ts  the  pos ition  o f th e  spec im en  a long 
th e  poss ib le  ho rizon ta l trave l pa th  (spec im en  feed  range).

W hen the spec im en  head is to  th e  fa r-m os t rea r pos ition  and  has the  fu ll 
range o f ho rizon ta l trave l, the  p rog ress  bar ind ica tion  is a ll red.

W hen m oving  fo rw a rd  w ith  th e  spec im en  head the  rem a in ing  trave l is 
d ecreas ing  and thus th e  red ind ica tion  a t the  p rog ress bar is a lso  
d ecreas ing  proportiona lly .

W hen  on ly  1000 pm  a re  left, an aud ib le  a la rm  sounds  and the  ye llow



HistoDream  М M M 176-003 - O perator M anual

squa re  flashes.

W hen the  lim it o f 0 pm is reached , th e  “ IN F O R M A T IO N  fie ld ” box 
flashes.

KEY FUNCTION

Above and below the progress bar there are  two little square fie lds which will 
flash in yellow when the rear or front limits will be reached (0 pm for the forward 
position and 28000 pm for the back position).

IN FO RM A TIO N  field

RT 2 0 4 0 0

SC 1 2 3

S S 5 0 0

In this field, one of three possible information can be set (refer to chapter 2 .7 .1 );
1. RT=Rem aininq Travel
R T  is the remaining distance (pm ) from the current position on the feed path up 
to the front-end limit. In a situation w here the Rem aining Travel is below 1000 
pm (1 mm), there will be in the Information field a flashing indication of the 
Rem aining Travel value and an acoustic alarm , m oreover the little square field 
will flash in yellow.
2 . SC=Section Counter
S C  is counting each movement of the handwheel which triggers a sectioning (or 
trimming) feed.
In continuous mode every revolution of the handwheel is counted.
In rocking mode every change of direction of the handwheel is counted.

R efe r to chapter 2.7.1 for the explanation of the continuous and rocking 
functions.
3. SS= Section  Sum
S S  is the summing up of the S C  num bers multiplied by the sectioning or 
trimming feed va lues which apply at the respective actions (pm).
If the IN FO RM ATIO N  function is disabled, no notification is d isp layed in the 
IN FO RM ATIO N  field.

R E S E T
R E S E T  button, next to the right of the indication field: resets value at 0 for the 
S S  and S C  values.

F A S T  FO R W A R D

A horizontal fast forward movement of the specim en takes p lace a s  long a s  the 
button is pressed. Fast forward. 800 pm/s.

S LO W  FO R W A R D
A horizontal slow forward m ovement of the specim en takes place a s  long a s  the 
button is pressed. Slow forward. 300 pm/s.
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KEY FUNCTION
S T E P S  FO R W A R D A stepw ise forward movement of the specim en takes place each  time the button is 

pressed. The  s ize  of the step depends on the pre-selections of the S E C T  or TR IM  values 
which are active at that moment.

S T E P  B A C K W A R D A stepwise backward movement of the specim en takes place each time the button is 
pressed. The s ize  of the step depends on the pre-selections of the S E C T  or TR IM  values 
which are active at that moment.

F A S T  B A C K W A R D

ttt ttt
A horizontal fast backward movement of the specim en takes place a s  long as the button 
is pressed. If the button is pressed for longer than 3 seconds, the function will becom e a 
continuous mode (arrows turn red) until the rear limit of the travel range is reached.

S T O P

STOP

When the coarse  feed movement is in continuous mode, for exam ple C O A R S E  F E E D  
F A S T  B A C K W A R D , it will be indicated by a red color of the sign S T O P . The movement 
can be stopped at any time by pressing S T O P .

M EM O RY The M EM O R Y function is useful to memorize a set-up position when uniform blocks will 
be cut in a series.
After having determined an adequate trim position just p ress the MEM button for 2 sec: a 
red underline confirming that the current position is memorized.
When trim or sectioning is performed, the specim en holder will advance and leave 
memory position, the MEM button will have a blank underline.
W hen finishing with a specim en block and before having inserted a new block, just press 
MEM again and the coarse feed will automatically move backwards to the stored memory 
position as indicated by the red underline

M EM O R Y with D IS T A N C E In the M ENU screen it is possible to activate the distance function (refer to chapter 2 .7 .1 ). 
When activated the MEM button appears with an underline and an upper line. The MEM 
position setting is the sam e as described above.
If the M EM O R Y with D IS T A N C E  function is active, when the sectioning of a sam ple is 
finished, at the MEM button pressing , the coarse  feed will now move backwards to a 
position which is behind the stored MEM position.
Th is  position is the safest position to change the specim en block.
It is indicated by a red line above the MEM symbol.
After block change, pressing MEM again m oves the block to the formerly stored MEM 
position again and it is indicated by the red underline.

S E C T IO N IN G  and TRIM M ING S E C T  or TR IM  buttons allow to select between cutting functions:
- S E C T : sectioning 
-TRIM : trimming.
By pressing the respective button, it will be highlighted in a white filed and with red writi*^  ̂
Under the buttons there is a column with the possible th ickness values: the selected va 
is a lw ays shown in the middle of the column of va lues and is also highlighted in a white 
field in red color.
To select other values, press either the buttons with the U P  or DOWN arrows. All possible 
va lues will roll up or down while the middle value a lw ays will be the one which is selected.

KEY FUNCTION
S A F E T Y  LO C K  

and S E T T IN G S  access The touchscreen can be locked t 
unlocking is done by a simple r 
m essage shown on the screen:

)y pressing the f 
novement of the

mcwenendwhert
tDuntock

\/lENU button for 3 seconds. The  
5 handwheel a s  indicated in the
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1.11. Integrated safety mechanisms
1.11.1. Handwheel brake
T he  handw hee l can  be locked at any pos ition  by ope ra ting  th e  b rake  m echan ism . 
T h e re  is a togg le  le ve r on th e  right s ide  o f the  device;
- pu lling  it to w a rd s  th e  opera to r, the  m ovem en t o f the  handw hee l s tops
- by push ing  it aw ay  from  the  operator, the  m o ve m e n t o f th e  handw hee l is re leased

LEVER AWAY: 
HANDWHEEL UNLOCKED

LEVA NEAR: 
HANDWHEEL LOCKED

1.11.2. Finger-Guard on the disposable blade holder
T h e  fin ge r-gua rd  (ind ica ted  by the  red a rro w  on th e  p ic tu re  be low ) is a sa fe ty  too l to  p ro tec t th e  use r from  
un in tended  co n ta c t to  the  d isposab le  b lade and its p ro trud ing  cu tting  edge.
In its p ro tec ting  pos ition , th e  finge rgua rd  is sw ive led  upw ards to  c o v e r th e  cu tting  edge.
T h is  pos ition  shou ld  be app lied  in all s itua tions  bes ides ac tua l sec tion ing .

A  A
Warning: sharp  element.
Warning: crushing of hand/fingers.
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In its non -p ro tec ting  position , the  finge rgu a rd  is sw ive led  d o w nw a rds  (th is  finge rgu a rd  pos ition  is p resented  
on the  righ t p ic tu re  below). T h is  pos ition  shou ld  be app lied  on ly  w h ile  ac tua l sec tio n ing  is ongo ing , like 
show n  in the  fo llow ing  im ages:
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2. IN S T A L L A T IO N

ABefore switching the device on (when coming from a s to rage  area), allow the 
device to reach environment operating conditions (at least 30 minutes).

2.1. Space requirements

P lace  H is toD ream  M on to  a flat, s tab le  su rfa ce  w ith  ven tila tion  c le a ra n ce  bo th  b eh ind  and abo ve  the  de v ice  
to  e n su re  a de qua te  a ir  c ircu la tion . T he  c le a ra nce  be tw een  the  dev ice  and the  w a ll m u s t be  a t leas t 10cm .

H is to D ream  M is sh ipped  in one cardboard box s ized  as fo llow s:

W id th : 610  m m  ±10% Height: 730  m m  ±10% Depth : 560 m m  ±10%

Device dimensions:

W id th : 465  m m  ±5%  (inc lud ing  
handw hee l and hand le )

Dimensions of the space requ ired  to  pos ition  the  device:

W id th : 565 m m  ±10% Height: 398  m m  ±10% D epth : 6 4 0 m m  ±10%  (inc lud ing  
__________ w a s te  tray )__________

T h e  to ta l w e ig h t o f th e  packag ing  (ca rdboa rd  box and unit) is 45  kg ±10% .

Always remove the antistatic residue collection tray when lifting or transporting 
the device.

Do not lift the device by the handwheel handle or the handwheel itself.
Do not lift the device by holding at the specimen head o r  a specim en clamp or 
at the blade holder base.
Use the grooves under the microtome plate and on the back to grasp  and move 
it.

A -

G ro v e  on th e  b a c k  o f th e  in s tru m e n t to  
g ra s p  a n d  m o v e  it
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2 .2 . U n p a c k in g  an d  c h e c k  lis t

T h is  section  illus tra tes  th e  insta lla tion  and p re lim inary  ope ra tions. Read the  fo llow ing  chap te rs  ca re fu lly  
be fo re  ope ra ting  H is toD ream  M.

Before unpacking check the tilt indicator upon delivery on site.
T ILTW A TC H  P LU S ; indicator that reg isters deviations of the packaging from the vertical 
position (tipping on its s id e , tilting, turning upside down) in the range from 30 to 80 and 
180 degrees. Deviations at sm aller angles during standard packaging handling or 
a ircra ft takeoff w ill not activate the indicator. Each TiltW atch P lu s ind icator has an 
individual number.
Princip le  of operation
There are three control elem ents on the front side of the indicator:
— The upper control elem ent m arks the angle of the packaging tilting counterc lockw ise . 
A s  the tilt angle increases , the ball inside the control elem ent ro lls to the left, 
sequentia lly re leasing the ce lls  marked as 30**, 40°, 50°, 60°, 70°, 80°. The m arking of the 
la st cell released by the ball ind icates how much the tilt angle exceeded.
—  The lower control elem ent m arks the angle of maximum tilting of the packaging 
c lo ckw ise . In all other re sp ects , its operation corresponds to the above description.
— A ring-shaped control elem ent located in the middle m arks the turning of the 
packaging upside down. In th is case , the ball leaves the central cell of the control 
elem ent and rem ains in the ring channel.
C heck  the instrum ent and accesso rie s  for possib le  damage.
Before unpacking also  check the m echanical sho ck  indicator right after delivery on site. 

A  red co lor in the middle w indow will indicate an unacceptable high m echanical shock 
in transport.
C heck  the instrum ent and the accesso rie s  fo r possib le damage.

Tinmor PIUS

Before unpacking also  check  the m echanical sh o ck  ind icator right after delivery on site. 
A red co lor in the middle w indow will indicate an unacceptable high m echanical shock 
in transport.
C heck  the instrum ent and the a ccesso rie s  fo r possib le  damage.

For unpacking, rem ove  the  accesso ries  packag ing  and top  foam . Then pull o u t th e  dev ice  by g rabb ing  
und e r the fro n t and th e  rea r thru  th e  fro n t and rea r recesses  a t the  bo ttom  foam  support.
F ina lly , rem o ve  th e  head im m obilize r, o n ce  th e  leve r is m oun ted  on th e  handw hee l (re fe r to  ch a p te r 2.3).
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W hen  unp ack in g  ch e ck  th a t all the  parts  a re  there:
DESCRIPTION Q.TY IMAGE

H is to D ream  M

B lade  ho lde r (w h ite  base + b lack  m idd le  p a rt+ b lade  ho lder)

M a gne tic  b lade  e x tra c to r

O rie n tin g  spec im en  head

U n ive rsa l spec im en  c la m p  (Q u ick  R e lease  C lam p)

C lam p  lock ing  leve r

H a ndw h ee l h an d le  w ith  w a sh e r and co ve r d isk

S e c tion  w a s te  tray

M ain  pow e r cab le  2 3 0 V -
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Allen key size 6

F u se  5x20mm, 2,0 AT

M
DESCRIPTION QTY IMAGE

S creen  Protectors

Dust protection cover

USB key containing:
- O perator m anual in electronic format

□s The images shown are for illustrative purposes only.

For the optional parts, refer to C hapter 6.
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2 .3 . H a n d w h e e l h a n d le  m o u n tin g

The device is delivered with the handw heel sep a ra ted  from the  device for safer transport conditions. 
T he handw heel handle m ust be m ounted at position (1) at the handw heel.
T ake th e  com ponents of the handw heel and assem b le  them  a s  show n in the  following im ages:

U se the size 6 Allen key supplied with the unit to secu re  the knob in place. T he w ash er m ust b e  positioned 
betw een the  knob and  the  handw heel.

O nce in position, tighten with the Allen key and then insert the  cover disk with light pressure.

I
f

At th e  end  of the  operation, always check that the handw heel handle and  th e  handw heel ro tate smoothly.
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2 .4 . Q u ic k  re le a se  c la m p  se t-up

T he microtome arrives with the head already m ounted. It is n ecessa ry  to m ount the clam p by inserting the 
quick re lease  clam p shaft (1) into the cen te r opening of the  orienting specim en head.
T he side opening of the  specim en head m ust m atch in direction with the opening on the  shaft end of the 
quick re lease  clamp.

Insert the clamping lever into the side opening with the lever pointing dow nw ards (im ages below, left).
T he clamping lever slides smoothly if the lateral hole of the orienting specim en head  coincides with that on 
the  shaft of the  clamp.

P ush  the lever all the way in and without forcing too much in the  direction indicated by th e  arrow.

Before clamping the head  clam p with the  lever, it is su g g ested  to im plem ent all th e  required ad justm ents 
on the  two ax es  (X and Y) by rotating the  two knobs positioned on top and  on the left of the  head  clamp.

C orrect positioning is facilitated by the fact that in both knobs th e re  is a  slight click to indicate th e  central 
position. This position is also  indicated on the knobs.
It is also possible to adjust the  rotation of the  clam p on the  Z axis by rotating it.
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. J t

Then fix th e  quick re lease  clam p by rotating the lever upw ards a s  in the  im ages below.

In the case that the clamping lever no longer clamps tightly or in the case  that 
the clamping position is not correct, repositioning may be necessary.
If the position of the clamping lever is too high or  if the clamping force is not 
sufficient, readjust the rear screw (2) at the clamp adapter (1) a bit clockwise 
and check the result.
If the position of the clamping lever is too low, readjust the rear screw  (2) at the 
clamp adapter (1) a bit counterclockwise and check the result.
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I ♦  #

2.5. Blade holder se t up

T he blade holder is com posed  of a  white base , a  black central part and  the  upper part that ho u ses th' 
blade.

2.5.1. Blade holder base

T he blade holder b a se  (first im age below left) is sitting on the microtom e b ase  plate and can  be m oved 
forward and backward on the dovetail block (central im age) for optimal positioning of the blade in relation 
to the  specim en. Match the opening positioned under the  b lade holder b a se  with the dovetail anchor on the 
m icrotom e plate, a s  in the im age below on the  right:

- 9 ^  ^  ______

¥
£ 1

Slide the blade holder b a se  forward or backw ard until you find the ideal working position, then  rotate th 
clamping lever located on the left side of the blade holder.
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2.5.2. Adjustment of the blade holder

T he blade holder se rv es  a s  support and a  clamping device to u se  com m ercially available d isposab le
m icrotom e blades. It supports standard  low-profile and high-profile blades.

The blade holder is com posed  of th ree  parts:
1- an  upper part that ho u ses the blade
2- a  black central part to adjust the cutting angle betw een the blade and  the  sam ple  and  on which the
upper part is inserted
3- the  b a se

Both com ponen ts 1 and  2 a re  ad justab le and  rem ovable both to en su re  optimal u se  and  for proper cleaning 
of the  device.

Below is rep resen ted  the series  of actions in order to connect the  upper to the central part.
It is really im portant that the upper part e n g a g es  the groove with the  bolt (central im age). O n ce  in the  correct 
position, the  lever should be moved counterclockw ise (to the  operator) in order to avoid any further 
m ovem ent a s  show n in the right image.

When the lever is loose, the upper part of the blade carried can be moved left 
and right to allow the operator to work always with a sharp  part of the blade 
during the cutting phase.
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The central part can  be adjusted on its b a se  to change the  cutting angle betw een the blade and the 
specim en. To ad just the angle, unlock the  b lade holder by rotating the lever on the right side of the b ase  
downwards. O nce you have se t the cutting angle, lock the  central part again by turning the  sam e  lever 
upwards.
The cutting angle can  be visualized a s  a  g raduated  sca le  on both sides of the b lade holder central part (see  
picture below). Cutting angle can be betw een O'" and 16^

W hen sectioning with a  facet angle of 35°. the recom m ended c lea rance  angle ad justm ent in the central 
part would be 10°, However, the optimum setting may vary from type of blade and co nsistence of th€ 
specim en and m ust be validated by the laboratory. To adjust the angle, align the sca le  mark on the  central 
part of the  holder, corresponding to the required rear angle, with the  m ark on th e  b a se  of the  holder. The 
graduation sca le  m ark is 2°. the sca le  h as  num bered m arks 0° and  10°.
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In order to en su re  a  perfect stability, m ake su re  that all the levers pointed by the  arrow s in the  im age below 
are  pushed  in the correct locking position, s e e  im age below:

2.6. Electrical installation

A Before switching on the instrument for the first time, ensu re  the power supply 
requirements on the label match the laboratory supply voltage.

Pow er supply line n eed s to have a  ground connection (C lass I device).

Pow er supply line protection: miniature circuit breaker curve C, 10A, differential: 30mA.

Do not use  extension cables.
See also the label on the back of the device which provides som e important 
information.
Always communicate the Serial Number (SN) to the Customer Support 
Technical Assistance.
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2.7. Final placement

T he HistoDream M unit can  now be placed in its final position of use. E nsure the  device is level.

□a
Always remove the antistatic residue collection tray when lifting or transporting 
the device.
Do not lift the device by the handwheel handle or the handwheel itself.
Do not lift the device by holding at the specimen head or a specimen clamp or 
at the blade holder base.
Use the grooves under the microtome plate and on the back to grasp and move 
it.

Grove on the back of the 
instrument to grasp and 

move it

Then connect the  power cable to the  socket on the back of the device and to the  laboratory's electrical 
network.
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2.7.1. Cutting settings

To open  the cutting settings screen , p re ss  the  MENU button on the  bottom left of the  main screen .
In this p ag e  there a re  all the set-up sections related to HistoDream  M working functions.

Refer to the  following table for details:
KEY FUNCTION

INFORMATION This field offers choices of information INFO to be displayed on the 
MAIN screen  (refer to chap te r 1.10.1).
P ress  the  button to enab le  it (white color).
The choice can be:

RT=Remaininq Travel 
SC=Section C ounter 
SS=Section Sum

P ress  the  button to d isable it (grey color).
RETRACTION This field offers the choice of enabling or disabling the  RETRACTION 

function. P re ss  on it to switch it on (white color) or off (all buttons in 
grey color).

The RETRACTION function helps ex tend  the life of the  blade.

W hen enabled there  is a  choice out of 5 fixed values: 20 pm. 30 pm, 
40 pm, 60 pm, 80 pm of retraction m ovem ent during the up-stroke of 
the sectioning movem ent.
In addition, there  is a  sixth value available (lower right box) which can 
be freely se lec ted  (refer to chap ter 2.7.3)

MEMORY DISTANCE This field allows to enab le  or d isable the  MEMORY DISTANCE 
function (refer to chapter 1.10.1) and  to se lec t a  value which 
determ ines the  am ount of a  m em ory safety distance;
*= 500 pm 
**= 1000 pm 
***= 2000 pm
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KEY FUNCTION
ROCKING This field allows you to enab le  the ROCKING function of the sectioning 

mode, while the continuous m ode of the handw heel operation is 
always available.
W hen deactivated  (button in grey color), only full turns of a  handw heel 
operation will trigger sectioning or trimming advancem ent to produce 
sections.
If ROCKING m ode is enabled: each  time a rocking forward or 
backw ard m ovem ent with the handw heel is performed, it will trigger 
sectioning or trimming advancem en t to produce sections.

This button always leads back to the  previous screen.

2.7.2. System settings

To open the settings screen , p ress  the MENU button 

p ress  the Setting button l l l l ^ ^ l  on the  bottom right

on the bottom  left of the main screen , then

In this page there a re  all the set-up sections related to HistoDream M system  settings;

KEY FUNCTION
LANGUAGE There a re  7 languages to choose  from; English, Spanish, G erm an, 

French, Italian. Dutch and Greek,
S elect the desired  language by pressing  the corresponding button 
(white box).

DISPLAY The brightness of the display can b e  ad justed  In the range from 2%  to 
100%. P ress  the  + or - button to increase  or d ec rea se  it.
A sc reen  sav er function is available (Pow er Save): if there is no activity 
with the device for a  tim e defined in timeout, th e  screen  brightness will 
be decreased .
The tim eout time can  be se lec ted  in m inutes by pressing the  + or - 
button. The screen  sav er will d isap p ea r with any touch on the display.
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KEY FUNCTION
CLOCK Time and da te  can  be se lec ted  according individual or local 

requirem ents.
Ju s t p ress  the  SET button to en ter a  selection sc reen  to m ake the 
respective settings and then sav e  it, pressing  У:

SOUND A sound effect can be se lec ted  a s  acoustic  feedback  w hen touching a 
button. With the  Mode selection you can  ch o o se  betw een  8 different 
sound types by pressing the < or > button.
The loudness of the se lec ted  sounds can  be ad justed  by the  volum e 
button on a  sca le  from 0 to 10 by pressing  the + or - buttons.

USER The USER button leads to a  next sc reen  for p aram eter selec tions 
which a re  accessib le  by the user. Refer to chap te r 2.7.3.

1

SERVICE The SERVICE button leads to a  screen  which is reserved  for service
1 personnel a c c e s s  only and  restricted by a  passw ord.
1

<1 -----------------

This button alw ays leads back to the previous screen .

2.7.3. User parameters settings

From the  main sc reen  p re ss  MENU button, then SETTINGS button and finally USER button.

In this section it is possib le to s e t  up the custom er retraction value, beside the alw ays fixed and  p re -se t 
values of 20 pm, 30 pm, 40 pm, 60 pm and 80 pm (refer to ch ap te r 2.7.1).
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C hoose “C ustom er retraction" param eter by entering the value using the keyboard, insert a  value betw een 
5 and  250 pm and confirm by pressing У button.
T he chosen  value it is now available for selection in the last position if the  RETRACTION field (refer to 
chap ter 2.7.1),

A Ensure that the selected retraction value is compatible with sectioning speed. 
If high retraction values are used, there could be not enough time to complete 
the retraction movement.

2.7.4. Maintenance cycle settings

Switch on the  device and go on the Service menu; MENU > SETTINGS > SERVICE and en ter the 
PASSWORD
If you do not rem em ber your passw ord contact: custom ersupport@ m ilestonem edsrl.com  
P re ss  “Maintenance” and then press “Reset maintenance cycle.”



HistoDream  М M M176-003 - O perator M anual

3. USE of HistoDream M

HistoDREAM M is a  microtome for cutting w ax-em bedded hum an specim ens; H istoD ream  M is specially 
designed  to prepare  spec im ens for diagnostic purposes- 
A pathologist m akes the diagnosis by reading a  slide under a  m icroscope.

W hen preparing for diagnostics, spec im ens m ust be subjected  to the histological processing: pre-fixation, 
fixation, dehydration, clearing, wax im pregnation and paraffin blocks production.
S pecim ens em bedded  in solid wax that a re  cut with HistoDream M m ust have already  undergone all of the  
above preparatory  steps.
For e a s ie r cutting of the wax blocks, chilling is n ecessary  and  it is usually carried out on a  cold plate 
(betw een 0 and  -12®C).
B ased  on w hether the  specim ens w ere p ro cessed  within standard  histological c a s se tte s  (internal 
dim ensions: 30x25x5m m ) or superm ega c a s se tte s  (internal dim ensions: 62x48x15mm). different clam ps 
a re  available.
If tis su e s  contain calcifications, specim ens m ust be fixed and then decalcified to rem ove the calcium, so  
that they can  be cut using HistoDream M.

3.1. Insert the block with the sample

Always first lock the handwheel (refer to chapter 1.11.1) and use  the finger- 
guard (refer to chapter 1.11.2) prior to any manipulation of the specim en block. 
Clean the excess of paraffin from the sides of the cassette . Not performing an 
accurate cleaning of the sides, could cause  problems a s  bad fixation on the 
clamp and vibration on the sectioning.

To insert a  specim en block into the specim en clump, pull the lever grip to open  the  clumping sp ace . Then 
insert the  c a s se tte  either in vertical or horizontal orientation. A re lease  of the lever will clam p the c a s se tte  
by internal spring force.

The quick re lease  clam p is a  universal holding device for all normal sized specim en c a s se tte s  of m ost 
com m on brands.
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T he blocks can  be inserted either in vertical or horizontal orientation:

f
ж
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3.2. Insert d isposable  blades

Д А
Warning: sharp element.
Warning: crushing of hand/fingers.

To insert a  d isposab le  blade, pull the clamping lever down to open  the b lade holder clamping plate a s  
shown in the  figure 1.
For a  correct insertion of the d isposable blade, pull the clamping lever down a t a  m aximum angle of 40°, 
until the  clam ping plate is completely opened.
T he lever m ovem ent ca u se  the opening of the clamping plate a s  is possible to s e e  in the following im ages.

Then insert the  b lade using the m agnetic blade extractor.

R e lease  the  extractor and  lock the blade by lifting the clamping lever up.
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R em ove the m agnetic blade extractor.

To rem ove the blade, follow the reverse operations, positioning the m agnetic extractor over the blade and 
lowering the locking lever.

Then extract the  u sed  blade paying close attention to any sharp  edges.

□a
Always ensure that the blade housing is clean from wax traces.
Apply the finger-guard immediately after blade clamping to cover the blade 
edge and protect from injury.

Use always the magnetic blade extractor during the blade insertion and 
extraction operations.
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If you do not w ant to u se  the m agnetic blade extractor, carefully insert the d isposab le  b lade sidew ays from 
the left side, with the cutting side up and align it with the clam ping plate.

I
A

Then clam p the b lade by pushing the clamping lever upw ards until it is tightened. To extract the  blade, 
perform the  s tep s  in reverse.

3.2.1. High and low profile blades

HistoDream  M allows user to work both with High profile b lades and low profile blades.

First d isassem ble  the  blade holder, unscrewing the  lever and  extracting it. and  then  d e tach  the two parts 
that m ake up th e  b lade holder.

To insert high profile blades the  low profile b lade supporting strip (red rectangle) m ust be rem oved, it is 
inside the blade holder.

Then reassem b le  the  blade holder a s  in the  pictures below:
- m atch the two main parts of the blade holder (first figure)
- insert the lever into the  hole p resen t on the right of the b lade holder (indicated by the  arrow)
- close the  lever to strongly tighten the two parts
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у
At this point the  blade holder can now accom m odate high profile blades.

It is recommended not to lose the support bar for low profile blades.
The microtome can only work with high profile blades if the support bar is lost.

If you are using the  blade holder for d isposable b lades with code 500323, in order to a lso  u se  the high- 
profile blades, it is necessary  to unscrew  the lever on the right and slide the  part with the finger protector 
outwards.

At this point unscrew  the  two screw s with a  screwdriver of the  correct s ize and rem ove the metal bar 
indicated by the arrow.

Then reposition the blade holder and  tighten by tightening the  lever to the  right.
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3.3. Trimming of specimen

The sectioning p ro cess  of a  new  specim en block starts with its trimming to ex p o se  th e  spec im en  and  have 
a  regular, flat block surface.
M ake su re  that all clamping levers a t the  b lade holder and the specim en orientation a s  well a s  a t the 
specim en holder a re  fastened  and tight.
Turn th e  handw heel of the m icrotom e in clockwise direction and  position the  central part of the  specim en  
surface close to the  sectioning blade. Eventually adjust the d istance betw een  b lade and  spec im en  by 
moving th e  b lade holder closer to the  specim en surface (refer to chap te r 2,5).

Then approach  the  specim en using the electric feed functions (refer to chap te r 1.10.1) until ju s t before the  
specim en and blade touch. While doing so, carefully observe the  gap  betw een the  b lade and  the  specim en  
to avoid touching or dam aging the blade or the specim en.
This p ro cess  can  be ass is ted  by slightly rocking the  handw heel forward and  backw ard for better 
observation.

Now the  trimming p ro cess  can be started.
S elect trimming m ode and  its value by using the  touch control sc reen  and  start rotating the  handw heel in 
order to c rea te  a  flat sectioning surface and/or to reach  the intended depth into the specim en.
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3.4. Sectioning of specimen

After trimming, you can  start cutting thin sections. Select sectioning m ode and its value by using th e  touch 
control screen  and  start rotating the handw heel to produce fine sections.

For successfu l sectioning, the  clearance angle of the  sectioning tool m ust be correctly ad justed  (refer to 
chap te r 2 .5 .2  on how to modify the c lea rance  angle).

C learance anale  is too small: the b lade will not cut.

.  -  _

■■ у C learance anqle too larae: the b lade will qouoe into the spec im en  resultinq in 
chatter.

> C learance anqle correct: qood sections with minimal com oression.

When sectioning with disposable blades with a facet angle of 35°, the 
recommended clearance angle adjustment would be 10°. However, the  optimum 
setting may vary from type of blade and consistence of the specim en and must 
be investigated.
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3.5. Changing the specimen or sectioning pause

When changing a specimen or a pause during a sectioning or trimming process;
- bring the specimen head to the upper position
- lock the handwheel brake
- put the finger-guard into the protecting position.

To change a  specim en with the  Quick R e lea se  Clam p just pull the lever forward and hold it while taking out 
the  used  specim en c a sse tte  and inserting a  next one and afterw ards re lease  the  lever.
M ake su re  that the  clamping m echan ism s a re  alw ays free of debris and residue of form er spec im ens or 
paraffin material.
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4. MAINTENANCE

4.1. Introduction
HistoDream  M routine m aintenance p revents the o n se t of serious problem s. Minimal routine m ain tenance 
is required from laboratory personnel using HistoDream  M. T he following p rocedure is recom m ended  to 
a s s u re  optimal perform ance of the HistoDream M.

The device should be pow ered down w hen not in u se  for a  long period of time.

4.2. Daily
The produced debris and  paraffin w aste  from trimming sections should be d isp o sed  of routinely b ase d  on 
the  workload while using HistoDream M. The antistatic residue collection tray should never be filled to  the  
top.
Debris should be brushed  away from all clamping devices: around the  spec im en  head, spec im en  clam p 
and blade holder.
Cleaning up m ust be perform ed daily; refer to chap te r 5.

4.3. Monthly
The following parts, m oveable parts, may need  a  lubrication depending  on the  frequency of their use. 
Lubrication may be applied a s  needed  or on a  regular basis every month.
U se Special Oil only.

Block of the
microtome
baseplate

I .1
Clamping levers, 

clamping plate 
bolts and middle 
part link of the 
blade holder

1
t

ль*'

Clamping jaw 
recess and lever 
axle of the quick 

release clamp

Biade-holder 
anchoring and 

lever
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4.4. Yearly

C ontact annually your local distributor or M ilestone offices directly; 
custom ersupport@ m ilestonennedsrl.com . for how to perform Preventive M aintenance and regular 
inspections in order to maintain your HistoDream M within sa fe  operative standards.

An internal MAINTENANCE ALERT is available on the  instrum ent on th ree of the  following values: date, 
num ber of sections and operating hours w hichever co m es earlier.
W hen reaching a  limit of one of the monitored values, a  MAINTENANCE ALERT pop-up window appears.

MAINTENANCE ALERT

Please call youf local 
Sefvice Provider

P ress  OK.

W hen switching on the  device next time, ano ther pop-up window will ap p ear asking for confirmation that a 
service d a te  is already planned.
If confirmed with the  YES button, the pop-up window will d isap p ea r and  reap p ea r only, if there  w as no 
service within next 4 weeks.
If NO, the pop-up window will reappear w hen switching on the  device next time.

MAINTENANCE ALERT

Service date 
already planned ’
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5. CLEANING

A The procedure described in th is chapter m ust be done at least once a day or follow ing 
the regulations in use in the laboratory.
For reasons of safety , any operation without the required personal protection equipm ent 
is  to be avoided.

It is not n ec essa ry  to perform a  decontam ination procedure a s  the included tis su e s  a re  already p rocessed . 
It therefore m ean s that they are  inert and there  is no possibility of contam ination.

5.1. Safety precautions

AThe personnel involved in the decontam ination of H istoDream  M and its optional parts 
(if present) m ust w ear the appropriate personal protective equipm ent (g loves, goggles, 
m ask)

5.2. HistoDream M cleaning up
Strictly follow the  instructions below to properly perform the cleaning up procedure.

Do NOT remove the side panels of the unit during the cleaning up operations.
Do not use xylene or ethanol-based so lvents for the instrum ent c leaning .
Paraffin  oil or xylene substitutes can be used to remove traces of paraffin .
For cleaning up, do not use procedures other than those described  in th is chapter.
Before every operation d isconnect the power supp ly line. Do not use  d irect or high- 
p ressu re  w ater to clean the u n it
Rem ove the m icrotom e blade and block the handwheel w ith its lever before to start a 
c leaning procedure.
Never place a blade anywhere with the cutting edge exposed.
Never try to catch a falling blade.

For further information, email our specialists at: application@mMestonemedsrl.com.

By its nature. H isroDream  M requires careful cleaning up every day after use.

Do not u se  solvents, harsh detergen ts  or sharp/pointed objects to clean the  device.

Regularly em pty the  antistatic residue collection tray. The frequency of em ptying m ay vary according to u se  
but is strongly recom m ended at least once a  day.

Before the cleaning procedure:

- Bring the  specim en head  to the upper position and lock the handw heel brake.
- R em ove the specim en from the specim en clam p and rem ove the spec im en  clamp.
- Unclamp and  rem ove the  d isposab le blade from the b lade holder and  d isp o se  it or s to re  it in a  sa fe  

place.
- Switch off the  device and unplug the power cord.
- R em ove the  blade holder from the device.

Brush aw ay all visible w aste  from the  device into the antistatic residue collection tray.
- R em ove the  w aste  tray and d ispose  the w aste  according the  laboratory 's policy and  requirem ents.



HistoDream  IVI M M176-003 - O perator Manual

5 .2 .1 . M icro to m e h o u s in g  and  to u c h s c re e n  c le a n in g

Paraffin residue can  be rem oved from all varn ished  instrum ent su rfaces  with paraffin rem overs such a s  
paraffin oil or xylene substitutes.
The touchscreen  can  be wiped with mild com m ercial household cleaners.
Don't soak the touchscreen  and keep the rim of the  touchscreen  free of liquids.

5 .2 .2 . B la d e  h o ld e r c le a n in g

For a  m ore com prehensive cleaning procedure, dism antle the d isposab le blade holder like in the  image 
below (refer to chap te r 2.5). T he figure show s the  two different blade holders with code 500307 (on the left) 
and with code 500323 on the right. For further details refer to chap ter 6.

>  - в » I

Now clean all d isassem bled  parts of the b lade holder.
The best m ethod is to p lace the parts on an  abso rb en t pad in a  drying cham ber (oven) a t a  tem perature of 
65°C maximum. The paraffin will melt and  will be soaked  by the abso rb en t material.
After that procedure just wipe and dry the individual parts.
Finally reassem b le  the  blade holder. Then fix the  b lade holder to HistoDream  M.



5.2.3. Quick release clamp cleaning

D etach the  quick re lease  clam p from the specim en head  (refer to chap ter 2.4).

Now clean all d isassem bled  parts of the  quick re lease  clamp.
The b est m ethod is to place the parts on an  abso rben t pad in a  drying cham ber (oven) a t a  tem p era tu re  of 
65°C maximum. The paraffin will melt and will be soaked  by the  abso rben t material.
After that p rocedure just wipe and dry the  individual parts.
Finally reassem b le  the  quick re lease  clamp. Then fix it to HistoDream  M.

While assembling the moveable parts, apply a little bit of oil to them. Lubrication 
may be applied as  needed or on a regular basis  every month.
Use Special Oil only.

HistoDream  М__________________________________________________________________________________________________________ М М 176-003 - O perator M anual

After com pleting the cleaning up operations, wait at least 5 m inutes before connecting the  device to the 
pow er supply line and  using it.

5.3. Customer support intervention/sending the device to the manufacturer for repairs

This instrum ent is an  in-vitro medical diagnostic device and it is usually installed in a  laboratory w here 
sam p les  and  other biological tissu es  a re  presen t. For your safety, it m ust therefore be cleaned  and 
disinfected before use, and gloves m ust be worn w hen using this instrument.
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6. OPTIONAL PARTS AND SPARE PARTS

Not included, to be ordered separately:

Do not u se  o p tio n a l p a rts  th a t a re  n o t su p p lie d  by M ile s to n e .

T he im ages shown a re  for illustrative pu rposes only. 

6 .1 . H e a d s
C O D E  D E S C R IP T IO N  IM A G E

H E A D S
500309 O rie n tin g  sp e c im e n  h e a d :

(Default on the  microtome)

Available for all kinds of specim en clam ps.
It allows
-X-axis orientation with a  maximum range of +/- 8°
-Y-direction orientation with a  maximum range o f +/8° 
-Z-direction rotation of 360°, when the specim en 
clump is not locked.

!

500320 F ix e d  sp e c im e n  h e a d :

Available for all kinds of specim en clam ps.
D oesn 't allow specim en orientation in X/Y axis.
A rotation of the specim en (Z-direction) is possible ail 
360°.

1̂ )
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6.2.Clamps

CODE DESCRIPTION IMAGE
CLAMPS
500308 Universal specimen clamp (Quick Release 

Clamp):
(Default on the microtome)

Universal holding device for all standard  sized 
specim en  c a s se tte s  of m ost com m on brands.
Vertical or horizontal orientation of specim en. 
S pecim en blocks fixation by a sim ple pull at the lever 
grip to open the clumping jaw.

500322 Standard specimen clamp 55x50 mm:

Universal holding device for specim en blocks of all 
rectangular dim ensions of a  maximum of 50x55mm. 
Vertical or horizontal orientation of specim en. 
Specim en blocks fixation by screwing the  knob.

500321 Clamp for Super Mega cassettes:

Universal holding device for s tandard  S uper M ega 
c a s s e t te s  of m ost com m on brands.
Vertical positioning of specim en.
S pecim en blocks fixation by releasing the side lever 
to open  the clumping jaw.
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6.3. Blade Holders

CODE DESCRIPTION IMAGE
BLADE HOLDERS
500307 Sliding Blade holder for d isposable blades

This b lade holder is suitable for lateral ad justm ent of 
the holder part for convenient u sag e  of the full length 
of d isposab le blades. The holder tak es  all brands of 
low profile and high-profile blades. The holder also 
incorporates a  finger-guard for u ser protection.

500323
Fixed Blade holder for d isposable blades

This blade holder is structured in such  a  way a s  to 
have few er protruding parts, and  the b lade lock is 
protected  by the blade holder structure itself.
The horizontal m ovem ent of the b lade is continuous 
and  there a re  no p reset positions.
It tak es  low profile and high-profile blades. For 
insertion of high-profile blades, the  support strip m ust 
be rem oved. The holder also  incorporates a  finger- 
guard for u se r protection.
T he clamping lever serv es for clamping of the  blade. 
W hen open, b lades can  be exchanged  and  the 
clamping plate can be m oved laterally.



HistoDream  М ММ 176-003 - O perator M anual

6.4. Blades

CODE DESCRIPTION IMAGE
BLADES

500375 DreamBLADES 35LH
DreamBLADES 35LH Low Profile 
M icrotome B lades - D ispenser 50 
pcs. -1 0  packs.

' Ш
«V HntoC>r«**n

500380 DreamBLADES 35HH
DreamBLADES 35HH High Profile 
M icrotome B lades - D ispenser 50 
pcs. - 1 0  packs. DrearnBLAD£S3SHH

M*gf» РгоЛ е̂ MKtotome B4ad« 
Onpoubte

^  H « t o O r « * m
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6.5. Others

CODE DESCRIPTION IMAGE
OTHERS
500327

Magnetic blade extractor:

Tool for the  sa fe  extraction of the  blades, for its use 
refer to chap te r 3.2.

500310 Section w aste tray
Antistatic residue collection tray with magnetic 
attachment;
Tray for collecting paraffin residues during cutting. 
Equipped with a  large a rea  for the support of the 
wrists.

r-

500324 Blade holder base:

Blade holder base , com patible with all Blade holder 
sy stem s listed in this chapter.

500325 Middle segm ent of the blade holder (code 
500307):

Central part of the sliding blade holder for d isposable 
b lades

500326 Disposable blade carrier upper part (holder’s  
500307):

Top of the  sliding blade holder for d isposab le  blades, 
w here th e  b lades a re  inserted.

500373 Disposable blade holder (middle segm ent + 
upper part) (holder’s  code: 500307):

Middle segm en t + upper part of the  sliding blade 
holder for d isposable blades

500367

500371

Disposable fixed blade carrier upper part 
(holder’s  code: 500307);

Upper part of the Fixed Blade holder for d isposable 
b lades

Clamp locking lever
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CODE DESCRIPTION IMAGE
500372 Handwheel handle with w asher and cover disk

50036 Main power cable 230V-'

SYN0001
E asyC U T  (100-240V^ 50/60Hz 80W)

During paraffin blocks cutting, static charges m ay often 
occur.
Th e se  charges make the w ax ribboning difficult, a s  the 
sections stick to the paraffin block itself, to forceps and to 
u se r’s fingers.
The  transfer to water bath is almost impossible and this 
cau se  a delay in the procedure and sections ribbon m ay 
break up.
E a s y C U T  neutralizes these  static charges and thus helps 
techn icians in obtaining a perfect, non-sticky. wrinkle free- 
ribbon, without shattering effect and easy to transfer to the 
w ater bath.
Th is  is possible thanks to a special air flow containing ions, 
which also  helps the technician flattering the ribbon without 
the need to blow.

Fo r more information, contact your local representative, or 
Milestone at the email address: 
m arketinq@ m ilestonem edsrl.com ._______________________________
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7. TROUBLESHOOTING

The following list of potential faults and checks should help you find the c a u se s  of the m ost com m on issues 
that may arise  during normal operation.

7.1. The device does not power on

Check:
- the electrical connections to the  power supply.
- the position of the  switch on the rear panel
- the  condition of the  two fu ses  above the switch

7.2. Application hints

7.2.1. Thick/Thin sections

T he th ickness of the sections is not constan t but a lternates betw een thick and thin sections: the sections 
a re  of different alternating length.

Possible cause How to solve
Blade not clam ped properly C lean and clam p the blade again.

Blade is dull Try ano ther portion of the blade by lateral shifting the 
blade and  clamping again or replace the blade.

Blade holder p ressu re  plate is not adjusted  correctly 
or h as a  dam age

R ead just or exchange defective parts.

Blade holder c learance angle adjustm ent not optimal C heck clearance ang le  setting, clam p clearance 
angle position.

Blade holder b a se  not clam ped properly Unclamp and tighten the  blade holder b a se  again with 
the clam ping lever.

Specim en clamping not sufficient

C heck the  clamping force of the block and that the 
sides of the c a s se tte  a re  clean.
C heck that the quick re lease  clam p is not blocked by 
paraffin residue.

Specim en orientation device not clam ped properly C heck the  specim en orienting device for secu re  
clamping

7.2.2. Sectioning creates a noise

Possible cause How to solve
C learance angle is too wide Adjust for sm aller c lea rance  angle settings
Sectioning sp eed  is too fast for that application R educe  sp eed
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7 .2 .3 . S e c t io n s  h a v e  c h a tte r  m a rk s

T he sec tions have regular parallel horizontal marks.
P o s s ib le  c a u s e H o w  to  s o lv e

Specim en, b lade or b lade holder vibrate b ecau se  of 
insufficient clamping

Check for lose parts or insufficient lever clam ping in 
the system

C learance  angle is too wide Adjust for sm aller c lea ran ce  angle settings

Sectioning sp ee d  is too fast for that application R educe sp eed

7 .2 .4 . S e c t io n s  w ith  s p lit s

T he sec tions tend partly to split and com e down in stripes.
P o s s ib le  c a u s e H o w  to  s o lv e

Paraffin or o ther residues sitting on blade ed g e  or on 
rear of b lade or blade holder

Clean blade and/or rear of b lade holder

7 .4 . A la rm  m e s s a g e s

If a  malfunction of the device is detec ted  during the  initialization p rocess, an  error m e ssa g e  m ay occur in 
the  information field of the display on the  main screen;

“Error 1" (ERR 1) indicates that the end of horizontal travel sensing  of the  feed m echanism  did not work 
properly.

Turn off the  unit via the switch located on the rear panel of the  m odule or d isconnect it from the  pow er 
supply. Then reboot the  system , contact your support service if the problem  persists.
In the  even t of any m alfunctions and/or servicing, turn off the  instrum ent and  con tact the  local distributor.
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7 .5 . R e p la c e m e n t o f fu s e s

The instrum ent is supplied with replaceable fuses, but their replacem ent m ust be carried out by trained and 
authorized SERVICE personnel.
On the back of the device, w here the power button is also  located, it is necessa ry  to open  the  little door by 
pulling the plastic upper part tow ards you,
A small screwdriver can help you do this.

Then extract the fu se  housing by pulling the red plastic part.i M iM  МЮ VUMI4
-Ti - -MiMt * ««lA ■

T he two fu ses  a re  visible on both sides of the housing. In the figure only one of the  two is shown. The o ther 
is on the opposite side of the housing.



H istoDream  М М М 176-003 - O perator M anual

R eplace the  fu se s  and reinsert the fu se  housing. S ince the two sides of the fu se  housing a re  different, it is 
im portant that the  u se r s e e s  the housing con tac ts  a s  in the figure below.

P ush  the  fuse  holder all the  way down and  close the black plastic door.

 ̂9Л ,2щз
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Thank you for choosing one of our sy stem s and w elcom e to th e  increasingly crow ded club of M ilestone 
laboratory instrum entation users.
W e feel confident that you will be fully satisfied adding this new  device to your laboratory.
W e recom m end you read this operator m anual carefully and alw ays keep  it within reach  for convenient and 
quick referencing.
For any clarification or request for assis tan ce , p lease  contact our represen ta tive in your country:
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You can  a lso  con tac t us directly at:

M ilestone s.r.l
Via Fatebenefratelli, 1/5
24010 Soriso le(B G ), Italy
Tel. +39.035.412 8264
F a x +39.035.575498
W ebsite www. m ilestonem ed. com
e-mail m arketinq(S)m ilestonem edsrl.com

□aRead this manual carefully before using the device.
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1. INTRODUCTION

1.1. Sym bols used
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R e fe r  to  the  in s tru c t io n s  fo r  u se  o r  in s t ru c t io n s  fo r u s e  in e le c tro n ic  fo rm a t

A n  in s tru c t io n  m arked  b y th is  W A R N IN G  sy m b o l m e a n s  c a u t io n  is  req u ired . 
F a ilu re  to  fo llo w  the  in s tru c t io n  m ay e n d a n g e r th e  u s e r  o r  c a u s e  d a m a g e  to the  
in s tru m e n t .

W a rn in g

A n  in s tru c t io n  m arked  w ith  th is  s y m b o l m e a n s  c a u t io n  is  req u ired  a s  th e re  is  an 
e le c t r ic  s h o c k  h a za rd . C a re fu lly  fo llo w  th e  in s tru c t io n  in o rd e r to  p re ve n t th is  
k in d  o f a c c id e n t .

B io h a z a rd . P a y  a tten tio n  w h e n  p e rfo rm in g  a p ro c e d u re  m a rked  w ith  th is  sy m b o l, 
a s  th e re  is  a b io lo g ica l c o n ta m in a tio n  h a za rd .

W a rn in g : s h a rp  e le m e n t.

W a rn in g : c ru sh in g  o f h a n d /fin g e rs .

C E  L o g o : th is  d e v ic e  c o m p lie s  w ith  E u ro p e a n  C o m m u n ity  d ire c t iv e s .

U K C A  m a rk in g  logo  fo r  d e v ic e s  su p p lie d  to  U K . U K  c o n fo rm ity  m a rk . If 
n e c e s s a ry .

In v itro  d ia g n o s t ic  m e d ica l d e v ic e .

S y m b o l o f the  E u ro p e a n  W E E E  d ire c t iv e  (2 0 12 /1 9 /EC ): e le c tr ic /e le c tro n ic  
m a te r ia l -  do no t d is p o s e  o f in th e  e n v iro n m e n t .

A u th o r ize d  and  q u a lif ie d  c u s to m e r  su p p o rt  p e rso n n e l o n ly .

M a n u fa c tu re r 

D ate  o f m a n u fa c tu re

F ra g ile , h a n d le  w ith  c a re !

S e r ia l n u m b er
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REF

LOT

« « «* Ш *

UlTWATCH- PIUS
8Й»г«ш»*с-

C a ta lo g u e  n u m b e r 

B a tc h  n u m b e r

In d ic a te s  the  c o r re c t  p o s it io n  o f th e  p a c k a g in g  d u rin g  t ra n s p o rt  

A v o id  e x p o s u re  to m o is tu re

T IL T W A T C H  P L U S  in d ic a to r  to  m o n ito r th a t a s h ip m e n t  h a s  b een  tra n s p o rte d  
an d  s to re d  in u p rig h t p o s it io n  a c c o rd in g  to  y o u r  re q u ire m e n ts .

§

X
UDI

>OEICtA

c ^ ^ u s

M e ch a n ic a l s h o c k  m o n ito r to  in d ic a te  if an  in a p p ro p r ia te  a c c e le ra t io n  fo rc e  
w a s  a p p lie d  to th e  d e v ic e  o r  m a te r ia l in s id e  th e  p a c k a g in g .

D o  no t s ta c k  o th e r b o x e s  on top  o f th is  p a c k a g in g  b o x

In d ic a te s  th a t  an  item  ca n  be re c y c le d  w h e re  a p p ro p r ia te  fa c i l i t ie s  e x is t .

H u m id ity  lim ita t io n

T e m p e ra tu re  lim ita tio n

U n iq u e  D e v ic e  Id e n t if ica tio n

T h e  m a rk  g u a ra n te e s  th e  d e v ic e  is  te s te d  a c c o rd in g  th e  U L61010-1  an d  c e rt if ie d  
b y D E K R A .
T h e  sy m b o l in d ic a te s  th a t the  d e v ic e  h a s  b een  te s te d  an d  m e e ts  th e  c e r t if ic a t io n  
re q u ire m e n ts  fo r  e le c tr ic a l and  m e c h a n ic a l d e v ic e s .
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1.2. Intended use of the medical device and principle of operation

1 .2 .1 . In tended  u se  o f th e  m e d ica l d e v ic e
Rotary m icrotom e HistoDream  is designed for producing thin sections of biological paraffin em bedded 
spec im ens which m ay vary widely in their type of consistency, to allow histological d iagnoses.

1 .2 .2 . P r in c ip le  o f th e  m e d ica l d e v ic e  o p era tio n

HistoDream AM (Microtome) is an au tom ated  rotary microtome, either operated  manually or motorized via 
various control interfaces.
HistoDream AM is specially designed for producing thin sec tions of biological spec im ens for further 
histological processing. Paraffin em bedded  sp ec im en s may vary widely in their type of consistency. 
HistoDream AM is used  to cut soft and rigid biological sam ples, provided they a re  suitable for microtomy. 
T he device is suitable for u se  in histology laboratories and re search  laboratories.
The choice of accesso rie s  and  cutting tools also  d ep en d s  on its final use.
HistoDream AM device m atches the respective In-Vitro-Diagnostic requirem ents for this type of devices 
and  is therefore of proper u se  for IVD applications.
HistoDream AM is a  system  to be used by trained personnel such a s  laboratory technicians and biologists
The device is intended for laboratory u se  (indoor use) only.
HistoDream AM is a  microtom e for cutting w ax-em bedded  tissu e  specim ens; HistoDream  AM is specially
designed  to p repare spec im ens for diagnostic purposes.
A pathologist m akes the  d iagnosis by reading a  slide under a  m icroscope.
W hen preparing for diagnostics, spec im ens m ust be sub jected  to the  histological processing: pre-fixation, 
fixation, dehydration, clearing, wax impregnation and  paraffin blocks production.
Specim ens em bedded  in solid wax that a re  cut with HistoDream  AM m ust have already undergone all of 
the  above preparatory steps.
For easie r cutting of the  wax blocks, chilling is n ecessa ry  and  it is usually carried out on a  cold plate 
(betw een 0 and -12°C).
B ased  on w hether the  specim ens w ere p ro cessed  within standard  histological c a s se tte s  (internal 
dim ensions: 30x25x5mm) or superm ega c a s se tte s  (internal dim ensions: 62x48x15mm), different clam ps 
are  available.

A A n y  o th e r u se  o f th e  in s tru m e n t  is  c o n s id e re d  im p ro p e r and  v o id s  th e  
m a n u fa c tu re r 's  w a rra n ty  an d  lia b ility .
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1.3. Technical Specifications

REF 500415 
REF 500415US: 
REF 500415ZH

HistoDream AM
HistoDream AM (only for USA)
HistoDream AM (only for Chinese market)

Pow er supply 

A bsorbed power:

Maximum power consum ption: 

Working tem perature:

Humidity (relative):

Maximum altitude:

Dimensions:

Total weight:

Sound p ressure: 

D egree of pollution: 

Pow er fuses:

100-240V ' 50/60HZ 1ph

C lass I 100VA

342 BTU/h Max

From 10°C to  35°C

up to 80%. non-condensing

2000m

Width (including handw heel and  handle): 465  mm ±5% 
Width (excluding handw heel and  handle): 390 mm ±5% 
Depth (including w aste  tray): 540 mm ±5%
Depth (excluding w aste  tray): 445 mm ±5%
Height: 298 mm ±5%

39 kg ±10%

<45 dB(A)

2

2 X T2.0A 5x20
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1.3.1. Device specification

Section th ickness setting range: 
Available setting selections:

Trimming th ickness setting range: 
Available setting selections:

Specim en feed range: 

Vertical stroke length: 

Maximum section length: 

Electric co a rse  feed speeds:

0.5 - 100 pm
from 0.5 pm to 5 pm, increm ents of 0.5 pm 
from 5 pm to 20 pm, increm ents of 1 pm 
from 20 pm to 60 pm, increm ents of 5 pm 
from 60 pm to 100 pm, increm ents of 10 pm

1 - 600 pm
from 1 pm to 10 pm, increm ents of 1 pm 
from 10 pm to 20 pm. Increm ents of 2 pm 
from 20 pm to 50 pm, increm ents of 5 pm 
from 50 pm to 100 pm, increm ents of 10 pm 
from 100 pm to 600 pm, increm ents of 50 pm

28 mm ±1 mm 

72 mm ±1 mm 

68 mm

Slow forward, 300 pm /s 
C o arse  feed forward fast. 800 pm /s 
C oarse  feed backw ard fast, 1800 pm/s 

Additional function for forw ard/reverse in s tep  m ode.

Maximum specim en size with:
S tandard  specim en clam p 55x50 mm:

Clam p for S uper M ega casse ttes :

O perating modes:

Specim en retraction total range:

Height: 55 mm 
Width: 50 mm

Height: 68 mm 
Width: 50 mm

Sem i-autom atic
Automatic: Interval, Single section. Continuous, Multiple 
sections

Selectab le  betw een 5 pm - 250 pm, 1 pm increm ents 
Default value: 40 pm (modifiable in 20, 30, 60. 80 pm) 
Optional function that can  be deactivated

Sectioning speed: 0 .5 -4 5 0  m m /sec (Motorized, electrically controlled)

B lade holder: A ccom m odates both high and low profile b lades

Specim en orientation: Specim en orientation X axis maximum +/- 8° 
Specim en orientation Y axis maximum +/- 8° 
Specim en orientation Z axis 360°, when clam p is not 
fixed
Indication of 0-position by m ean s of click

1.4. Transportation and storage conditions
- S to rage conditions: From 5°C to 50°C

Humidity (relative) from 10% to 80%



HistoDream  AM MM193-001 - O perator M anual

- Transportation conditions; From -20°C to 60°C
Humidity (relative) from 10% to 80%

1.4. Warning information

A A

A

A
A

DO NOT OPEN TH E UNIT'S BO DY. Fa ilure to com ply with the in structio n s in the docum entation 
m ight lead to a reduction in the device 's safety . Should the equipm ent not w ork co rrectly  you are 
k ind ly requested to contact the supp lier or m anufacturer.

Do not remove the instrum ent, optional parts, panels or cover. O nly authorized and qualified 
personnel may repair and a cce ss  the instrum ent's internal com ponents.

It is  im portant that normal standards for sa fety and good laboratory p ractices are applied. A lw ays 
use common sense  and the best-known laboratory practice when operating the instrum ent.
The responsib le  party owning the device has prim ary responsib ility  fo r accident-free operation 
together with personnel who operate, se rv ice  or repair it. Only use the reagents listed in chapter 1.7 
to avoid damaging the device. Fa ilu re  to com ply w ith the instructions m ight lead to decreased  
instrum ent safety.
The instrum ent m ust not be used in the p resence of flam m able gases. M oreover, the instrum ent 
m ust not be exposed to conditions where hazardous gas concentrations m ay occur. The use of 
naked flam es that can cause  accidental sp arks in the areas ad jacent to the unit is  prohibited.
A ll instrum ent containers are only su itable for w ax  and not for other flam m able m aterials.

The specim ens used during the intended operation of the device m ight be potentially in fectious. 
Fo r th is reason, we sugg est the operator com ply with general laboratory ru les fo r b io logical hazard 
protection.

W hen working with infectious specim ens, com ply with all app licab le sa fe ty  p rocedures. When 
w orking with infected m aterial, adequate sa fety  and decontam ination m easures m ust be taken. 
Sa fety  clothing m ust be worn accord ing to the ru les and regulations fo r handling infected m aterial 
in each laboratory (e.g. particle m ask , g loves, protective sho e co ve rs ). Infected w aste  m ust be 
d isposed  of according to relevant regulations.

H istoDream  AM is for use by trained laboratory personnel only.
The u se r of th is  device m ust read the follow ing m anual care fu lly  and m ust be fam iliar w ith all 
a sp ects  of use and safety precautions before starting to use the device.

T he device is supplied with replaceable fuses, but their rep lacem ent m ust be carried out or o v erseen  by 
trained and authorized SERVICE personnel.
Do not u se  optional parts and  com ponents that a re  not supplied by Milestone.
R em ovable pow er cab les m ust not be replaced with cab les of inappropriate ratings.
U se of unapproved parts and com ponents void the  Milestone warranty.
If the  system  still d o es  not function properly, contact your local authorized and  qualified SERVICE
represen ta tive  or the m anufacturer.
Medical dev ices and in vitro diagnostic medical devices a re  subject to surveillance by the  National 
C om peten t Authority for their safety.
In the  even t of a  serious accident, it is therefore required to inform the com peten t Authority and  M ilestone
in writing to the  following e-mail add ress; requlatorv@ m ilestonesrl.com



HistoDream  AM MM193-001 - O perator Manual

1.6. Device label

REF 500415: HistoDream AM

J  Milestone s.r.l
Via Fatebenefratelli. 1/5 - 24010 Soosole (BG) • Italy 
Tel, ♦39.035.4128264 I Fax ♦39,035 575498

M A N U FA CTU RED .

HISTODREAM  AM
REF 500415
SN

I ot]

C i
Made in Spam с us IVD

luoi
i0 l) 0  0000090 o oo n  9 

i10iWS22 
i2i:-UMaS0-0346'72S5

A

^  Milestone s.r.l
Via Fatebenefratelli. 1/5 • 24010 Sorisole (BG) • Italy 
Tel. +39.035.4128264/Fax ♦39,035.575498

H IS TO D R E A M  AM

500415REF

NOMINAL RATIN G S AND FU S ES :
100-240V / 50/60HZ / 100VA  
FUSE:2xT2.0A

M a rk in g  fo r  th e  R u s s ia n  F e d e ra tio n :

Exam ple of the  R ussian-language label. The R ussian-language label d o es  not overlap the origina 
m anufacturer's labeling.

Mil
МАЙЛСТОУН С . Р . Л .

Виа Ф атеб ен еф р ател л и , 1 /5  - 2 4 0 1 0  С оризоле (Б Г ) -  И талия  
Т е л . : + 3 9 .0 3 5 .4 1 2 8 2 6 4  - Ф а к с : + 3 9 .0 3 5 .5 7 5 4 9 8

Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) в 
вариантах исполнения, с принадлежностями

Микротом ротационный автоматический 
«ГистоДрим АМ» (HistoDream AM)

REF SN

LO T I
Н апр яж ени е: 1 0 0 -2 4 0  В -  Ч астота: 5 0 /6 0  Гц М ощ ность: 100  ВА 
Номинальны е ха р акте р и с ти ки  пред охрани тел я: 2  X Т 2 .0А

Р еги с тр а ц и о н н о е уд о с то в е р е н и е  РФ  № от

Уполном оченны й п р ед став и тел ь  в РФ : О О О  
«Б ио П айн»
Почтовый адрес: 197022, Россия, г.Санкт- 
Петербург, ул. Профессора Попова, д.23, лит. Е.
Т ел .: + 7 (8 1 2 ) 3 2 0  4 9  4 9 ; 8  8 0 0  5 5 5  4 9  40.

Степень защиты от проникновения влаги и пыли 
по ГО С Т 14254-2015: IPXO.

I V D  А С €
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Exam ple of the  R ussian-language label on the  transport packaging;

mJ
МАЙЛСТОУН с.р.л.
Виа Ф атеб ен еф р ате л л и , 1 /5  - 2 4 0 1 0  С оризоле (Б Г ) -  И тали я  
Т е л .: + 3 9 .0 3 5 .4 1 2 8 2 6 4  ■ Ф акс: + 3 9 .0 3 5 .5 7 5 4 9 8

Э л ектронн ая  почта: m arketinq@ m ileston em edsrl.com  
Сайт: w w w .m ilesto n em ed srl.co m

Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) в 
вариантах исполнения, с принадлежностями

Микротом ротационный автоматический 
«ГистоДрим АМ» (HistoDream AM)

REF

л̂ллГ

SN

Н апр яж ени е: 1 0 0 -2 4 0  В -  Ч астота: 5 0 /6 0  Гц 

Р еги с тр а ц и о н н о е  у д о сто в е р ен и е  РФ  № ________

М ощ ность: 1 0 0  ВА

Уп олном оченны й пр е д став и тел ь  в РФ; О О О  «Б и о Л ай н »  
Почтовый адрес: 197022, Россия, г.Санкт-Петербург, ул. 
Профессора Попова, д.23, лит. Е.
Т е л .; + 7 (8 1 2 ) 3 2 0  4 9  49 ; 8  8 0 0  5 5 5  4 9  40

? IIVDI с €
^  -2C-ci

For the explanations of the symbols, refer to chap ter 1.1



1 .7 . C o m p a tib le  re a g e n ts

HistoDream AIM is com patible with all types of histology g rade paraffin wax.

Do not u se  xylene or ethanol-based  solvents for the  device cleaning, paraffin oil or xylene substitu tes can 
be used  to rem ove traces  of paraffin.
For the m ain tenance and lubrication of the device, only the  u se  of C onstan t Oil 46 is recom m ended.

Do not u se  recycled reagents.

HistoDream  AM________________________________________________________________________________________________________ MM193-001 - O perator Manual



1 .8 . W a s te  d is p o s a l

The personnel involved m ust w ear the appropriate personal protective equipm ent.
This instrum ent is an in-vitro medical diagnostic device and  it is usually installed in a  laboratory w here 
sam p les  and  o ther biological tissu es  are  present. For your safety, it is therefore required to clean and 
disinfect the device prior to coming into contact with it. It is a lso  recom m ended to w ear g loves when 
operating the system .

HistoDream  AM________________________________________________________________________________________________________ MM193-001 - O perator M anual

A
A

Do n o t rem o ve  th e  fra m e  p a n e ls  o f th e  in s tru m e n t  d u rin g  c le a n in g  up o p e ra t io n s .

D is c o n n e c t  th e  p o w e r s u p p ly  b e fo re  a n y  o p e ra t io n .
Do n o t u se  d ire c t  o r  h igh- p re s s u re  w a te r  to  c le a n  th e  u n it.
F o r  re a s o n s  o f s a fe ty , a n y  o p e ra tio n  w ith o u t  th e  re q u ire d  p e rs o n a l p ro te c tio n  
e q u ip m e n t is  to  be a v o id e d .

After the final shutdow n of the device, it is recom m ended to contact a  local recycling com pany for disposal, 
in acco rd an ce  with applicable local regulations.

Rem oval of equipm ent In u se  for disposal:

1. Switch off the  instrum ent and  disconnect the unit.
2. C lean and  disinfect all parts of the equipm ent according to the  m anufacturer’s  specifications.
3. D ispose of all electric and electronic parts of the equipm ent.

Complying with directive 2012/19/EC of the  European Parliam ent and  of the  Council of 4  July 2012 on 
w aste  electrical and  electronic equipm ent (WEEE). the  sep a ra te  collection of w aste  electrical and  electronic 
equipm ent is m andatory.
It is necessa ry  to return the used  equipm ent to the distributor or to inquire abou t th e  p re sen ce  of a  local 
approved vendor for collection and disposal of WEEE.
T he in-observance of Directive 2012/19/EC and/or of the local laws which acknow ledge W EEE can  have 
potential ad v e rse  on the environm ent and hum an health.

T h is  s y m b o l in d ic a te s  se p a ra te  c o lle c t io n  
fo r  e le c tr ic a l and  e le c tro n ic  e q u ip m e n t

If additional requirem ents for accident prevention and  environm ental protection exist in th e  country of 
operation, this instruction manual will be supplem ented  by appropriate instructions to e n su re  com pliance 
with such requirem ents.
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1 .9 . G e n e ra l d e sc r ip t io n

1 .9 .1 . F ro n t

1. Touch screen  display
2. Blade holder with finger guard protection
3. Blade holder b ase
4. Section w aste  tray
5. Handwheel brake
6. Handwheel
7. Area for tools s to rage
8. Orienting specim en head
9. Quick R elease  Clamp
10. Clam p locking lever
11. Em ergency stop button
12. Cutting start/stop and sp eed  ad justm ent knob (following picture)
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1. R ear panel
2. M anufacturer Labels
3. F u ses
4. Groove to lift the  device
5. Main switch
6. Pow er connection
7. Footswitch connector
8. K eyboard/m ouse connector



OP
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1.10. D is p la y  d e scrip tio n
M ilestone HistoDream  AM is operated  by a touch screen  with an  ea sy -to -u se  interface. T he size of the 
display allows for e a sy  and effortless p aram eter selection and increased  u se r safety.
All p aram ete rs  and functions a re  available in the main screen: au tom atic  sectioning m ode, section and 
trimming th ickness, sections counter, sections sum, remaining travel, retraction, electric co a rse  feed  
s p e e d s  and  m em ory function,

1.10.1. B u tton  o p e ra t io n  in th e  m ain  s c r e e n

S om e buttons a re  only informative, while o thers have a  specific function. S e e  table below:
KEY FUNCTION

RETRACTION s ta tu s

RETRACTION s ta tu s

R ed : w hen the retraction function is activated, the  horizontal bar tu rns red 
during the block rising phase.

Refer to chap ter 2.7.1 for explanation of the  retraction function.

W hite: w hen the  retraction function is activated, the  horizontal bar turns white 
during the block d escen t phase, therefo re during the  cut.
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RETRACTION bar It is a p rogress bar which rep resen ts  the position of the specim en along the 
possible horizontal travel path (specim en feed range).

W hen the  specim en head  is to the far-m ost rear position and h as the full 
range of horizontal travel, the  p rogress bar indication is all red.

W hen moving forward with the specim en head  the remaining travel is 
decreasing  and  thus the red indication a t the p rogress bar is also  decreasing  
proportionally.

W hen the d istance is betw een 2000 pm and  0 pm, an  audible m essag e  is 
active and the red INFORMATION BOX blinks.

R T О
KEY FUNCTION

W hen the  0 pm limit is reached  the audible m essag e  s to p s  and the  content 
of the INFORMATION BOX starts  blinking.

H E Z  X l J R T  <trim1.,[rt' < SECT I
Above and  below the  p rogress bar there  a re  two little sq u are  fields which 
flash in yellow w hen the  rear or front limits will be reached  (0 pm for the 
forward position and  28000 pm for the  back position).
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INFORMATION field

R T 20400

sc 123

ss 500

In this field, one of th ree  possible information can  be se t (refer to chap ter
2.7.1);

1. RT=Remaininq Travel
RT is the remaining distance (pm) from the current position on the  feed path 
up to the front-end limit.
W hen the  d istance is betw een 2000 pm and 0 pm. an  audible m e ssa g e  is 
active and  the  red INFORMATION BOX blinks, a s  explained ab o v e  for the 
Retraction Bar.

2. SC =Section Counter
SC is counting each  m ovem ent of the handw heel which triggers a  sectioning 
(or trimming) feed.
In continuous m ode every revolution of the  handw heel is counted.
In rocking m ode every change of direction of the  handw heel is counted. 
Refer to chap ter 2.7.1 for the  explanation of the  continuous and  rocking 
functions.

3. SS=Section Sum
SS  is the  sum m ing up of the SC num bers multiplied by the  sectioning or 
trimming feed values which apply at the respective actions (pm).

If the INFCRMATICN function is disabled, no notification is displayed in the 
INFCRMATICN field.

RESET
RESET button, next to the right of the indication field: resets value at 0 for the SS and 
SC values.

KEY FUNCTION
FAST FORWARD A horizontal fast forward movement of the specimen takes place as long as the button 

is pressed. Fast forward, 800 pm/s.

SLOW FORWARD A horizontal slow forward movement of the specimen takes place as long as the 
button is pressed. Slow forward, 300 pm/s.

STEPS FORWARD A stepwise forward movement of the specimen takes place each time the button is 
pressed. The size of the step depends on the pre-selections of the SECT or TRIM 
values which are active at that moment.

STEP BACKWARD
A stepwise backward movement of the specimen takes place each time the button is 
pressed. The size of the step depends on the pre-selections of the SECT or TRIM 
values which are active at that moment.

FAST BACKWARD
A horizontal fast backward movement of the specimen takes place as long as the 
button is pressed. If the button is pressed for longer than 3 seconds, the function will 
become a continuous mode (arrows turn red) until the rear limit of the travel range is 
reached.
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STOP

Л . ) Р

When the coarse feed movement is in continuous mode, for example COARSE FEED 
FAST BACKWARD, it will be indicated by a red color of the sign STOP. The 
movement can be stopped at any time by pressing STOP.

MEMORY The MEMORY function is useful to memorize a set-up position when uniform blocks 
will be cut in a series,
After having determined an adequate trim position just press the MEM button for 2 
sec; a red underline confirming that the current position is memorized.
When trim or sectioning is performed, the specimen holder will advance and leave 
the memory position, the MEM button will have a blank underline.
When finishing with a specimen block and before having inserted a new block, just 
press MEM again and the coarse feed will automatically move backwards to the 
stored memory position as indicated by the red underline.

MEMORY with DISTANCE In the MENU screen it is possible to activate the distance function (refer to chapter
2.7.1).
When activated the MEM button appears with an underline and an upper line. The 
MEM position setting is the same as described above.

If the MEMORY with DISTANCE function is active, when the sectioning of a sample 
is finished, at the MEM button pressing, the coarse feed will now move backward‘s 
a position which is behind the stored MEM position.
This position is the safest position to change the specimen block.
It is indicated by a red line above the MEM symbol.
After block change, pressing MEM again moves the block to the formerly stored MEM 
position again and it is indicated by the red underline.

KEY FUNCTION
SECTIONING and TRIMMING SECT or TRIM buttons allow to select between cutting functions:

-SECT; sectioning 
-TRIM; trimming.
By pressing the respective button, it will be highlighted in a white filed and with red 
writing.
Under the buttons there is a column with the possible thickness values: the selected 
value is always shown in the middle of the column of values and is also highlighted in 
a white field in red color.

To select other values, press either the buttons with the UP or DOWN arrows. All 
possible values will roll up or down while the middle value always will be the ' ■ 
which is selected.

SAFETY LOCK 
and SETTINGS access

MENU

The touchscreen can be locked by pressing the MENU button for 3 seconds. The 
unlocking is done by a simple movement of the handwheel as indicated in the 
m essage shown on the screen:
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1.10.1.1 O p e ra t in g  m o d e

An operating m ode m ust be se lec ted  in order to activate m otorized sectioning, by pressing  th e  MODE 
button.

MODE

T here a re  4 m odes availabie. The se lec ted  m ode is shown in the  box to the right of the MODE button.

Below is the m eaning of each  operating mode:

INTERVAL MODE: Motorized sectioning is s tarted  after double clicking on 
the sp ee d  knob. On the second  click hold the  knob throughout the  sectioning 
operation. Sectioning stops upon releasing the  knob. The sc reen  sh o w s the 
sp eed  and num ber of cu ts perform ed. T he electrom agnetic b rake ac tiva tes 
autom atically at the  end (as explained in chap te r 1.11.2).

SINGLE MODE: Motorized sectioning is s ta rted  after double clicking on the 
sp ee d  knob, and  it stops autom atically after cutting a  section, going back to 
the highest position. T he sectioning sp eed  is a lso  shown. T he 
electrom agnetic brake ac tiva tes autom atically at the end  (a s  explained in 
chap te r 1.11.2).

CONTINUOUS MODE: Motorized sectioning is started  after double clicking 
on the sp eed  knob, and it s to p s after pressing  the  sp eed  knob o n ce  only, 
going back to the highest position (the whole block will be higher than  the 
blade). The sectioning sp ee d  is a lso  show n. T he e lectrom agnetic  brake 
activates autom atically at the  end  (as explained in chap ter 1.11.2).

MOOC MUITI
MULTI MODE: Motorized sectioning is s ta rted  after double clicking on the 
sp eed  knob, and it stops after cutting the  se t num ber of sections, going back 
to the highest position (the w hole block will be higher than  the  blade). T he 
screen  show s the  sp eed  and num ber of cu ts  performed.
T he num ber of cuts can be se t by p ressing  th e  MENU button (s e e  chap te r
2.7.1). T he electrom agnetic brake ac tiva tes automatically at th e  end  (as 
explained in chap ter 1.11.2).

T he m otorized sectioning S tart and S top is controlled by pressing the sp ee d  control knob on the  side. It is 
m andatory to double click to start the  m otorized function, due to safety  reaso n s, while one click is enough 
to stop  the  sectioning operation.
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W hen m otorized sectioning is interrupted the  electric brake activates automatically and the  word BRAKE 
on the Display turns red.

A
If th e  e lec tr ic  b ra k e  re m a in s  ac tiv e  fo r  tw o h o u rs  n o n -s to p ,  th e  b la d e  b lock  an d  
th e  c lam p  b e c o m e  s lightly  hot. It is still p o s s ib le  to  u s e  t h e  m ic ro to m e  im m edia te ly  
b u t  it is s t ro n g ly  r e c o m m e n d e d  to  f irs t c u t  a  t e s t  b lock  th a t  d o e s  n o t  co n ta in  
d ia g n o s t ic  s p e c im e n s .
After th e  e lec tr ic  b rak e  h a s  b e e n  ac tiv e  fo r  two h o u rs ,  th e  following m e s s a g e  is 
d isp lay ed ,  r e c o m m e n d in g  to  d e a c t iv a te  it a n d  to  ac t iv a te  th e  m an u a l  b rake. It is 
p o s s ib le  to  p r e s s  OK on  th is  m e s s a g e  to  c lea r  it. T he  m e s s a g e  a p p e a r s  a g a in  af te r  
tw o  h o u r s  if th e  e lec tric  b ra k e  is n o t  tu rn e d  off.

To u s e  t h e  op tional  p a r ts  fo o t  peda l,  m o u s e  o r  k ey p ad  re fer  to  c h a p te r s  6.1, 6.2 
a n d  6.3.
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1.10.1.2 C utting  w in d o w

W hen working in autom atic mode, the CUTTING WINDOW feature can  be u sed  to sav e  time w hen working 
at low sp eed s . This feature sp e e d s  up the  m icrotom e head travel time up and  down from the  lower ed g e  of 
the specim en at the beginning of the sectioning area.

Follow the  instructions below to se t up the cutting window:
Select the  cutting window button which is in the bottom 
right corner of the  main page to enab le  the feature. 
Before continuing, en su re  the Brake button is disabled 
{refer to chap te r 1.11.2).

Move the  handw heel to p lace the lower ed g e  of the  wax 
block slightly above  the  blade.
P re s s  and  hold the  button for 2 seco n d s  until the  top 
arrow  tu rns yellow.

Turn the handw heel to p lace the upper ed g e  of the wax 
block slightly below the blade.
P re ss  and  hold the button for 2 seco n d s until the bottom 
arrow turns yellow.
Both positions a re  now defined.

R elease  the button so  that the arrow s go back to their 
original color and  to save.

Feature disabled

Ф
F eatu re  enab led

4

C 3

t
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1.11. In teg ra ted  sa fe ty  m e c h a n is m s

1.11.1. E m erg e n cy  s to p  bu tton

T he red em ergency  button is located at the  front right corner of the microtome, a s  show n in the picture 
below by the arrow.

I

If you p ress the red em ergency  stop button the  m otorized sectioning control s to p s  immediately.

If a  footswitch is connected , it is also  possible to  initiate an em ergency  stop by pressing the  foot switch 
firmly all the way down.

W hen the em ergency  button on the m icrotom e is p ressed , the following sc reen  ap p e a rs  on the  display.

EMERGENCY STOP

To unlock the microtome, pull the em ergency  stop  button forward and  the  following sc reen  appears. TAP 
UNLOCK. T he m essag e  below also  ap p e a rs  directly if you initiate an em ergency  stop  by using the
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footswitch.

EMERGENCY STOP

4 i i
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1.11.2. E lectrical h an d w h ee l  b rake

T he autom atic microtom e h as an additional feature: the  electrom agnetic brake. This brake can be used  at 
any time by pressing the BRAKE button at the bottom of the terminal. W hen the brake is active the text on 
the  button is red, a s  shown below.

W hen any kind of m otorized sectioning is perform ed, the electric brake is autom atically engaged  a t the end.

To disable it, just p re ss  the  BRAKE button again  (which will turn white again) or start a  new sectioning 
operation in autom atic mode, in which c a s e  the button is disabled by itself.

If you u se  the  optional keypad supplied a s  optional (chapter 6.3), it is a lso  possible to u se  the BRAKE 
button on the keypad.
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1.11.3. M echan ica l  h an d w h ee l  b rake

T he cutting handw heel can  be locked in any position by operating the m echanical brake. T here is a  toggle 
lever on the right s ide  of the device:
- pulling it tow ards the operator locks handw heel m ovem ent.

LEVER turned towards the 
front of the device 

LO C K E D  HANDW H EEL

- in ALL the  o ther positions the handw heel will be UNLOCKED.

W hen the  m echanical brake is operated, a  red line ap p e a rs  next to the  BRAKE button on the  display. If the 
m echanical brake is en g ag ed  no type of cutting can be performed.

BRAKE
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1.11.4. F inger-G uard  on  th e  d is p o s a b le  b la d e  h o ld e r

T he finger-guard (indicated below by the  yellow arrow) is a  safety feature to protect the user from 
unintended contact with the  d isposable b lade and  its protruding cutting edge.
In its protecting position, the fingerguard is swiveled upw ards to cover the cutting edge.
This position should be applied in all situations w hen sectioning is not being performed.

A  A W arning; s h a r p  e lem en t.
W arning: c ru s h in g  o f  h an d /f in g e rs .

In its non-protecting position, the fingerguard is swiveled downwards. This position should be applied only 
while actual sectioning is ongoing, like show n in the following im ages:
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2. IN S TA LLA TIO N

A B efo re  sw itch in g  th e  d ev ice  on  (w hen co m in g  from a s t o r a g e  a rea) ,  a l low  th e  
d e v ic e  to  reach  e n v iro n m e n t  o p e ra t in g  c o n d i t io n s  (at l e a s t  30 m in u te s ) .

2.1. S p a c e  r e q u ire m e n ts

P lace HistoDream  AM onto a  flat, stab le  su rface with ventilation c lea ran ce  both behind and  above  the 
device to en su re  ad eq u a te  air circulation. The c lea ran ce  betw een the device and  the  wall m ust be at least 
10cm.

HistoDream  AM is shipped in o n e  c a rd b o a rd  b o x  on palle t  sized a s  follows;

The total weight of the packaging (cardboard box on pallet and  device) is 55 kg ±10%.

A lw ays  rem o v e  th e  an t is ta t ic  r e s id u e  co llec tion  t ray  w h e n  lifting o r  t ra n s p o r t in g  
th e  d ev ice

Do n o t  lift th e  d ev ice  by th e  h a n d w h e e l  h an d le  o r  th e  h a n d w h e e l  itself.
Do n o t  lift th e  d ev ice  by ho ld ing  a t  t h e  s p e c im e n  h e a d  o r  a  s p e c im e n  c lam p  o r  
a t  th e  b lad e  h o ld e r  b a se .
U se  th e  g ro o v e s  u n d e r  th e  m ic ro to m e  p la te  an d  on  th e  b a c k  to  g r a s p  an d  m o v e  
it.

4

Grove on the back of the instrument to 
grasp and move it

0 ^

Width; 800 mm ±10% Height: 550 mm ±10% Depth; 600 mm ±10%

D evice d im e n s io n s :

Width: 465 mm ±5% (including 
handw heel and  handle)

Height; 298 mm ±5%
Depth: 540m m  ±5% (including 

w a ste  tray)

D im e n s io n s  o f  t h e  s p a c e  required to position the device:

Width; 565 mm ±10% Height; 398 mm ±10% Depth; 640 mm ±10%  (including 
w a ste  tray)
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2.2. U n p a c k i n g  and c h e c k  list

This section illustrates the installation and preliminary operations. R ead the following chap te rs  carefully 
before operating HistoDream AM.

□s

Before unpacking check the tilt indicator upon delivery on site.
TILTWATCH PLUS: indicator that registers deviations of the packaging from the vertical 
position (tipping on its side, tilting, turning upside down) in the range from 30 to 80 and 
180 degrees. Deviations at smaller angles during standard packaging handling or 
aircraft takeoff will not activate the indicator. Each TiltWatch Plus indicator has an 
individual number.
Principle of operation
There are three control elements on the frontside of the indicator:
— The upper control element marks the angle of the packaging tilting counterclockwise. 
As the tilt angle increases, the ball inside the control element rolls to the left, 
sequentially releasing the cells marked as 30“, 40“, 50“, 60“, 70“, 80“. The marking of the 
last cell released by the ball indicates how much the tilt angle exceeded.
— The lower control element marks the angle of maximum tilting of the packaging 
clockwise. In all other respects, its operation corresponds to the above description.
— A ring-shaped control element located in the middle marks the turning of the 
packaging upside down. In this case, the ball leaves the central cell of the control 
element and remains in the ring channel.
Check the instrument and accessories for possible damage.
Before unpacking also check the mechanical shock indicator right after delivery on site. 

A red color in the middle window will indicate an unacceptable high mechanical shock 
in transport.
Check the instrument and the accessories for possible damage.

TIITWATCH- PIUS

Before unpacking also check the mechanical shock indicator right after delivery on site. 
A red color in the middle window will indicate an unacceptable high mechanical shock 
in transport.
Check the instrument and the accessories for possible damage.

For unpacking, rem ove the  accesso rie s  packaging and  top foam. Then pull out the device by grabbing 
under the front and  the rear thru the front and rear re c e s se s  a t the bottom foam  support.
Finally, rem ove the head immobilizer, once the lever is m ounted on the  handw heel (refer to chap te r 2.3).
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W hen unpacking check  that all the parts a re  there;

REF 500415 - REF 500415ZH
DESCRIPTION Q.TY IMAGE

HistoDream  AM

Sliding Blade holder for d isposable blades, for high and low 
profile b lades
(white base , black middle part, b lade holder)

M agnetic b lade extractor

Orienting specim en head

Universal specim en  clam p (Quick R e lease  Clamp)

Clam p locking lever

H andw heel knob

Section w aste  tray
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REF 500415 - REF 500415ZH
DESCRIPTION ' Q.TY IMAGE

Main power cable 230V - 1

Main power cable 100-11SV--

F u se  5x20mm, 2.0 AT

Fake connector

S creen  Protectors (1 already fitted)

Dust protection cover

C onstan t Oil 46

USB key containing;
- O perator m anual M M193-HistoDream AM in electronic 
format
- O perator m anual MM199-DreamBLADES in electronic 
format
- Safety data  sh ee t C onstan t Oil 46 in electronic format
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REF 500415US
DESCRIPTION Q T Y IMAGE

H istoD ream  AM 1

Fixed Blade holder for d isposable blades, for high and low 
profile b lades
(white base , black middle part, blade holder)

1

Щ

M agnetic blade extractor 1

ЧL M
Orienting specim en  head 1

Universal specim en  clam p (Quick R e lease  Clamp) 1

Clam p locking lever 1

H andw heel knob 1

Section w aste  tray 1

Main power cab le  2 3 0 V '
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REF 500415US
DESCRIPTION Q TY 1 IMAGE

Main pow er cab le  100-115V- 1 _ 1

F u se  5x20mm. 2.0 AT 2

F ake connector

Screen  P rotectors (1 already fitted)

Dust protection cover

C onstant Oil 46

USB key containing:
- O perator m anual M M193-HistoDream AM in electronic 
format
- O perator m anual MM199-DreamBLADES in electronic 
format
- Safety da ta  sh ee t C onstant Oil 46 in electronic format

The im ages shown are fo r illustrative purposes only.

For the optional parts, refer to chapter 6.
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2.3. H andw heel handle m ounting

The device is delivered with the  handw heel sep a ra ted  from the  device for sa fe r transport conditions. 
The handw heel handle m ust be m ounted at position (1) at the handw heel.

T he knob m ust be inserted In the handw heel hole and  simply p re ssed  all in.

i
J .

At the  end  of the  operation, alw ays check  that the  handw heel handle and  the  handw heel ro tate  sm oothly.
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2.4. Quick release clam p set-up

T he microtom e arrives with the head already m ounted. It is n ecessary  to mount the clam p by inserting the 
quick re lease  clam p shaft (1) into the cen te r opening of the  orienting specim en head.
T he side opening of the  specim en head m ust m atch in direction with the opening on the shaft end of the 
quick re lease  clamp.

о

Insert the clamping lever into the side opening with the  lever pointing downwards (im ages below, left).
T he clamping lever slides smoothly if the lateral hole of the  orienting specim en head  coincides with that on 
the  shaft of the clamp.

Push the lever all the way in and without forcing too much in the  direction indicated by the  arrow.

Before clamping the head  clam p with the lever, it is su g g ested  to im plement all the required ad justm ents 
on the  two axis (X and Y) by rotating the two knobs positioned on top and  on the  left of the head  clamp.

C orrect positioning is facilitated by the  fact that in both knobs there is a  slight click to indicate the central 
position. This position is also  indicated on the knobs.
It is also  possible to adjust the rotation of the clam p on the  Z axis by rotating it.
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Then fix the quick re lease  clam p by rotating the  lever upw ards a s  in the  im ages below.

In the case that the clamping lever no longer clamps tightly or in the case that the 
clamping position is not correct, repositioning may be necessary.
If the position of the clamping lever is too high or if the clamping force is not 
sufficient, readjust the rear screw (2) at the clamp adapter (1) a bit clockwise and 
check the result.
If the position of the clamping lever is too low, readjust the rear screw (2) at the 
clamp adapter (1) a bit counterclockwise and check the result.

I

f

i
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2.5. Blade holder set up

The blade holder is com posed  of a white base , a  black central part and the upper part that ho u ses the 
blade.

2.5.1. Blade holder base
The blade holder b a se  (first im age below left) is sitting on the microtom e b a se  plate and can  be moved 
forward and backward on the dovetail block (central im age) for optimal positioning of the blade in relation 
to the specim en. Match the opening positioned under the blade holder b a se  with the  dovetail anchor on the 
microtom e plate, a s  in the im age below on the  right;

i
1Г-ЧТ I

Slide the  blade holder b ase  forward or backw ard until you find the ideal working position, then rotate th> 
clamping lever located on the left side of th e  b lade holder.

2.5.2. Adjustment of the blade holder

The blade holder se rv es  a s  support and a  clamping device to u se  commercially available disposable 
m icrotom e blades. It supports standard  low-profile and  high-profile blades.

T he blade holder is com posed  of th ree  parts:
1- an upper part that h o u ses  the blade
2- a  black central part to adjust the cutting angle betw een  the  b lade and  the  sam ple and  on which the 
upper part is Inserted
3- the  b a se
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Both com ponen ts 1 and  2 a re  ad justab le  and  rem ovable both to en su re  optimal u se  and for proper cleaning 
of the device.
Below a re  the  s tep s  to connect the upper (1) to the central part (2).
It is really im portant that the upper part en g a g es  the groove with the bolt (central image). O nce in th e  correct 
position, the  lever should be m oved counterclockw ise (to the operator) in o rder to avoid any further 
m ovem ent a s  shown in the third image.

W hen  th e  lever is  lo o se ,  th e  u p p e r  p ar t  o f th e  b la d e  h o ld e r  c a n  b e  m o v ed  left 
a n d  r igh t to  a llow  th e  o p e ra to r  to  a lw ay s  w ork  with a  s h a r p  p a r t  o f t h e  b lad e  
d u r in g  th e  cu tt ing  p h a s e .

T he central part can  be adjusted  on its b a se  to change the  cutting angle betw een  the  b lade and  the 
specim en. To ad just the  angle, unlock the blade holder by rotating the  lever on th e  right side of the b a se  
dow nw ards. O nce you have se t the cutting angle, lock the  central part again by turning the  sam e  lever 
upwards.
T he cutting ang le  can  be visualized a s  a  graduated sca le  on both sid es  of th e  b lade holder central part (se e  
picture below). Cutting angle can be betw een 0° and  16° b ase d  on the  brand of th e  blade and  knife lever 
angle.
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W hen sectioning with a facet angle of 35°, the recom nnended c learance angle in the central part of the 
blade holder would be 10°. However, the optimum setting may vary betw een types of b lades and 
consistency /hardness of the specim en and m ust be validated by the laboratory. To ad just th e  angle, align 
the sca le  mark on the central part of the holder, corresponding to the required rear angle, with the mark oi 
the b ase  of the  holder. The graduation sca le  mark is 2°, the  sca le  h as  num bered m arks 0° and  10°.

To en su re  everything is secu re , m ake su re  that all the  levers pointed by the arrow s in the im age below are  
pushed  in the correct locking position, s e e  im age below:
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2.6. E lectr ical ins ta lla tion

A
B efo re  sw itch in g  on  th e  in s t ru m e n t  for th e  f irs t  t im e, e n s u r e  th e  p o w e r  s u p p ly  
re q u ir e m e n ts  on th e  label m atch  th e  lab o ra to ry  s u p p ly  v o ltag e .

Pow er supply line n ee d s  to have a  ground connection (C lass I device).

Pow er supply line protection: miniature circuit b reaker curve C, 10A, differential: 30mA. 

Do n o t  u s e  e x ten s io n  ca b le s .

S e e  a l s o  th e  label on  th e  b a c k  o f  th e  d e v ic e  w h ich  p ro v id e s  s o m e  im p o r ta n t  
inform ation .
A lw ays  c o m m u n ic a te  th e  Serial N u m b er  (SN) to  t h e  C u s to m e r  S u p p o r t  T ech n ica l  
A s s i s ta n c e .
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2.6.1. Foot pedal installation

If the  optional foot pedal (chapter 6.1) is used, it m ust be connected  to the designated  port (labeled T O O T  
SWITCH'”’) on the back of the device.

и х »  I S A t K  H
II '■ " I ,L

If there is no foot pedal, the fake connector provided with the device must be 
attached to the foot pedal port on the back of the unit. If neither the foot pedal nor 
the fake connector is connected, the device goes into emergency stop status 
(refer to chapter 1.11.1). The figure below shows the fake connector.

To clear the em ergency  status, connect either the foot pedal or th e  fake connector to  th e  designated  port. 
The following sc reen  ap p ears, w here you m ust p re ss  UNLOCK.

EMERGENCY STOP



HistoDream AM MM193-001 - Operator Manual

2.6.2. Installation of the external control mouse for automated microtome and external keypad with 
control knob for automated microtome

If th e re  is the  external control m ouse for au tom ated  microtom e (chapter 6.2), it m ust be connected  to the 
designated  port on the  back of the  device (labelled Keypad). R estart the device before using.

f O O T  SWITCH

M EVPA0

2.7. Final placement

HistoDream  AM device can now be placed in its final position of use. E nsure  the device is level.

Always remove the antistatic residue collection tray when lifting or transporting 
the device

Do not lift the device by the handwheel handle or the handwheel itself.
Do not lift the device by holding at the specimen head or a specimen clamp or at 
the blade holder base.
Use the grooves under the microtome plate and on the back to grasp and move 
it
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ж

Groove on the back to lift 
the device

i

Then connect the power cable to the socket on the  back of the device and to the laboratory’s electrical 
network.
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2.7.1. C utting  s e t t in g s

To open  the cutting settings screen, p re ss  the MENU button on the bottom left of the main screen .
In this page there  a re  all the set-up sections related to HistoDream  AM working functions.

Refer to the following table for details:
KEY FUNCTION

INFORMATION This field offers choices of information INFO to be displayed on the 
MAIN screen  (refer to ch ap te r 1.10.1).
P ress  the button to enab le  it (white color).
The choice can  be:

RT=Remaining Travel 
SC=Section C ounter 
SS=Section Sum 

P re ss  the button to disable it (grey color).
RETRACTION This field offers the  choice of enabling or disabling the  RETRACTION 

function. P ress  on it to switch it on (white color) or off (all buttons in 
grey color).

The RETRACTION function helps ex tend  the  life of th e  blade.

W hen enabled there  is a  choice out of 5 fixed values: 20 pm, 30 pm, 
40 pm. 60 pm, 80 pm of retraction m ovem ent during the  up-stroke of 
the sectioning m ovem ent.
In addition, there  is a  sixth value available (lower right box) which can 
be freely se lec ted  (refer to chap te r 2.7.3)

MEMORY DISTANCE This field allows to enab le  or disable the  MEMORY DISTANCE 
function (refer to chap ter 1.10.1) and  to se lec t a  value which 
determ ines the am ount of a  m em ory safety distance:
*= 500 pm 
**= 1000 pm 
***= 2000 pm
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KEY FUNCTION
ROCKING

1

This field allows you to enab le  the ROCKING function of the  sectioning 
mode, while the continuous m ode of the handw heel operation is 
always available.
W hen deactivated  (button in grey color), only full turns of a  handw heel 

, operation will trigger sectioning or trimming advancem ent to produce 
sections.
if ROCKING m ode is enabled: each  time a rocking forward or 
backward m ovem ent with the handw heel is perform ed, it will trigger 
sectioning or trimming advancem en t to produce sections.

MULTIPLE MODE

ш ш т
M otorized sectioning in MULTIPLE MODE requires a  p reset num ber 
of cuts, which are  then perform ed each  time this operating m ode is 
enabled  (refer to chap ter 1 .10.1.1 ).
To se t the  num ber of cuts just p ress  the + or - button.

This button alw ays leads back to the previous screen .

1

2.7.2. System  settings

To open the settings screen , p ress  the MENU button on the  bottom left of the main screen , then

p re ss  the Setting button Ш^ШШШ on the  bottom right.
In this page there a re  all the options related to HistoDream AM system  settings.

KEY FUNCTIO N
LANGUAGE T here a re  7 languages to ch o o se  from: English, Spanish, Germ an, 

French. Italian, Dutch and  Greek.
Select the  desired  language by pressing the  corresponding button 
(white box).

DISPLAY The brightness of the display can  b e  ad justed  in the  range from 2% to 
100%. P re ss  the  + or - button to increase  or d e c re a se  it.
A screen  sav er function is available (Pow er Save): if there  is no activity 
with the device for a  time defined in timeout, the  screen  brightness will 
be d ecreased .



HistoDream AM MM193-001 - Operator Manual

The timeout time can be se lec ted  in m inutes by pressing  the + or - 
button. The screen  sav er will d isap p ea r with any touch on the  display.

CLOCK Time and date  can be se lec ted  according individual or local 
requirem ents.
Ju s t p re ss  the SET button to en ter a  selection sc reen  to m ake the 
respective settings and then sav e  it, p ressing У:

SOUND A sound effect can be se lec ted  a s  acoustic  feedback  w hen touching a 
button. With the Mode selection you can ch o o se  betw een 8 different 
sound types by pressing the  < or > button.
The loudness of the se lec ted  sounds can  be ad justed  by the  volum e 
button on a  sca le  from 0 to 10 by pressing the  + or - buttons.

USER The USER button leads to a  next sc reen  for p aram eter selections 
which a re  accessib le  by the  user. Refer to chap te r 2.7.3.

SERVICE The SERVICE button leads to a  sc reen  which is reserved  for serv ice 
personnel a c c e s s  only and restricted by a  passw ord.

This button always leads back to the previous screen .

2.7.3. U se r  p a r a m e te r s  s e t t in g s

From the main sc reen  p ress  MENU button, then SETTINGS button and  finally USER button.
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In this section it is possible to se t up the  custom er retraction value, beside the alw ays fixed and  pre-set 
values of 20 pm, 30 pm, 40 pm. 60 pm and 80 pm (refer to chap ter 2.7.1).
C hoose “C ustom er retraction" param eter by entering the value using the keyboard, insert a  value betw een 
5 and 250 pm and confirm by pressing У button.
The chosen  value it is now available for selection in the last position if the RETRACTION field (refer to 
chap te r 2.7.1).

Щ М Ю

A S

7 8 9

A E n s u re  th a t  th e  s e le c te d  re trac t ion  v a lu e  is  co m p a t ib le  with s e c t io n in g  s p e e d .  
If h igh re trac t ion  v a lu e s  a re  u s e d ,  th e re  co u ld  b e  n o t  e n o u g h  t im e  to  c o m p le te  
th e  re trac t ion  m o v em en t.

2.7.4. M a in ten an ce  cy c le  s e t t in g s

Switch on the device and go on the  Service menu: MENU > SETTINGS > SERVICE and  en ter the 
PASSW ORD
If you do not rem em ber your passw ord contact: custom ersupport@ m ilestonem edsrl.com  
P ress  “M a in ten a n ce” an d  th en  p r e s s  “ R e s e t  m a in te n a n c e  cy c le .”
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Reset Mwsitfimoe Cyde
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3. USE of HistoDream AM

3.1. In se r t  th e  b lock  in to  th e  s p e c im e n  c lam p

A lw ays lock th e  h an d w h ee l  (refer to  c h a p te r  1.11.2) an d  u s e  th e  f in g er -g u ard  
(refer to  c h a p te r  1.11.4) p rio r  to  an y  m an ipu la t ion  of th e  s p e c im e n  block.
C lean  th e  e x c e s s  o f  paraffin from  th e  s id e s  o f  th e  c a s s e t te .  Not perfo rm ing  a 
th o ro u g h  c lean in g  of th e  s id e s  co u ld  c a u s e  p ro b lem s  with p la c e m e n t  in th e  
c lam p  a n d  p o s s ib le  v ib ra t ion  du rin g  se c t io n in g .

To insert a  specim en block into the specim en clamp, pull the lever grip to open the block clamp. Then insert 
the c a sse tte  either in vertical or horizontal orientation, bottom first. R elease  the lever to lock the  c a sse tte  in 
place.

T he quick re lease  clam p is a  universal holding device for all s tandard  sized specim en ca sse tte s . 

T he blocks can be inserted either in vertical or horizontal orientation;

I f }

f
#

ГЖ
Ж
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3.2. Insert disposable blade

A  A
Warning: sharp element.
Warning: crushing of hand/fingers.

To insert a  d isposab le blade, pull the clamping lever down to open  th e  b lade holder clam ping plate a s  
show n in the figure 1,
For a  correct insertion of the d isposable blade, pull the clamping lever down a t a  maximum ang le  of 40°, 
until the  clamping plate is completely opened  (figure 2).
T he lever m ovem ent c a u se s  the opening of the clamping plate a s  show n in the  following im ages (3 and  4).

4Cr

Figure 1 Figure 2

Figure 3

T hen insert the  blade using the m agnetic blade extractor.

F igure 4
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R elease  the extractor and  lock the blade by lifting the  clamping lever up.

R em ove the m agnetic blade extractor.

To rem ove the blade, follow the  reverse operations, positioning the  m agnetic extractor over the  blade and 
lowering the  locking lever.

Then extract the used  blade paying close attention to any sharp  edges.

Always ensure that the blade housing is clean from wax traces.
Apply the finger-guard immediately after blade clamping to cover the blade edge 
and protect from injury.
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Use always the magnetic blade extractor during the blade insertion and extraction 
operations.

If you do not w ant to u se  the m agnetic blade extractor, carefully insert the  d isposab le b lade sidew ays from 
the  left side, with the  cutting side up and  align it with the clam ping plate.

Then clam p the  b lade by pushing the clamping lever upw ards until it is tightened. 
To extract the blade, perform the s tep s  in reverse.
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3.2.1, High and low profile blades

HistoDream  AM allows the u se r to work both with high profile b lades and low profile blades.
First d isassem ble  the blade holder, unscrewing the  lever and  extracting it, and then detach  the two parts 
that m ake up the blade holder.
To insert high profile b lades the low profile blade supporting strip (yellow rectangle below) m ust be removed. 
It is inside the b lade holder face plate.

Then reassem ble  the  blade holder a s  in the pictures below:
- m atch the two main parts of the blade holder (first figure)
- insert the lever into the hole p resen t on the right of the b lade holder (indicated by the arrow)
- c lo se  the  lever to strongly tighten the two parts

____________ j L
At this point the blade holder can now accom m odate  high profile blades.

Do not lose the support bar for low profile blades or the screws.
The microtome can only work with high profile blades if the support bar is lost.

If you are  using the blade holder for d isposable b lad es with code 500323, in order to also  u se  the high' 
profile blades, it is n ecessary  to unscrew  the lever on the right and  slide the  part with the  finger protectoi 
outwards.

At this point unscrew  the two screw s with a  screwdriver of the correct s ize and  rem ove the  metal bar 
indicated by the arrow.
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Then reposition the  blade holder and  tighten by tightening the  lever to  the  right.
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3,3. Trimming of specimen

A
A

Do not handle moving parts or place your hands near them once the motorized 
mode has been activated.
This may cause serious personal injury and/or damage to the device, optional parts 
or specimens.

T he sectioning p rocess of a  new specim en block starts with its trimming to ex p o se  the  specim en and  have 
a  regular, flat block surface.
M ake su re  that all clamping levers on the b lade holder, the specim en orientation and the  specim en holde 
a re  fastened  and tight.
D isengage the m echanical and electrical brake (if activated), turn th e  handw heel clockwise until the cen te r 
of the block is a t the sam e  level a s  the b lade and. if required, ad just the d istance betw een specim en and 
blade, by drawing the  blade holder m odule c lo se  to the  specim en (refer to chap ter 2.5).

Then approach the specim en using the electric feed functions (refer to chap te r 1.10.1) until ju s t before the 
specim en and blade touch. While doing so. carefully ob serv e  the  g ap  betw een the  blade and  the specim en 
to avoid touching or dam aging the  blade or the  specim en.
This p rocess can  be a ss is ted  by slightly rocking the  handw heel forward and backw ard for better observation 
if the rocking feature is enabled.

Now the trimming p ro cess  can  be started.
S elect the "Trimming” m ode (#1 in the picture below) and its travel value on the screen  (#2 in the  picture 
below). Then selec t the  cutting m ode (refer to chap ter 1.10.1 - #3 in the picture below). P re ss  th e  sp eed  
ad justm ent knob located on the  left side of th e  m icrotom e twice to engage.
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3.4. Sectioning of specimen

A
A

Do not handle moving parts or place your hands near them once the motorized 
mode has been activated. This may cause serious personal injury and/or damage 
to the device, optional parts or specimens.

After trimming, you can  start cutting thin sections. S elect the  “Sectioning" m ode (#1 in the picture below) 
and the section th ickness on the screen  (#2 in the  picture below). Then se lec t the  cutting m ode (chapter 
1.10.1 - #3 in the picture below) and p ress  twice the  sp ee d  ad justm ent knob located on the left side of the 
m icrotom e twice to engage.
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For successfu l sectioning, the clearance angle of the blade m ust be correctly ad justed  (refer to chap te r
2.5.2 on how to modify the clearance angle).

1

1

C learance ana le  is too small: the  blade will not cut.

—
C learance an a le  too larae; the blade will a o u a e  into the  soecim en  resultina in 
chatter.

• C learance ana le  correct: aood sec tions with minimal com oression.

When sectioning with disposable blades with a facet angle of 35°, the 
recommended clearance angle adjustment would be 10°. However, the optimum 
setting may vary based on the type of blade and density of the specimen.
The appropriate angle should be validated by the user.
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3.5. Changing the specimen block or pausing sectioning

When changing a specimen block or pausing the sectioning or trimming process:
- bring the specimen head to the upper position
- lock the handwheel brake
- put the finger-guard up into the protecting position.

To change a  block with the  Quick R elease  C lam p ju st pull the lever forward and  hold it while taking out the 
current specim en c a sse tte  and inserting the  next c a sse tte  in place and re lease  the  lever.
M ake sure that the clamping m echanism s a re  alw ays free of debris and  residue of form er spec im ens or 
paraffin material. T he d a m p  should hold the  block tightly to avoid chatter.
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4, M A IN TE N A N C E

4.1. Introduction

HistoDream  AM routine m ain tenance prevents the o n se t of serious problem s. Minimal routine m ain tenance 
is required from laboratory personnel using HistoDream  AM. The following p rocedure is recom m ended  to 
a ssu re  optimal perform ance of the HistoDream AM.

The device should be powered down w hen not in u se  for a  long period of time.

4.2. Daily

The produced debris and  paraffin w aste  from trimming sections should be d isposed  of routinely b ase d  on 
the workload while using HistoDream  AM. T he antistatic residue collection tray should never be filled to the 
top. Empty th e  tray regularly.
Debris should be brushed  aw ay from all clam ping devices: around the  spec im en  head, specim en  clam p 
and blade h o lder
Cleaning up m ust be perform ed daily; refer to chap te r 5.

4.3. Monthly

The following parts, m oveable parts, may need  a  lubrication depending on th e  frequency of their use. 
Lubrication m ay be applied a s  needed  or on a  regular basis every month.
U se only oil supplied with the  device.

Block of the microtome 
baseplate

Clamping levers, 
clamping plate bolts 

and middle part link of 
the blade holder

A

Clamping jaw recess 
and lever axle of the 
quick release clamp

Blade-holder anchoring 
and lever

Fixed blade holder
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4.4. Yearly

C ontact your local Milestone distributor or M ilestone offices yearly: 
custom ersupport@ m ilestonem edsrl.com . for information on Annual Preventive M aintenance and  regular 
inspections in order to maintain your HistoDream  AM within optimal operative standards.

An internal MAINTENANCE ALERT is available on the instrum ent on th ree  of the  following values: date, 
num ber of sec tions and operating hours w hichever co m es earlier.
W hen reaching a  limit of o n e  of the monitored values, a  MAINTENANCE ALERT pop-up window appears.

M AINTiNANCE ALERT

Please call your local 
Service Provider

P re ss  OK.

W hen switching on the  device next time, ano ther pop-up window will ap p ear asking for confirmation that a 
service da te  is already planned.
If confirmed with the YES button, the pop-up window will d isappear and reap p ea r only, if th ere  w as  no 
serv ice within next 4 w eeks.
If NO, the pop-up window will reappear w hen switching on the  device next time.

MAINTENAM CE ALERT

Service date 

already planned ’



5. C LEA N IN G

HistoDream AM__________________________________________________________________________________________________MM193-001 - Operator Manual

A
The procedure described in this chapter must be done at least once a day or 
following the regulations in use in the laboratory.
For reasons of safety, any operation without the required personal protection 
equipment is to be avoided.

It is not n ecessa ry  to perform a decontam ination procedure a s  the  included tis su e s  a re  already  p rocessed . 
It therefore m ean s that they are  inert and there  is no possibility of contam ination.

5.1. Safety precautions

A The personnel involved in the decontamination of HistoDream AM and its optional parts 
(if present) must wear the appropriate persona) protective equipment (gloves, goggles, 
mask).

5.2. HistoDream AM cleaning
Strictly follow the  instructions below to properly perform the cleaning up procedure.

Do NOT remove the side panels of the unit during the cleaning up operations.
Do not use xylene or ethanol-based solvents for the instrument cleaning.
Paraffin oil or xylene substitutes can be used to remove traces of paraffin.
For cleaning up, do not use procedures other than those described in this chapter.
Before every operation disconnect the power supply line. Do not use direct or high- 
pressure water to clean the unit
Remove the microtome blade and block the handwheel with its lever before to start a 
cleaning procedure.
Never place a blade anywhere with the cutting edge exposed.
Never try to catch a falling blade.

For further information, email our specialists at: application@ m i!estonem edsrl.com .

By its nature, HistoDream  AM requires careful cleaning up every day after use.

Do not u se  solvents, harsh  detergen ts  or sharp/pointed objects to clean the device.

Regularly em pty the antistatic residue collection tray. The frequency of emptying m ay vary according to u se  
but is strongly recom m ended a t least once a  day.

Before the cleaning procedure:

- Move the  specim en  support to the top position and  block it with the  m echanical brake of the 
handw heel.

- R em ove the  specim en  from the specim en clam p and rem ove the  specim en  clamp.
- Unclamp and  rem ove the d isposable blade from the  blade holder.
- Switch off the  device and unplug the  power cord.
- R em ove the  b lade holder from the  device.
- Brush aw ay all visible w aste  from the device into the  antistatic residue collection tray,
- R em ove the w aste  tray and d ispose the w aste  according the  laboratory’s policy and  requirem ents.
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5.2.1. Microtome housing and touchscreen cleaning

Paraffin residue can be rem oved from all varnished device su rfaces with paraffin rem overs such a s  paraffin 
oil or xylene substitu tes or a  dry piece of g au ze  or cloth.
T he touchscreen  can be wiped with mild com m ercial household c leaners or a  dry piece of gau ze  or cloth. 
Do not soak/flood the touchscreen  with liquid and  keep the rim of the touchscreen  free of liquids to avoid 
d am ag e to the  screen.

5.2.2. Blade holder cleaning

For a  m ore com prehensive cleaning procedure, d ism antle the d isposable blade holder until all the parts a re  
sep a ra ted  like in the  im age below (refer to chap te r 2.5). The figure show s the  two different blade holders 
with code 500307 (on the  left) and with co d e  500323 on the right. For further details refer to chap ter 6.

C lean all d isassem bled  parts of the blade holder.
T he best m ethod is to place the parts on an  abso rben t pad in a  drying cham ber (oven) a t a  tem perature of 
65°C maximum. The paraffin will melt and  will be soaked  up by the abso rben t pad.
After the paraffin h as  been m elted away, just wipe down and dry each  individual part.
Finally reassem b le  the blade holder. Then fix the  blade holder to HistoDream AM.



5.2.3. Quick release clamp cleaning

D etach the  quick re lease  clam p from the specim en head  (refer to ch ap te r 2.4).

C lean all d isassem bled  parts of the quick re lease  clamp.
The best m ethod is to p lace the parts on an abso rben t pad in a  drying ch am b er (oven) at a  tem p era tu re  of 
65°C maximum. The paraffin will melt and will be soaked  up by the ab so rb en t pad.
After that p rocedure just wipe and dry the  individual parts.
Finally reassem b le  the quick re lease  clam p and affix the quick re le ase  clam p to the  HistoDream  AM.
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While assembling the moveable parts, apply a little bit of oil to them. Lubrication 
may be applied as needed or on a regular basis every month.
Use only Constant Oil 46.

After com pleting the  cleaning up operations, wait a t least 5 m inutes before connecting the  device to  the  
power supply line and using it.

5.3. Customer support intervention/sending the device to the manufacturer for repairs

This instrum ent is an in-vitro medical diagnostic device and  it is usually installed in a  laboratory w here 
sam p les  and  o ther biological tissu es  a re  present. For your safety, it m ust therefore be c leaned  and  
disinfected before use. and gloves should be worn when using this device in acco rd an ce  if required by 
laboratory policy and  procedures.
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6. O P TIO N A L PA R TS AND SP A R E P A R TS

Not included, to be ordered separately:

Do n o t  u s e  op tional  p a r ts  th a t  a re  n o t  su p p l ied  by M ilestone. U se  of u n ap p ro v ed
p a r ts  void th e  M ilestone w arran ty .

The im ages shown are  for illustrative p u rposes only.

6.1. FOOTSWITCH FOR AUTOMATED MICROTOME

CODE DESCRIPTION IMAGE
500411 FOOTSWITCH FOR AUTOMATED MICROTOME

A footswitch is available to control the  device 's 
motorized sectioning functions.
The footswitch h as  double functionality. T he first is 
normal S tart/S top of the m otorized sectioning. P ress  
once to start cutting, then  p ress  again to stop it. At this 
s tag e  the electric brake is activated.
The second  function is EMERGENCY STO P. It is only 
activated by pressing the footswitch firmly and  deeply. 
W hen activated, the motor stops immediately and  the 
display show s the em ergency  block sc reen  a s  described 
in chapter 1.11.1.

C onnect the  foot pedal to the port labeled Foot Switch on the back of the device. R estart the device before 
using.

•Cr M 0 4 H
^  1|Ш»г«>-00Т0 2501

007.23
cc IVO t

H IS T O D R E A M  AM 
S0O 416

W M M t .  M P  P u « C »
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FO O T SW ITCH

KEYPAD

f I

F
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If th e re  is no  foo t sw itch ,  th e  fake  c o n n e c to r  p ro v id ed  with th e  d e v ic e  m u s t  b e  u s e d ,  
by a t ta c h in g  it to  th e  b ac k  o f  th e  d ev ice  in th e  F o o t  S w itch  port .  If n e i th e r  th e  
fo o tsw itch  n o r  th e  fake c o n n e c to r  is in se r ted  th e  d e v ic e  g o e s  into e m e r g e n c y  s to p  
s t a tu s .

6.2. E x terna l co n tro l  m o u s e  fo r  A u to m ated  M icro tom e

CODE DESCRIPTION IMAGE
500413 E xterna l con tro l  m o u s e  fo r  A u to m ated  

M icro tom e
T he mobile and ergonom ic m ouse ac ts  a s  an 
alternative to the start/stop knob located on the  left 
side of the  device.
T he sp ee d  is se lec ted  by rotating the m ouse 
control knob while the  S tart/S top function is 
activated  by pressing the  knob.
Start; p re ss  twice 
Stop: p re ss  once

C onnect the  external control m ouse for au tom ated  microtome to the port m arked a s  Keypad on the  back 
of the  device. R estart the device before using.

FOOT SWITCH

Ш .
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6.3. E X TER N A L KEYPAD WITH C O N TR O L KNOB FOR A U TO M A TE D  MICROTOME

CO DE DESCRIPTION IMAGE
500412 EXTERNAL KEYPAD WITH CONTROL KNOB 

FOR AUTOMATED MICROTOME
The additional keypad ac ts  a s  an alternative to the 
touchscreen  display. The keypad is mobile and 
ergonomic. The functions of the  m em brane keys are 
the sam e  a s  th o se  of the touch screen .

In addition, at the top left is a  knob that lets you 
start/end a  sectioning operation and  control the 
speed . It h as  the  sam e  fea tu res a s  the  knob located 
on the left side of HistoDream AM.
Knob controls:
- S tart sectioning: p ress  the  knob twice.
- S top sectioning: p ress  the knob once.

The following table provides detailed explanations of the individual buttons and LED, if any.

KEY FUNCTION LED

1
The SECT and  TRIM buttons let you se lec t the 
following functions:
-SECT: sectioning 
-TRIM: trimming.
T hese  buttons a re  also  shown on the display, for 
m ore information refer to chap ter 1.10.1.

The LED is g reen w hen the 
button is selected.

В After selecting either SECT or TRIM (previous line), 
th e se  arrow s can be u sed  to s e t  the desired  
th ickness during cutting. The values a re  only shown 
on the display.
T hese  buttons a re  also  show n on the display, for 
m ore information refer to chap te r 1.10.1.

Not p resen t

■ W hen working in au tom atic m ode, the  CUTTING 
WINDOW feature can  be used  to sav e  time when 
working a t low speeds.
This button m akes it possible to enab le  or disable 
the  function. However, to  se t up the cutting window 
you need  to u se  the  specific button on the display, 
a s  explained in chap ter 1.10.1.2.

The LED is g reen w hen the 
function is enabled.
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KEY FUNCTION LED

P il
Ш

The MODE button lets you choose the automatic 
sectioning mode. The various options are shown 
underneath the button.
This button is also shown on the display, for more 
information refer to chapter 1.10.1.1.

The LED of the chosen automatic 
sectioning mode turns green.

•  c o m

M-stop indicates the status of the mechanical handwheel 
brake (as explained in chapter 1.11.3).
E-stop indicates the status of the emergency stop button 
(as explained in chapter 1.11.1)

When activated, the relevant LED is 
red.

1

1 These buttons are used to move the specimen forward. 
These buttons are also shown on the display, for more 
information refer to chapter 1.10.1.

Not present

в These buttons are used to move the specimen back. 
These buttons are also shown on the display, for more 

1 information refer to chapter 1.10.1.

There is a LED on this button only

Q which is orange when the 
specimen has been moved all back 
(end of stroke).H This button is used to enable/disable the electric 

handwheel Brake.
This button is also shown on the display, for more 
information refer to chapter 1.11.2.

When enabled, the LED is red.

Ш This button refers to the Save function and to Save with 
Distance.
This button is also shown on the display, for more 
information refer to chapter 1,10.1, which explains how to 
use this function.

This button has two LEDs.
At the end of a cut. if this button is 
pressed once, the specimen goes to 
the position saved with Distance and 
the top LED is red. When this button 
is pressed again, the specimen goes 
to the position saved (without 
distance) and the bottom LED is red.

H This lets you start/stop automatic cutting as follows:
- Double click; cutting starts
- Single click; cutting stops

The LED is green during operation of 
the automatic cutting feature.

Below is an exam ple of LEDs turned on.
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C onnect the external keypad with control knob for au tom ated  microtom e to the port m arked a s  Keypad on 
th e  back of the device. R estart the device before using.

9
*Шг
Й  FOOT SWITCH

г. -.л
n

KfYPAO
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6.4. C o n s ta n t  Oil 46

CODE DESCRIPTION IMAGE
500328 C onstan t Oil 46 - 50ml

J )

i l

d jt e t s » -
50 «J

6.5. D u s t  p ro tec t io n  co v e r
CODE DESCRIPTION IMAGE

500368 Dust protection cover

1  ' Ф  1
Ш MULiTOHt 1

[ _ A

6.6. H ead s

CODE DESCRIPTION IMAGE
HEADS
500309

O rien ting  s p e c im e n  h ea d :  (Default on the microtome)

Available for all kinds of specim en clam ps.
It allows
-X-axis orientation with a  maximum range of +/- 6° 
-Y-axis orientation with a  maximum range of +/8^
-Z-axis rotation of 360°, when the specim en clam p is not 
locked.

500320 F ixed s p e c im e n  head :

Available for all kinds of specim en clam ps. 
D o esn ’t allow specim en orientation in X/Y axis. 
Only Z-axis rotation of 360° is available when the 
specim en clam p is not locked.

1 ^ 1
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6.7. Clamps

CODE DESCRIPTION IMAGE
CLAMPS
500308 U niversal s p e c im e n  c lam p  (Quick R e lea se  

C lamp):
(Default clamp)

Universal holding device for all s tandard  sized 
specim en c a s se tte s  of m ost com m on brands.
Vertical or horizontal orientation of specim en. 
Specim en block is fixed by a  sim ple pull of the  lever 
grip to open  the clamping jaw.

500322 S ta n d a rd  s p e c im e n  c lam p  55x50 mm:

Universal holding device for specim en c a s se tte s  of all 
rectangular dim ensions up to  a  maximum of 
50x55mm.
Vertical or horizontal orientation of specim en. 
Specim en block is fixed by screw ing the  knob.

500321 C lam p fo r  S u p e r  M ega c a s s e t t e s :

Universal holding device for standard  S uper Mega 
c a s se tte s  of m ost com m on brands.
Vertical positioning of specim en (no horizontal 
orientation available).
Specim en block is fixed by releasing the  side lever to 
open  the clamping jaw.

i  Л
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6.8. Blade Holders

CODE DESCRIPTION IMAGE
BLADE HOL DERS
500307 Slid ing B lade  h o ld e r  fo r  d i s p o s a b le  b lad es

This blade holder is suitable for lateral ad justm ent of 
the  holder part for convenient u sag e  of the full length 
of d isposab le blades. The holder tak es  all b rands of 
low profile and high-profile blades. The holder also 
incorporates a  finger guard for u ser protection.

500323

Fixed B lade  h o ld e r  fo r  d i s p o s a b le  b lad es
This b lade holder is structured in such a  way a s  to 
have few er protruding parts, and the blade lock is 
protected by the blade holder structure itself.
T he horizontal m ovem ent of the b lade is continuous 
and th ere  are  no p reset positions.
It tak es  high and low profile blades. For insertion of 
high-profile blades, the  support strip m ust be 
rem oved. The holder also  incorporates a  finger guard 
for u se r protection.
T he clamping lever se rv es  for clamping of the  blade. 
W hen open, b lades can be exchanged  and  the 
clam ping plate can be m oved laterally.
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6.9. DreamBLADES

CODE DESCRIPTION IMAGE
BLADES

500375 DreamBLADES 35LH
DreamBLADES 35LH Low Profile 
Microtome B lades - D ispenser 50 
pcs. -1 0  packs.

-.•■ tf* -
HntoOr**<T*

500380 DreamBLADES 35HH
DreamBLADES 35HH High Profile 
Microtome B lades - D ispenser 50 
pcs. - 1 0  packs.

X

§
Dre^mBLADFS35HH
M9h ProMe MMrrocoim BMvt 
ОАцммаЫ» • St4<nl«s$Smi

>V HistoDream
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6.10. Others

CODE DESCRIPTION IMAGE
OTHERS
500327 M agnetic  b lad e  ex trac to r;

Tool for the safe  extraction of the blades, for its u se  refer 
to chap te r 3.2,

500310 S ec t io n  w a s te  tray
A n tis ta t ic  re s id u e  co llec tion  tray  with m ag n e t ic  
a t ta c h m e n t:

Tray for collecting paraffin residues during cutting. 
Equipped with a  large a re a  for the  support of the wrists.

500324 B lad e  h o ld e r  b a se :

Blade holder base, com patible with all Blade holder 
sy s tem s listed in this chapter.

500325
Middle s e g m e n t  o f  th e  b la d e  h o ld e r  (c o d e  500307);

Central part of the sliding blade holder for d isposab le 
b lades

500326 D is p o s a b le  b lad e  ca rr ie r  u p p e r  part  (h o ld e r ’s  
500307):

Top of the  sliding blade holder for d isposable blades, 
w here the  b lades a re  inserted.

500373 D is p o s a b le  b lad e  h o ld e r  (m iddle  s e g m e n t  + u p p e r  
part)  (h o ld e r ’s  co d e :  500307):

Middle seg m en t + upper part of the sliding blade holder 
for d isposable blades

500367 D is p o s a b le  fixed b lad e  ca rr ie r  u p p e r  part  (h o ld e r ’s  
c o d e :  500307):

Upper part of the Fixed Blade holder for d isposable 
b lades

500371 C lam p  locking  lever
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CODE DESCRIPTION IMAGE
500372 H andw hee l  knob

50036 Main p o w e r  cab le  230V-

50391

SYN0001

Main p o w e r  c a b le  100-115V-

E asyC U T {100-240V- 50/60Hz 80W)

During paraffin block cutting, static ch a rg e  m ay often 
occur.
T h ese  ch a rg es  m ake the wax ribboning difficult, a s  
the  sec tions stick to the  paraffin block itself, to forceps 
and  to u se r’s  fingers.
EasyCUT neutralizes th e se  static ch a rg es  and  thus 
helps technicians in obtaining a  perfect, non-sticky, 
wrinkle free-hbbon, without shattering effect and  easy  
to transfer to the w ater bath.
This is possible thanks to a  special air flow containing 
ions, which also  helps th e  technician flattering the 
ribbon without the need  to blow.

For m ore information, con tact your local 
representative, or M ilestone a t the email address: 
m arketing@ m ilestonem edsrl.com .

li
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6.11. HistoDream TS tracking system

CODE DESCRIPTION IMAGE
500010 HistoDream TS tracking system  

Tracking system  terminal including MacroPATH 
Viewer softw are and 2D bar code reader. Can be 
used  at cutting station to verify tissue subm itted in the 
block m atches the g ro ss  im age of the  specim en.

T ech n ica l  S p ec if ic a t io n s

DISPLAY

Size;
Resolution;
T ouchscreen;
Brightness:
Speaker:

12-Inch w idescreen 
1 9 2 0 x  1080 pixel 
multi-touch capacitive 
400 cd/m2 
built-in

T he “POWER" button and the sc reen  settings buttons are located on the  back of th e  DISPLAY.
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PC

Processor:
RAM:
Storage:
OS:
Communication:

HDMI:
USB:
Pow er input: 
Pow er Supply: 
Dimensions:

11th generation Intel® Core™  i3-1115G4 (6M C ache, up to 4.10 GHz)
8 GB DDR4 SDRAM 
SSD  128GB
WINDOWS 10 PRO Multilanguage
Dual Intel® Ethernet Controller i225-LM, Networking GigE, 802.11a,802.11b/g/n, 
802.11ac, 2 .5G igE , Bluetooth 5 .0 ,802.11ax (Wi-Fi6), Bluetooth 5.1

Dual HDMI 2.0bw/HDM I CEO, Dual DP 1.4a via Type С
x3 USB 3.2, x3 USB 2.0, x2 USB Type С
12-24 VDC 90W  m ax
19VDC 90.06W
11.7cm X 11 -2cm x 5.4cm

To proceed with installation, check for all the parts making up the  H istoDream  TS tracking system :

Display (CODE 500033) and  PC (CODE 500026L) 
supplied already assem b led  and m ounted on support

Front

R ear
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Display power supply m arked in yellow {CODE 
65309)

230V - Display power supply cable (CODE 50036)

115V - Display pow er supply cable (CODE 50391)

PC power supply m arked in g reen  (supplied with the 
PC)

230V - PC  pow er supply cable (supplied with PC power 
supply)

1 15V - PC pow er supply cable (CODE 500034)

2D USB bar co d e  reader 
(CODE 102011A)

T he barcode read er is se t by default in country m ode 
U.S. To ch an g e  the setting follow the  procedure 
indicated in the  m anual supplied with the  barcode reader.

C apacitive stylus to work with the  touch-screen  
terminal. (CODE 107422)

Touch pen holder (CODE) 107423
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USB key (CODE 500038) containing:
- MacroPATH pro-x 5 FREE software
- Operating system  im age software
- Label with Product key (to get a  new license if
needed)

P roceed with installation according to the following instructions: 

DISPLAY

C onnect the power supply cable to the pow er supply marked in yellow

connect the power supply to the power supply inlet on the back of the display and  m arked in yellow

PC

- C onnect the  pow er supply cable to the  pow er supply m arked in g reen
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connect the pow er supply to the power supply inlet on the side of the PC and  m arked in g reen

2D USB b a r  c o d e  r e a d e r

C onnect the  read er to one of the free USB ports of the  PC (on the  right or left side)
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- P lace HistoDream TS tracking system  alongside HistoDream  AM, either on the right or left.

- Plug the  two HistoDream TS tracking system  power supply cab les into the electrical sockets.
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- Switch on the PC using the black power button on the side of the PC and  th e  DISPLAY using the 
"POWER" button on the  back of the DISPLAY.

- W hen the  PC is sw itched on, the  MacroPATH Viewer softw are is launched

6.11.1. Label

MILESTONE SRL
vu 1 > 24<]io fta «сне (30: TALv

HiSTOORE.AfH TS TRACKING SYSTEM 
50C0IC
SERIAL KUt^BER _3N 12S4£€;̂ e9 
MANUFACTLRED

C € я

For the  explanations of the symbols, refer to chap ter 1.1
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6.11.2. PC s e t t in g s  for MacroPATH Viewer

M ilestone  s t ro n g ly  r e c o m m e n d s  th e  following p ro c e d u re s  to  b e  ca rr ied  o u t  by y o u r  
localNetwork/IT M anager.

B efore  p ro c eed in g  with th e  following in s tru c t io n s ,  th e  PC with th e  l icen sed  MacroPATH

so f tw a re  ( installed  u n d e r  th e  g ro s s in g  h o o d )  an d  the  PC with MacroPATH Viewer (insta lled  in 
H istoD ream  TS track ing  sy s tem )  m u s t  be  c o n n e c te d  to  th e  local ne tw ork .

To connect the PC to the local network, u se  a  network cable to be connected  to the  ethernet port shown in 
the  im age or via wi-fi.

MacroPATH Viewer can  a c c e s s  files acquired by MacroPATH installed under th e  hood only if both hav' 
the sam e  sav e  folder in S to rage setting, a s  per the following instructions:

1. Launch MacroPATH viewer
2. Click the “Settings" icon on the screen
3. In the S to r a g e  window click on the first Browse button a s  shown:

MacroPath Setbngs

i  j S twage. Camera | Tmrd Party j  tocaiizaooo | Арреагагке [ TooK [Preteteoces | About

Stora9e Management

MacroPath data can be saved tn drfferent formats and paths.

StarxJard MacroPat*» Ш .

' v\SERVER\Patho*og»cal AnatomW-aboraloryMtocroPathUMAGES

i
. г i.'iDocum*f»ts\M»*eston^^Scrov»am3VMi

&ro*we._

&rowse>
Browse-

4. S et the sam e  ad d ress  found in S to rage setting of the  MacroPATH installed under the hood.



Q

For correct installation, it is essential to enter the server folder shared by MacroPATHs under 
the first address, as pictured.

W hen a  new  file is ad d ed  by MacroPATH installed under the hood, each  additional H istoDream  TS tracking 
system  workstation is able to display the  sam e  im ages when entering the  file nam e.

Milestone strongly recommends storing the files on a server with an automated backup 
procedure. Contact your local Network/IT Manager.

HistoDream AM__________________________________________________________________________________________________MM193-Q01 - Operator Manual
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6.11.3. Using MacroPATH Viewer

MacroPATH Viewer is used  to retrieve and  view im ages by entering the file nam e either with a  bar co d e  or 
by manually typing it.

Enter the file nam e/num ber in the “C ase  #" field, using the keyboard or bar code reader. Special charac te rs  
such  a s  o r c a n  be used  a s  separators.

OOOOABCD

W hen performing a  manual entry, p re ss  the  en ter key

At this point, a  com parison can be m ade betw een the spec im ens being em bedded  and the  spec im ens 
prepared during grossing with MacroPATH installed under the hood.

To carry out any edits on the im ages (such a s  adding notes, sections etc.), a  MacroPATH softw are license 
m ust be available (at least with EDIT rights). C ontact your local dealer. In the  c a s e  of using the licensed 
MacroPATH softw are refer to IVtacroPATH and MacroPATH Basic QX S eries - O perator Manual.



HistoDream AM MM193-0Q1 - Operator Manual

6.11.4. Howto change the language of the Operating System and Keypad

The O perating System  and keypad of the  PC Monitor supplied by M ilestone a re  in English. Follow the 
instructions in this chap te r ONLY IF you wish to ch an g e  the language.
Follow th e se  instructions to change the  language of the  O perating System :
- en ter W indows Settings and click T im e  & L anguage”.

V T  л,-Si

Щ  .... 0

I I Trti« iL jng u ec* '*1^ s.a»e erf Ля.(х»*

О Й с
- on the  left-hand m enu click “Region & Language

Г51» lb

Home

Find a setting P

Time & Language

Date & time

Region & language

(Qi Speech

- click “Add a  language", choose  the desired  language from the  displayed m enu and  click “Next” and 
‘Install” in the m e ssa g e  after that. S panish  is chosen  in the exam ple below.
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R egion  & la - 'g u a g e

CoLinuy oi leyion

«rvj «9Р» t Л*- f i+'j j* itr̂ cn Tt. w
<»r*l -rrrrrt

LanguJ^M

bn<̂ iSWtrt}

Choose a language to install

Я<о)

a isoeaoi

Etp*aol ЦЫвЛ-л

LjoWtoi v«AtzMU;

♦4:.жсу*

! 4 1-

Neil CafKe

- when installation is com plete, the chosen  language will show  under “Preferred languages".

Languages

Windows display language

Windows features like Settings and File Explorer will apoear in this 
language.

Espahol (Espaha)

Will be display language after next sign-in

Preferred languages

Apps arxl websites will appear in the first language in the list that 
they support.

+
Add a language

^  Espahol (Espaha) a* c2 0
A Will be display language after next sign-in

reboot the PC and the  newly chosen  language will b e  s e t  in the operating system .
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7. T R O U B L E S H O O T IN G

The following list of potential faults and checks should help you find the c a u s e s  of the  m ost com m on issu es  
that m ay a rise  during normal operation,

7.1. The device does not power on

Check:
- the  electrical connections to the  power supply.
- the  position of the  switch on the rear panel
- the  condition of the  two fu ses  above the  switch

7.2. Application hints

7.2.1. Thick/Thin sections

The th ickness of th e  sections is not constan t but a lternates betw een thick and  thin sections; the  sec tions 
a re  of different alternating length.

Possible cause How to solve
Blade not clam ped properly Clean and clam p the  b lade again.

Blade is dull Try ano ther portion of the  b lade by lateral shifting the  
blade and clam ping aga in  or rep lace the  blade.

Blade holder p re ssu re  plate is not adjusted  correctly 
or h as a  d am ag e

R eadjust or ex ch an g e  defective parts.

Blade holder c lea ran ce  angle ad justm ent not optimal Check c lea ran ce  an g le  setting, clam p c lea ran ce  
angle position.

Blade holder b a se  not clam ped properly Unclamp and tighten th e  b lade holder b a se  again with 
the clamping lever.

Specim en clam p not clam ped properly

C heck the  clam ping force of the  block and  that the 
sides of the c a s s e tte  a re  clean.
Check that the quick re le ase  clam p is not blocked by 
paraffin residue.

Specim en orientation device not clam ped properly C heck the  specim en  orienting device for se c u re  
clamping

7.2.2. Sectioning creates a noise

T here is a  no ise during the sectioning process.

Possible cause How to solve
C learance ang le  is too wide Adjust for sm aller c lea ran ce  angle settings
Sectioning sp ee d  is too fast for that application R educe sp ee d
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7.2.3. Sections have chatter marks (“Venetian b linds”)

The sections have regular parallel horizontal marks.

Possible cause How to solve
C assette , b lade or blade holder vibrate b e c a u se  of 
insufficient clamping

C heck for lose parts or insufficient lever clamping in 
the  system

C learance angle is too wide Adjust for sm aller c lea rance  angle settings
Sectioning sp eed  is too  fast for that application R educe sp eed

7.2.4. Sections with knife marks

The sections tend partly to split and com e down in vertical lines.

Possible cause How to solve
Paraffin or o ther residues sitting on blade ed g e  or on 
rear of b lade or blade holder

C lean blade and/or rear of blade holder

Specim en h as  foreign material in tissue/block If foreign m aterial in block, rem ove and  ге-етЬе-^ 
foreign m aterial in tissue, follow lab protocol.

7.3. Alarm messages

If a  malfunction of the device is detected  during the  initialization process, an error m e ssa g e  may occur in 
the information field of the display on the main screen:
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"ERR 1" (error 1) indicates that the end  of horizontal travel sensing  of the  feed  m echanism  did not work 
properly. Resolution: Turn off the  device via the switch located on the rear panel of the  m odule or d isconnect 
it from the  pow er supply. Then reboot the  system , contact your support serv ice if the  problem  persists.

“ERR 3" (error 3) indicates that detection of the horizontal stroke end of the  travel m echanism  is netw orking 
properly while the  device is in use.
If the  problem persists, contact C ustom er support.
Resolution; Turn off the device via the switch located on the  rear panel of the  m odule or d isconnect it from 
the  power supply. If the  problem persists, contact C ustom er support.

"ERR 4" (error 4) indicates that electronic control of the sectioning drive motor is not working properly or 
undervoltage h as  been  detected.
Resolution: Turn off th e  device via the switch located on the  rear panel of the  m odule or d isconnect it from 
the  pow er supply.
If the problem persists, contact C ustom er support.

"ERR 5" (error 5) indicates a  fault of the  drive m otor’s  encoder signal.

Resolution; Switch the  device off and try again after about 10 sec.
If the  problem persists, contact C ustom er support.

“ERR6” (error 6) when no signal from handw heel is received after an autom atic start. This could be d u e  to 
a  faulty P O SSE N S board, a  d isconnected flat band, faulty clutch or d isconnected  clutch.
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7.4. Replacem ent of fuses

T he instrum ent is supplied with rep laceable fuses, but their replacem ent m ust be carried out by trained 
and  authorized SERVICE personnel.
On the back of the device, w here the power button is a lso  located, it is necessa ry  to open the little door 
by pulling the plastic upper part tow ards you.
A small screw driver can help you do this.

M -2 4 0
9^4

Then extract the  fu se  housing by pulling the  red plastic part.

лпот т п
^  V. » «evA

—t i » '

T he two fu se s  a re  visible on both sid es  of the  housing. In the figure only one of the  two is shown. The other 
is on the opposite side of the housing.
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R eplace the fu ses, with fu ses  of the  sam e  characteristics (5x20mm, SAT 250V), and  reinsert the  fu se  
housing. S ince the  two sides of the fuse housing a re  different, it is im portant that the  u se r s e e s  the housing 
con tac ts  a s  in the  figure below.

Push the  fu se  holder all the way down and  close the black plastic door.

Ж
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ЭКСПЛУАТАЦИОННАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ  
НА МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ

Микротом ротационный «ГистоДрим » (HistoDream) в вариантах 
исполнения, с принадлежностями

(Н астоящ ая эксплуатационная документация подготовлена д л я  предоставлен и я сведений в целях  
регистрации медицинского изделия на территории Российской Ф едерации, С ведения представлены  в 
объём е, требуем ом  в соответствии с П равилами регистрации медицинских изделий (постановление 
П равительства РФ от 27.12.2012 № 1416)



Эксплуатационная документация на медицинское и зделие Микротом ротационный ГистоДрим 
[HistoDream] в вариантах исполнения с  принадлежностями п р ед ставл яет  собой дополненную  версию  
руководств по эксплуатации, разработанны х лроизводителем  согласно международны м требованиям , 
являю щ ихся стандартны ми д л я  всех стран Эксплуатационная документация р азр або тан а  в соответствии  
с требованиям и Российского законодательства и предназначена д л я  медицинских изделий, поставляем ы х 
в Российскую Ф едерацию .

Руководства ло эксплуатации, разработанны е производителем , представлены  в качестве приложений к 
настоящ ей эксплуатационной документации.

Комплектацию, назначение, наим енование медицинского изделия, его составны х частей  и 
принадлеж ностей, приведенны е в эксплуатационной документации д л я  Российской Ф едерации  считать 
преф ерентны ми.
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Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) в вариантах исполнения, с  принадлеж ностями

I. Микротом ротационный полуавтоматический «ГистоДрим М» (H istoDream  М), в составе;

1. Основной прибор «ГистоДрим М» (HistoDream М ) - 1  шт.

2. Подвижный д ерж атель  лезви я д ля  одноразовы х лезвий (Sliding Blade holder for d isposab le b lades) 
-  1 шт., в составе:

2.1. О снование д ерж ателя  лезви я (Blade holder base) -  1 шт.

2.2. С редняя часть (Middle part) -  1 шт.

2.3. Д ерж атель лезвий  одноразовых, верхняя часть (D isposable blade holder upper part) -  1 шт.

3. Неподвижный д ерж атель  лезвия д л я  одноразовы х лезвий (Fixed B lade holder for d isposab le 
b lades) -  1 шт. (при необходимости), в составе:

3.1. О снование д ерж ателя  л езви я (Blade holder base) -  1 шт.

3.2. Верхняя часть держ ателя  неподвижного держ ателя одноразовы х лезвий  (D isposable fixed blade 
carrier upper part) -  1 шт.

4. Магнит д л я  извлечения лезвий (M agnetic blade extractor) -1 шт.

5. О риентируем ая головка образц а (Orienting specim en head) -1 шт.

6. У ниверсальный зажим для образц а (Бы строразъем ны й зажим) (Universal specim en  clam p (Quick 
R elease  Clamp)) -  1 шт.

7. Рычаг блокировки зажима (Clamp locking lever) -  1шт.

8. Рукоятка маховика с  шайбой и накладным диском (Handwheel handle with w ash e r and  cover disc) -  
1 ШТ.

9. М аховик (Handwheel) -  1 шт.

10. Антистатический лоток (Anti static residue collection tray) -  1 шт.

11. Основной кабель питания 230В (Main power cable 230V) -  1 шт.

12. Ключ А ллена разм ер  6 (Allen key size 6) -  1 шт.

13. П редохранитель 5x20 мм, 2,0 АТ (F use 5x20mm. 2,0 AT) - 2 шт.

14. Защ итны е пленки для экрана (Screen Protectors) - 6 шт

15. П ылезащ итный чехол (Dust protection cover) -  1шт.

16. Неподвижная головка образца (Fixed specim en head) -  1шт. (при необходимости)

17. С тандартны й зажим для образца 55x50 мм (S tandard specim en clam p 55x50m m ) -  1 шт. (при 
необходимости)

18. Зажим д л я  супер Мега кассет (Clamp for S uper M ega ca sse tte s )  -  1шт. (при необходимости)

19. Л езвия высокого проф иля д ля  микротома «ДримБЛЕЙДС» 35НН 50 шт./уп. (DreamBLADES 35НН 
High Profile M icrotome B lades - D ispenser 50pcs.) -1 0  yn. (при необходимости)

1. Наименование медицинского изделия.
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20 Л езвия низкого профиля д ля  микротома «ДримБЛЕЙДС» 35LH 50 шт7уп. (DreamBLADES 35LH
Low Profile M icrotome B lades - D ispenser 50pcs.) - 10 yn. (при необходимости)

21. USB носитель, содержащий: Руководство по эксплуатации в электронном  ф о р м ате  (USB key 
containing: O perator m anual in electronic format) -  1 шт.

22. Руководство по эксплуатации в печатном ф о р м ате  (Printed O perator Manual) -  1 шт.

II. Микротом ротационный автоматический «ГистоДрим АМ» (H istoD ream  AM), в составе:

1. Основной прибор «ГистоДрим АМ» (HistoDream АМ) -  1 шт.

2. Подвижный д ерж атель  л езви я д ля  одноразовы х лезвий (Sliding Blade holder for d isposab le  b lades) 
-  1 шт.. в составе:

2.1. О снование держ ателя  лезви я (Blade holder base) -  1 шт.

2.2. С редняя часть (Middle part) -  1 шт.

2.3. Д ерж атель  лезвий  одноразовых, верхняя часть (D isposable b lade holder upper part) -  1 шт.

3. Неподвижный держ атель лезви я д ля  одноразовы х лезвий (Fixed Blade holder for d isposable 
blades) -  1 шт. (при необходимости), в составе:

3.1. О снование д ерж ателя  лезви я (Blade holder base) -  1 шт.

3.2. Верхняя часть  держ ателя  неподвижного держ ателя одноразовы х лезвий  (D isposable fixed b lade 
carrier upper part) -  1 шт.

4. Магнит д л я  извлечения лезвий (M agnetic blade extractor) -1 шт.

5. О риентируем ая головка образц а (Orienting specim en head) -1 шт.

6. У ниверсальный зажим д л я  образц а (Бы строразъем ны й зажим) (Universal specim en clam p (Quick 
R e lease  Clamp)) -  1 шт.

7. Рычаг блокировки заж има (Clamp locking lever) -  1 шт.

8. Рукоятка маховика (Handwheel handle) -  1 шт.

9. М аховик (Handwheel) -  1 шт.

10. Антистатический лоток (Anti static residue collection tray) -  1 шт.

11. Основной кабель питания 230В (Main power cab le 230V) -  1 шт.

12. П редохранитель 5x20 мм. 2,0 АТ (F use 5x20mm. 2,0 AT) - 2 шт.

13. Коннектор-заглушка (Fake connector) -  1 шт,

14. Защ итны е пленки д ля  экрана (S creen  Protectors) - 6 шт

15. Пылезащ итный чехол (Dust protection cover) -  1шт.

16. М асло 46, 25 мл (C onstant Oil 46, 25 ml) -  1 шт.

17. Н еподвижная головка образц а (Fixed specim en head) -  1шт. (при необходимости)

18. С тандартны й зажим для образц а 55x50 мм (S tandard specim en clam p 55x50m m ) -  1 шт. (при 
необходимости)

19. Зажим д л я  супер Мега кассет (Clamp for Super M ega ca sse tte s )  -  1шт. (при необходимости)
8
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20. Л езвия высокого проф иля для  микротома «ДримБЛЕЙДС» 35НН 50 шт./уп. (DreamBLADES 35НН 
High Profile M icrotome B lades - D ispenser 50pcs.) - 10 yn. (при необходимости)

21. Л езвия низкого проф иля д ля  микротома «ДримБЛЕЙДС» 35LH 50 шт./уп. (DreamBLADES 35LH 
Low Profile M icrotome B lades - D ispenser 50pcs.) - 10 yn. (при необходимости)

22. USB носитель, содержащ ий: Руководство по эксплуатации в электронном ф о р м а те  (USB key 
containing: O perator m anual in electronic format) -  1 шт.

23. Руководство по эксплуатации в печатном ф о р м ате  (Printed O perator Manual) -  1 шт.

Принадлежности:

1. Ножная п едаль  д л я  автоматического микротома «ГистоДрим АМ» (HistoDream  AM) (footswitch for 
au tom ated  m icrotom e HistoDream  AM) -  1 шт.,

2. Выносная мышь управления д л я  автоматического микротома «ГистоДрим АМ» (H istoDream  AM) 
(external control m ouse for au tom ated  microtom e HistoDream AM) -  1 шт.

3. Выносная панель управления д ля  автоматического микротома «ГистоДрим АМ» (H istoDream  AM) 
(external keypad with control knob for au tom ated  microtome HistoDream AM) -  1 шт.

2. Назначение медицинского изделия.
Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) предназначен  для изготовления тонких срезов  
биологических образцов человеческих тканей, предварительно заключённых в параф ин, которые могут 
различаться по плотности, для  последую щ его гистологического исследования.

3. Принцип действия медицинского изделия
Микротом ротационный полуавтоматический «ГистоДрим М» (HistoDream  М) - ГистоДрим М 

[HistoDream М] -  полуавтоматический ротационный микротом, управляемы й вручную.

Микротом ротационный автоматический «ГистоДрим АМ» (HistoDream AM) - автоматический ротационный 
микротом с ручным и моторизованным (различны е контрольные интерф ейсы ) управлением .

Далее Микротом, прибор, медицинское изделие, МИ.

Микротом используется д л я  изготовления тонких срезов биологических образцов, предварительн о  
заклю ченных в параф ин, которые могут различаться по плотности, д л я  последую щ его гистологического 
и сследования. Он используется для  выполнения срезов мягких и тверды х биологических образцов при 
условии, что они подходят для  выполнения срезов вручную.

Прибор подходит для  использования как в гистологических, так и в и сследовательских  лабораториях.

Выбор принадлежностей и режущих инструментов зависит от конечного использования.

И зделие соответствует требованиям  диагностики in vitro, п редъявляем ы м  к приборам  этого типа, и 
поэтому подходит д ля  применения в IVD.

И здели е предназначено д л я  использования обученным персоналом  (гистотехники, лаборанты , биологи) в 
лабораторны х условиях.

Прибор предназначен только д ля  лабораторного использования (внутри помещ ения).

При подготовке к диагностике образцы  подвергаю тся гистологической проводке: п редварительн ая  
ф иксация, фиксация, дегидратация, осветление и пропитка параф ином , ф о р м и р о ван и е параф иновы х 
блоков.
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Все вы ш еперечисленны е подготовительны е этапы должны быть выполнены п еред  использованием  
изделия.

Если образцы  ткани содерж ат кальцинаты, их необходимо заф иксировать, а  затем  декальцинировать, 
чтобы удалить кальций д л я  выполнения срезов  с помощью микротома.

Д ля облегчения резки параф иновы х блоков необходимо их охладить на охлаж даю щ ей пластине (от О до  
-12°С).

В зависимости от того, обрабаты вались ли образцы  в стандартных гистологических кассетах (внутренние 
размеры ; 30x25x5 мм) или супер Мега кассетах (внутренние размеры : 62x48x15 мм), доступны различны е 
зажимы микротома.

Гистолог ставит диагноз, изучая предм етное стекло под микроскопом.

Тип об р азц а  - заклю ченны е в параф ин образцы  ткани человеческого происхождения, полученны е от 
разных групп населения.

Ф ункциональное назначение - микротом используется д ля  изготовления тонких ср езо в  ткани и является  
вспомогательны м средством  в диагностике.

С пециф ическая патология, состояние или ф актор риска, популяционные, д ем ограф ические аспекты 
применения медицинского изделия - и зделие используется д л я  изготовления тонких срезов  тканей тел а  
человека, полученные от разных групп населения при необходимости гистологического исследования.

И зделие явл яется  медицинским изделием  для  диагностики in vitro только д л я  проф ессионального 
использования, предназначенны м д ля использования гистотехниками, лаборан там и , биологами, 
ответственны ми за  выполнения срезов образцов для  окрашивания.

Маховик вращ ается  на 360 градусов, п ерем ещ ая образец , зажатый в ориентируемую  головку для  образца, 
вертикально к режущ ей поверхности. О риентируемая головка установлена на стальной  каретке, которая 
движ ется вверх и вниз и см ещ ается горизонтально относительно плоскости ножа, обесп ечи вая подачу 
блока вперед  с  каждым оборотом маховика. В основе устройства леж ит д альн ом ер , используемы й д ля  
измерения толщ ины среза.

4. О б ласть  применения медицинского изделия.
Диагностические лаборатории  медицинских учреждений системы здравоохранения. Медицинский 
прибор для  диагностики in vitro.

5. Информация о потенциальных потребителях медицинского изделия
С изделием  должны работать только обученные сотрудники - квалиф ицированны е л аб ораторн ы е и 
медицинские работники (гистотехники, лаборанты , биологи), после изучения руководства по эксплуатации 
и ознаком ления со всеми техническими характеристиками изделия.

6. Показания к применению медицинского изделия
Н еобходимость изготовления тонкого ср еза  ткани д л я  последую щ его гистологического исследования.

7. Противопоказания к применению медицинского изделия
Лю бое использование, отличное от указанного использования по назначению .

С облю дайте указания в отношении использования по назначению , содерж ащ и еся в руководстве по 
эксплуатации (и Приложениях к нему). Лю бое другое использование прибора является  недопустимым и 
может привести к получению серьезны х травм  персоналом и/или повреж дения образцов.

АА И Е  О Т К Р Ы В .Ч И Т Е  К О Р П У С  У С Т Р О Й С Т В А . Несоблюдение п редусм о трен н ы х  докум ентаиней  
инструк 'иий может привести ic сниж ению  уровня безопасности устройства .  В c .iynae н еп р ав и л ь н ой  
р або ты  оборудования с.зелует связаться  с п оставщ и ком  и.ти производителем.
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А

А

Не п р о ш в о д и т е  дем онтаж  прибора, компонентов, панелей нлн  к р ы ш к и .  Т о л ь к о  уполном оченном у  
и к в а .т ф и и и р о в а и н о м у  персоналу разреш ено в ы п о л н я т ь  ремон! п рибора  и о с у ш е с т в л я 1 ь доступ к 
его BHvipeHHiiM компонеш а\1 .

Необходимо п р и м ен я ть  о б щ е п р и н я т ы е  с т а н л а р 1 ы по технике беш пасн о сти  н надл еж ащ ую  
л аб о ратор н у ю  п р а к ш к у .  При работе с прибором всегда испо.щтуГпе н а к о п л ен н ы й  о п ы т  и 
л аб о р ат о р н ы е  навы ки .
О сновную  о гвегсгвен носгь  гл бею п асную  работу прибора несет ком п еген тное  лицо, я в л я ю щ еес я  
е ю  собственннком. наряду с н азн ач ен н ы м  персона.юм, в ы п о л н я ю щ и м  о бслуж иван ие  млн ремонт. 
Во избежание повреждения прибора используйте только  реагенты . iie p e H iiC v ie iiH b ie  в Руководстве  
по ж с п л у а т а и п и .  Несоблюдение данного  указания  может п ривести  к сн иж ени ю  степени 
безопасности устройства.
П рибор  не следует и спользовать  в  присутствии л е 1к о в о с п л а м е н я ю ш и \с я  газов. К ром е того, прибор 
не долж ен подвергаться  воздействию  условий, при  к о то р ы х  могут  в о зн и к а т ь  о п асны е 
KOHiieHipaiiHH таза. Запрещается  и спользовать  о т к р ы т ы й  огонь, к отор ы й  может в ы зв а т ь  
с л у ч ай н ы е  и ск р ы  в зонах, при.зегаю ших к  устройству.
Все емкости  прибора подходят дл я  использования  то л ь ко  с п ар аф и н ом , а не с другим и  горю чим и 
м атери ал ам и .

Т ем п ер атур а  поверхностей, отм еч енн ы х  д ан н ы м  си \ 1 волом или у к а за н н ы х  в руководстве  по 
ж с п л у а т а и и и  к а к  горячие, может б ы т ь  очень высокой. С обл ю дай те  осторож ность  во избеж ание 
ожогов.

А
О б р азц ы , испо.зьзуемые в предусмотренных операциях  на приборе, могут б ы т ь  п о тен ц и а л ь н о  
и н ф и ц и р о ван ы . В связи  с jt i iv i рекомендуется соблю дать общ ие л а б о р а т о р н ы е  п р а в и л а  заш и ты  от 
биологической  опасности.

П р и  работе с и н ф и ц и р о ван н ы м и  образцам и следует соблю дать  все п р и м е н и м ы е  м ер ы  безопасности. 
При работе с н н ф и ц и р о в а и н ы \1  м атери алом  необходимо п р и н и м а т ь  соответствую щ ие  м ер ы  
безопасности и дезинф екции. Необходимо носить защитную  одежду в соответстви и  с п р а в и л а м и  и 
реглам ен там и  по обращ ению  с и н ф и и и р о в ан н ы м  м атер и а .ю м  в каж д о й  л аб о р ат о р и и  (н ап рим ер , 
м аска ,  п ерчатки , защ и тн ы е бахилы). И н ф и ц и р о ван н ы е  отходы  д о л ж н ы  б ы т ь  ут и л и зи р о ван ы  
согласно  соответствую щ им регламентам .

А

Во избеж ание риска  неисправности  прибора его следует и сп о л ь зов ать  т о л ь к о  в к о н троли руем ой  
злектром агннтной  среде. >то означает, что такие  передатчики, к а к  м о б и л ь н ы е  те л е ф о н ы , не 
следует и с п о л ь зо в а ю  в непосредственной близости от приборов.
В случае  неисправности  и /илн  необходимости обслуж ивания  в ы к л ю ч и т е  п рибор и о брати тесь  к 
местному дилеру.
П рибор  предназначен  для  и спользовани я  то л ь ко  к в а л и ф и ц и р о в а н н ы м  л а б о р а т о р н ы м  i ie p c o H a jio v i. 
Перед началом  зксп.зуатацнн устрой ства  пользовате^зь должен в н и м а т е л ь н о  п р о ч и т ат ь  
ру ковод сзво  и о зн аком иться  со всехш аспектам и  испол ьзовани я  н м ерам и  предосторожности.

Прибор поставляется со сменными предохранителями, но их зам ен а  долж на производиться обученным и 
уполномоченным ТЕХНИЧЕСКИМ персоналом.

Зап р ещ ается  использовать детали  и комплектующие, которые не поставляю тся компанией Майлстоун.

Н едопустима зам ен а  съемных сетевы х шнуров шнурами с несоответствую щ ими номинальными 
характеристиками.

И спользование ненадлеж ащ их д етал ей  и комплектующих приводит к аннулированию  гарантии от 
компании Майлстоун.

Если систем а не работает должным образом, пожалуйста, свяж итесь с  уполномоченным и 
квалиф ицированны м ТЕХНИЧЕСКИМ представителем  в Вашем регионе или производителем .

Ф
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М едицинские изделия и медицинские изделия для in vitro диагностики подлеж ат надзору со стороны 
Н ационального компетентного органа на предм ет их безопасности.

Поэтому в случае серьезного происш ествия необходимо проинф орм ировать компетентный орган и 
компанию Майлстоун. написав на ад р ес  электронной почты: regulatory@ m ilestonesrl.com

8. Возможные побочные эфф екты
Побочные действия, связанны е с применением изделия не выявлены.

9. Классификация медицинского изделия
Класс потенциального риска применения медицинского изделия в соответствии с номенклатурной 
классификацией медицинских изделий: 2а

Вид медицинского изделия в соответствии с номенклатурной классификацией медицинских изделий: 
270120

Классификация по ГОСТ Р 50444-2020:

• В зависимости от степени защ иты от поражения электрическим током по ГОСТ IEC 61010-1-2014: 
и зделие и м еет основную изоляцию, степень перенапряж ения -  2, степень загрязнения -  2;

• Классификация в зависимости от воспринимаемых механических воздействий -  и зд ел и е  группы 2;

• М аксимально допустимое время установления рабочего реж има -  5 с;

• Устойчивость к климатическим воздействиям при эксплуатации:

- Тем пература: 10 - 35°С;

- О тносительная влажность (без конденсации); д о  80%. без образован ия конденсата;

• Степени защ иты от проникновения влаги и пыли по ГОСТ 14254-2015: IPXO;

• О бозначение медицинского изделия: и зделие имеет однозначную  идентификацию .

К лассификация по ГОСТ IEC 62304-2022:

• Класс безопасности  программного обеспечения - А.

• Н аименование программного обеспечения:

HistoDream М -  д л я  варианта исполнения «Микротом ротационный полуавтоматический «ГистоДрим М» 

(HistoDream М)»;

HistoDream  AM -  д л я  варианта исполнения «Микротом ротационный автоматический «ГистоДрим АМ» 

(HistoDream  AM)».

Версия программного обеспечения;

V.07.00 и в ы ш е - д л я  варианта исполнения «Микротом ротационный полуавтоматический «ГистоДрим М» 
(HistoDream  М)»;

V .12.00 и выш е -  д ля  варианта исполнения «Микротом ротационный автоматический «ГистоДрим АМ» 
(HistoDream  AM)».

10. Информация о разработчике, производителе медицинского изделия, уполномоченном  
представителе производителя на территории РФ

Ф
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10.1. Р а з р а б о т ч и к  и п р о и з в о д и т е л ь  МИ;
«М айлстоун С-Р-Л-», Италия [«Milestone S.r.l.», Italy]

А дрес м еста нахождения юридического лица: Виа Ф атебенеф рателли . 1/5, 1Т-24010 С оризоле (БГ). 
Италия [Via Fatebenefratelli, 1/5, IT-24010 Sorisole (BG), Italy]

Тел.: +39.035.412 8264

10.2. М есто п р о и з в о д с т в а  м ед и ц и н ск о го  и зд е л и я :
Э сп есьял и дадес  М едикас МИР. С.Л. ул, Лейда, 17-23 ПЗ Л 'ем пальм е 43712 Л ьорен с-дель-П ен едес - 
Т аррагона Испания

[E specialidades M edicas MYR, S.L. С/ Lleida. 17-23 Pol. Ind. L’em palm e 43712 Llorenp del P e n e d e s -T a r ra g o n a  
Spain]

10.3. У п о л н о м о ч е н н ы й  п р е д с т а в и т е л ь  п р о и з в о д и т е л я  на т е р р и т о р и и  РФ:
О бщ ество с ограниченной ответственностью  «БиоЛайн» (ООО «БиоЛайн»)

Ю ридический адрес: 197022, Россия, г.Санкт-Петербург, вн.тер.г. М униципальный округ Аптекарский

остров, ул. П роф ессора Попова, д .23, л итера Е, помещ ение ЗН/5Н, комната 208.

Почтовый адрес: 197022. Россия, гСанкт-Петербург, ул. П роф ессора Попова, д .23. лит. Е

Тел.: +7 (812) 320-49-49

А дрес электронной почты: main(@bioline.ru

11. У с л о в и я  п р и м ен ен и я ,  хр ан ен и я ,  тр ан сп о р т и р о в к и
11.1. У сл о в и я  п р и м ен ен и я

- Т ем пература эксплуатации: От 10°С до  35°С

- Влажность (относительная): д о  80%. б ез  образования конденсата

- Макс. высота над уровнем моря: 2000 м 

Условия хранения
Т ем пература: от 5°С д о  50°С 

Влажность (относительная) от 10% д о  80%

Условия транспортировки:

Т ем пература: от -20°С д о  60°С 

Влажность (относительная) от 10% до  80 %

М едицинское и зделие подлежит транспортированию  в упаковке изготовителя всеми видами крытых 
транспортных средств  в соответствии с условиями транспортировки.

12. К о м п л е к тн о сть  МИ

Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) в вариантах исполнения, с  принадлежностями

I. Микротом ротационный полуавтоматический «ГистоДрим М» (H istoD ream  М). в составе:
1. Основной прибор «ГистоДрим М» (HistoDream М) -  1 шт.
2. Подвижный д ерж атель  лезви я для одноразовы х лезвий (Sliding Blade holder for d isposab le b lades)
-  1 шт.. в составе:
2.1. О снование д ерж ателя  лезви я (Blade holder base) -  1 шт.

Ф
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2.2. С редняя часть (Middle part) -  1 шт.
2.3 Д ерж атель лезвий одноразовых, верхняя часть (D isposable b lade holder upper part) -  1 шт.
3. Неподвижный держ атель лезвия д ля  одноразовы х лезвий (Fixed B lade holder for d isposable
blades) -  1 шт. (при необходимости), в составе:
3.1. О снование д ерж ателя  лезви я (Blade holder base) -  1 шт,
3.2. Верхняя часть держ ателя неподвижного держ ателя одноразовы х лезвий  (D isposable fixed blade 
carrier upper part) -  1 шт.
4. Магнит дл я  извлечения лезвий (M agnetic blade extractor) -1 шт.
5. О риентируем ая головка образца (Orienting specim en head) -1 шт.
6. У ниверсальный зажим д ля образц а (Бы строразъем ны й зажим) (Universal specim en  clam p (Quick 
R e lease  Clamp)) -  1 шт.
7. Рычаг блокировки зажима (Clamp locking lever) -  1шт.
8. Рукоятка маховика с шайбой и накладным диском (Handwheel handle with w ash er and cover disc) -  
1 ШТ.
9. М аховик (Handwheel) -  1 шт.
10. Антистатический лоток (Anti static residue collection tray) -  1 шт.
11. Основной кабель питания 230В (Main power cable 230V) -  1 шт.
12. Ключ А ллена разм ер  б (Alien key size 6) -  1 шт,
13. П редохранитель 5x20 мм. 2.0 АТ (Fuse 5x20mm, 2,0 AT) - 2 шт.
14. Защ итны е пленки д ля  экрана (Screen Protectors) - 6 шт
15. П ылезащ итный чехол (Dust protection cover) -  1шт.
16. Н еподвижная головка образц а (Fixed specim en head) -  1шт. (при необходимости)
17. С тандартны й зажим для образца 55x50 мм (S tandard specim en clam p 55x50m m ) -  1 шт. (при 
необходимости)
18. Зажим д л я  супер Мега кассет (Clamp for S uper M ega c a sse tte s )  -  1шт. (при необходимости)
19. Л езвия высокого проф иля для микротома «ДримБЛЕЙДС» 35НН 50 шт./уп. (DreamBLADES 35НН 
High Profile Microtome B lades - D ispenser 50pcs.) -1 0  yn. (при необходимости)
20. Л езвия низкого проф иля для  микротома «ДримБЛЕЙДС» 35LH 50 шт./уп. (DreamBLADES 35LH 
Low Profile M icrotome B lades - D ispenser 50pcs.) - 10 yn. (при необходимости)
21. USB носитель, содержащий: Руководство по эксплуатации в электронном  ф о р м ате  (USB key 
containing: O perator m anual in electronic format) -  1 шт.
22. Руководство по эксплуатации в печатном ф о р м ате  (Printed O perato r M anual) -  1 шт.

II. Микротом ротационный автоматический «ГистоДрим АМ» (H istoD ream  AM), в составе:
1. Основной прибор «ГистоДрим АМ» (HistoDream AM) -  1 шт.
2. Подвижный держ атель  лезви я для  одноразовы х лезвий (Sliding B lade holder for d isposable b lades) 
-  1 шт.. в составе:
2.1. О снование д ерж ателя  л езви я  (Blade holder base) -  1 шт.
2.2. С редняя часть (Middle part) -  1 шт.
2.3. Д ерж атель лезвий одноразовых, верхняя часть (D isposable b lade holder upper part) -  1 шт.
3. Неподвижный держ атель лезви я д ля  одноразовы х лезвий  (Fixed B lade holder for d isposable 
b lades) -  1 шт. (при необходимости), в составе:
3.1. О снование д ерж ателя  лезви я (Blade holder base) -  1 шт.
3.2. Верхняя часть д ерж ателя  неподвижного держ ателя одноразовы х лезви й  (D isposable fixed blade 
carrier upper part) -  1 шт.
4. Магнит дл я  извлечения лезвий (M agnetic blade extractor) -1 шт.
5. О риентируем ая головка образца (Orienting specim en head) -1 шт.
6. У ниверсальный зажим для образц а {Быстроразъемный зажим) (Universal specim en clam p (Quick 
R e lease  Clamp)) -  1 шт.
7. Рычаг блокировки зажима (Clamp locking lever) -  1шт.
8. Рукоятка маховика (Handwheel handle) -  1 шт.
9. М аховик (Handwheel) -  1 шт.
10. Антистатический лоток (Anti static residue collection tray) -  1 шт.
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11. О сновной кабель питания 230В (Main power cab le 230V) -  1 шт,
12. П редохранитель 5x20 мм, 2,0 АТ (Fuse 5x20mm, 2.0 AT) - 2 шт
13. Коннектор-заглушка (Fake connector) -  1 шт.
14. Защ итны е пленки д ля  экрана (Screen Protectors) - 6 шт
15. П ылезащ итный чехол (Dust protection cover) -  1шт.
16. М асло 46, 25 мл (C onstant Oil 46. 25 ml) -  1 шт.
17. Н еподвиж ная головка образца (Fixed specim en head) -  1шт. (при необходимости)
18. С тандартны й зажим для  образца 55x50 мм (S tandard  specim en clam p 55x50m m ) -  1 шт. (при 
необходимости)
19. Заж им д ля  супер Мега кассет (Clamp for S uper M ega c a sse tte s )  -  1шт, (при необходимости)
20. Л езвия высокого проф иля для микротома «ДримБЛЕЙДС» 35НН 50 шт./уп. (DreamBLADES 35НН
High Profile M icrotome B lades - D ispenser 50pcs.) - 1 0  yn. (при необходимости)
21. Л езвия низкого проф иля для микротома «ДримБЛЕЙДС» 35LH 50 шт./уп. (DreamBLADES 35LH Low 
Profile M icrotome B lades - D ispenser 50pcs.) - 1 0  yn. (при необходимости)
22. USB носитель, содержащ ий: Руководство по эксплуатации в электронном ф о р м а те  (USB key 
containing: O perato r m anual in electronic format) -  1 шт.
23. Руководство по эксплуатации в печатном ф о р м ате  (Printed O perator M anual) -  1 шт. 

Принадлежности:
1. Ножная п едаль  д л я  автоматического микротома «ГистоДрим АМ» (H istoDream  AM) (footswitch for 
au tom ated  m icrotom e HistoDream  AM) -  1 шт.,
2. Выносная мышь управления для автоматического микротома «ГистоДрим АМ» (HistoDream  AM) 
(external control m ouse for autom ated microtom e HistoDream AM) -  1 шт.
3. Выносная п ан ель  управления д л я  автоматического микротома «ГистоДрим АМ» (HistoDream AM) 
(external keypad with control knob for autom ated microtom e HistoDream AM) -  1 шт.

M IL E S T O N E
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12. М ассогабаритные характеристики комплектующих

О П И С А Н И Е и Ю Б Р Л Ж Е Н И Е
Габари тны е размеры

Масса
Г О Л О В К И

Ориенгнруемая головка образца:
(п о  у м о л ч а н и ю  у с т а н о в л е н а  н а  м и к р о то м )

Д осту  п на дл я  всех ти п о в  за ж и м о в  дл я  образц а . 

П о зв о л я ет
- О р и ен тац и я  п о  оси  X с м ак си м ал ьн ы м

д и ап азо н о м  -  - 8^
- О р и ен тац и я  п о  осп  Y с м ак си м ал ьн ы м

д и а п а зо н о м  ^  - 8°
- В р ащ ен и е  п о  оси  Z  360"^, к огд а  б л о к  тк ан и  не 
заф и к си р о в ан .

и.
Диаметр -78.0 мм±5.0 

мм
(и 100.0 мм ±5,0 мм 

вместе с ру чкой) 
Высота -  30.0 мм±5,0 

мм

М асса-3 4 5 ,0  г±5,0 г

Неподвижная головка образца:

Д осту  п н а  дл я  всех  ти п о в  за ж и м о в  дл я  образц а . 
Н е п о зв о л я е т  о р и е н т и р о в а т ь  о б р азец  по оси  X Y. 
В р ащ ен и е  о б р азц а  (о с ь  Z ) в о зм о ж н о  на 360°.

Диаметр -  78,0 мм±5,0 
мм

( и 95.0 мм ±5,0мм 
вместе с рычагом) 

Высота -  30,0 
мм±5,0мм 

Масса -365,0 г±5,0 г
З А Ж И М Ы

Универсальный зажим для образца 
(Быстроразъемный зажим):
(п о  у м о л ч а н и ю  у стан о в л ен  на м и к р о то м )

У н и в е р с а л ь н о е  у д е р ж и в а ю щ е е  у с т р о й с тв о  для  

всех  к ассет  с т а н д а р т н о го  р а зм ер а  н аи б о л ее  
р а с п р о с т р а н е н н ы х  м арок .
В е р т и к ал ь н ая  или  го р и зо н тал ьн ая  ор и ен тац и я  

об р азц а .
Ф и к сац и я  б л о к о в  т к ан и  п р о и зв о д и тся  п росты м  
н аж ати ем  н а  р ы ч аг  д л я  о тк р ы ти я  с а м о го  заж и м а.

Ш ирина -  55.0 мм±5,0 
мм

Высота -  60.0 мм±5,0 
мм (и 95,0 мм ±5.0 мм 

вместе с рычагом) 
Глубина -  25,0 мм±5,0 

мм (70,0 м.м±5,0 мм 
вместе со стрежнем) 
Масса -  300,0 г±5.0 г

Стандартный зажим для образца 55x50 мм:

У н и в е р с а л ь н о е  у д е р ж и в а ю щ е е  у с т р о й с т в о  для 
б л о к о в  тк ан и  п р я м о у го л ь н ы х  ф орм  с 
м ак си м ал ьн ы м  р азм ер о м  5 0 x55  мм . В ер ти к ал ьн ая  
или  го р и зо н тал ь н ая  о р и ен т ац и я  образца. 
Ф и к сац и я  б л о к о в  тк ан и  п р о и зв о д и тся  путем  

зак ф учп ван и я  ручки .

Ш ирина -  50,0 мм±5.0 
мм

Высота -  85,0 мм 
(120,0 мм вместе с 

ручкой) 
Глубина- 2 5 ,0  мм (70,0 

мм вместе со 
стрежнем)

М асса-3 5 0 ,0  г

M ILESTON E
I I «
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О П И С А Н И Е И З О Б Р А Ж Е Н И Е
I а б а р и т и ы е  р а з м е р ы

М а с с а

Заж им  для суп е р  \ l e i a  к а ссе т :

У ни в ер сал ьн о е  у д е р ж и в а ю щ е е  у с т р о й с т в о  для 

всех  с у п е р  М ега  к ассет  н аи б о л ее  
р а с п р о с т р а н е н н ы х  м арок .
В е р ти к а л ь н о е  р а с п о л о ж е н и е  образц а .
Ф и к сац и я  б л о к о в  тк ан и  п р о и зв о д и тся  п утем  
о тп у ск ан и я  б о к о в о го  р ы ч ага , чтобы  о тк р ы т ь  
заж и м .

1 -

i \

Ш и р и н а - 6 5 , 0  м \1 ± 5 .0  

м м  ( 9 5 . 0  \ 1м ± 5 . 0  м м  

в м е с т е  с р ы ч а г о м )  

В ы с о т а  -  9 5 , 0  м м  ± 5 . 0  

мм

Г лу  б и н а  -  3 5 , 0  м м ± 5 , 0  

м м  ( 8 0 . 0  м м  ± 5 . 0  м м  

в м е с т е  с о  с т р е ж н е м )  

М а с с а  -  5 5 5 , 0  г ^ 5 , 0  г

Д Е Р Ж А Т Е Л И  Л Е З В И Я

П о д в и ж н ы й  д ер ж ател ь  
одноразовы х лезви й

лезвия для

Э то т  д е р ж а т е л ь  л е зв и я  п о д х о д и т  дл я  б ок овой  
р егу л и р о в к и  части  д ер ж ат ел я  дл я  у д о б н о го  
и с п о л ь зо в ан и я  п о л н о й  д л и н ы  о д н о р азо в ы х  
л езв и й . Д е р ж а т е л ь  п о д х о д и т  дл я  и сп о л ьзо в ан и я  
со  всем и  м ар к ам и  л е зв и й  н и зк о го  и в ы со к о го  
п р о ф и л я , в  с о с т а в  д ер ж ател я  так ж е  вход и т  
за щ и тн ы й  к о ж \ \  дл я  за ш и т ы  п ользовател я .

Д т н а -  1 3 5 ,0  м м ± 5 %

( 1 6 5 . 0  м м  ± 5 %  в м е с т е  с  

р ы ч а г а м и )  

Ш и р и н а  -  7 2 ,0  м м ± 5 %  

В ы с о т а  -  9 7 , 0  м м ± 5 %  

( 1 1 3 , 0  м м  ± 5 %  в м е с т е  в 

р ы ч а г о м )

М а с с а  -  1 7 0 0 , 0  г ± 1 0 %

О сн о в а н и е  д ер ж ате .1я л е зв и я :

О с н о в а н и е  д е р ж а т е л я  л е зв и я , с о в м ести м о е  со  
всем и  с и стем ам и  д ер ж ат ел ей  л езв и я , 

п ер еч и сл ен н ы м и  в этой  главе.

Д л и н а  -  1 3 5 .0  м м  ±  5 %  

( 1 6 5 . 0  м м  ± 5 %  в м е с т е  с  

р ы ч а г а м и )  

Ш и р и н а  -  7 2 ,0  м м ± 5 %  

В ы с о т а  -  3 5 , 0  м м ± 5 %  

н и з к а я  ч а с т ь  ( 5 5 , 0  м м  

± 5 %  в ы с о к а я  ч а с т ь )  

М а с с а  -  9 7 0 , 0  г ±  1 0 %

С р е д н я я  ч а с т ь  д ер ж ател я  ,тезвня :

Ц ен тр ал ьн ая  ч ас ть  п о д в и ж н о го  д ер ж ател я  л езви я  
дл я  о д н о р а зо в ы х  л езв и й

Д з и н а  -  1 3 5 ,0  м м  ± 5 %

( 1 6 5 . 0  м м ± 5 %  в м е с т е  с  

р ы ч а г о м )  

Ш и р и н а  -  6 0 , 0  м м ± 5 %  

ш и р о к а я  ч а с т ь  ( 4 5 . 0  м м  

± 5 %  у з к а я  ч а с т ь )  

В ы с о т а  -  2 9 , 0  м м  ± 5 %  

М а с с а  -  4 10 , 0  г ±  1 0 %

M ILESTO N E
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О П И С А Н И Е И Ю Б Р А Ж Е Н И Е
Г а б а р и г н ы е  р а з м е р ы

М а с с а
В е р х н я я  ч а с ть  д ер ж ателя одноразового ле зв и я :

В е р х н я я  ч а с ть  п о д в и ж н о г о  д е р ж а т е л я  л е зв и я  для  
о д н о р а з о в ы х  л езв и й ,  к у д а  у с т ан ав л и в аю т ся  
л езв и я .

И е н о д в и "Ж н ы  н л с рж а те  л  ь
од но р азо вы х лезви й

лезвия для

Э т о т  д е р ж а т е л ь  л езв и я  с к о н с т р у и р о в а н  так и м  
о б р а з о м ,  чтоб ы  и м е т ь  м е н ь ш е  в ы сту 'паю ш и х 

частей ,  ф и к с а т о р  л езв и я  з а щ и щ е н  сам ой
к о н с т р у к ц и е й  д е р ж ат ел я .
Г о р и з о н т а л ь н о е  д в и ж е н и е  л езвия  я вл яется
н е п р е р ы в н ы м  и не и м ее т  п р ед у с т а н о в л е н н ы х  
п о л о ж е н и й .
Д е р ж а т е л ь  п о д х о д и т  д л я  и с п о л ь зо в ан и я  с
л е з в и я м и  н и зк о г о  и в ы с о к о г о  п р оф и л я .  П ер ед  
у с т а н о в к о й  л езв и й  в ы с о к о го  п р о ф и л я  о п ор н ая  
п л а н к а  д о л ж н а  б ы т ь  и звл еч ен а .  В со ст а в  
д е р ж а т е л я  т а к ж е  в х о д и т  за щ и т н ы й  кожух  для  
з а щ и т ы  п о ль зовател я .
Р ы ч а г  б л о к и р о в к и  п р е д н а зн а ч е н  дл я  з а ж и м а  
л езв и я .  В о т к р ы т о м  с о с т о я н и и  л езв и я  м о ж н о  
м е н я т ь  м ес т ам и ,  а  з а ж и м н у ю  п лас ти н у  м о ж н о  
п е р е м е ш а т ь  вбок.

Д л и н а  -  1 0 2 .0  \ 1 м ± 5 %  

( 1 1 7 , 0  м м  ± 5 %  в м е с т е  с 

р ы ч а г о м )  

Ш и р и н а  -  3 0 - 0  м м ± 5 %  

В ы с о т а  -  3 3 , 0  м м ± 5 %  

М а с с а  -  3 2 0 , 0  г ± Ю %  

Д л и н а  -  1 3 5 .0  м м ± 5 %  

( 1 6 5 , 0  м м ± 5 %  в м е с т е  с 

р ы ч а г а м и )  

Ш и р и н а  -  7 2 ,0  м м ± 5 %  

В ы с о т а  -  1 0 0 ,0  м м ± 5 %  

М а с с а  -  1 9 4 0 , 0  г ^ 1 0 %

О сн о в а н и е  д ер ж ател я  л е зв и я :

О с н о в а н и е  д е р ж а т е л я  л езв и я ,  с о в м е с т и м о е  со  
всем и  с и с т е м а м и  д е р ж а т е л е й  лезвия ,  
п е р е ч и с л е н н ы м и  в этой  главе.

Д п и и а — 1 3 5 ,0  м м ± 5 %

( 16 5 , 0  м м  ± 5 %  в м е с т е  с 

р ы ч а г а м и )  

Ш и р и н а  -  7 2 , 0  м м ± 5 %  

В ы с о т а - 3 5 . 0  м м ± 5 %  

н и з к а я  ч а с т ь  ( 5 5 . 0  

м м ± 5 %  в ы с о к а я  ч а с т ь )  

М а с с а - 9 7 0 , 0  г ± 1 0 %

В е р х н я я  ч а с ть  неподвиж ного  держ ателя  
л е зв и я  для одноразовы х л е зв и й  (код держ ателя  
500323):

В е р х н я я  ч а с т ь  н е п о д в и ж н о г о  д ер ж а т е л я  л езвия  
д л я  о д н о р а з о в ы х  л езв и й

Д л и н а  -  1 3 5 ,0  м м  ± 5 %  

( 1 5 0 , 0  м м  ± 5 %  в м е с т е  с 

р ы ч а г о м )  

Ш и р и н а  -  6 2 , 0  м м ± 5 %  

В ы с о т а  -  6 8 , 0  м м ± 5 %  

М а с с а - 9 7 7 , 0  г ± ! 0 %

M ILESTON E
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ЛЕЗВИЯ
Д р и м Б Л Е Й Д С  3 5 L H  | D ream  B L A D E S  35LM 1
Лезвия низкого профиля для микротома 
«ДримБЛЕЙДС» 35LH 50 шт./уп. -10 уп.

Угол заточки; 35^
Размеры: 80 х 8 х 0.25 мм

Габаритные размеры 
> паковки
1 18.0х50.0.х25.0 мм
±5%
Масса -  100,0 г±10%

Д р и м Б Л Е Й Д С  3 5 Н Н  |D r e a m B L A D E S  3 5 Н Н |
Лезвия высокого профиля для микротома 
«ДримБЛЕЙДС» 35ИН 50 шт./уп. -10 уп.

Угол заточки: 35°
Размеры; 80 х 14 х 0.32 мм

i w m
Габаритные размеры 
упаковки 
108.0x55,0x27,0 
м м ±5%
Масса -  175.0 г±10%

Д Р У Г И Е  Ч А С Т И
М а г н и т  Х 1 Н и звл еч ен и я  л е зв и й :

И нструм ент для безопасного  извлечения лезвий, 
инф орм ацию  по его использованию

Д л и н а -  70,0 мм±5%  
Ш ирина -  10.0 мм ±5%  

В ы сота -  8 ,0 м м=5%  
(25 ,0  MMi5% вм есте с 

ручкой)
М асса -  5,0 г±10%

А н ти с та т и ч е с к и й  л о то к  
.А н ти ста ти ч е ск и й  л о то к  д ля сбора 
о тр а б о та н н ы х  срезов с м а гн и тн ы м  
кр еп лен и ем :

Л оток  для сбора остатков параф ина при 
вы полнении срезов. П редусм отрена больш ая зона 
для поддерж ки запястий.
Р ы ч а г  бл о ки р о в ки  заж им а

Д ли н а -  385 ,0  м м ±5%  
Ш ирина -  255 ,0  м м ^5%  
В ы сота -  55,0 м м±5%  
низкая часть (75,0 мм 
±5%  вы сокая часть) 
М а с с а - 9 2 0 ,0  г±10%

Д ли н а -  67 ,0  м м±5%  
Ш ирина ~ 7.0 м м ±5%  
(40 ,0  м м±5%  вм есте с 

ручкой)
М асса -  39 .0  г±10%

ФM ILESTON E
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Р ж о я г к ’ц м ахо ви ка  с ш айбой и н ак л ад н ы м  
диском

Диаметр- 28.0 мм±5% 
Д тин а -  75.0 мм±5% 
Масса- 100,0 г±Ю %

Р у к о я тк а  \1а \о в и к а Д т и н а -  132,0 мм±5% 
Диаметр стрежня -  8.0 

м\1±5% 
Диаметр рукоятки -  

28.0 мм±5% 
М а с с а -  ] ] ] - 0 г ± 1 0 %

О сн о в н о й  каб ел ь  п и га н и я  230В  ~ Д лина -  1,80 м±5% 
М асса -  190,0 г±10%

М ах о в и к Диаметр -  150,0 
мм±5%

К л ю ч  А л л е н а  разм ер 6

1
Размер шестигранника 

6 мм
Габаритные размеры- 
95,0мм X 37,0мм ±  5,0 

мм
М асса - 30.0 г ±  5,0 г

П р е д о хр а н и те л ь  5x20 мм, 2,0 А Т Д лина -19,0 мм±5%  
Диаметр -  5,0 мм±5% 
М асса -  1,0 г ±10%  (2 

шт.)

З а щ и тн ы е  п л е н к и  для экр ан а Д лина -  158,0 мм±5% 
Высота -  87,0 мм±5% 

Масса -  3,0 г ±10%  
(одна пленка) 

М асса упаковки с 
пленками — 15.0 г ±10%  
Количество в упаковке 

-  6 шт.

ф•4 г  I  «  I Ч  •  
•  «  I 1 Ч  - i
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П ы л е з а щ и т н ы й  ч е \ о .1 Д л и н а  -  8 8 0 . 0  ММ=:: 10 %  

Ш и р и н а  -  3 0 0 . 0  

м м ± 1 0 %

М а с с а  -  1 6 5 .0  г ± 1 0 %

К о  н н е  к т о р -  за г л  у ш  к а В ы с о т а  -  5 0 . 0  м ч ± 5 %  

Ш и р и н а  -  2 0 . 0  м м ± 5 %

( 3 0 , 0  м м ± 5 %  п о  с а м ы м  

в ы с т у п а щ и м  ч а с т я м )  

Г л у б и н а  -  1 5 ,0  м м ± 5 %  

М а с с а  -  1 5 .0  г ± 1 0 %

U S B  н о с и т е л ь ,  с о д е р ж а щ и й :  Р у к о в о д с т в о  по  
з к с п л у а т а и и н  в  э л е к т р о н н о м  ф о р м а т е

1 —

О б ъ е м  6 4  Г Б  

Д л и н а  -  6 7 . 0  м м ± 5 %  

Ш и р и н а  -  1 0 ,0  м м ± 5 %  

М а с с а  -  9 . 0  г ±  10 %

НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ ДЛЯ АВТОМАТИЧЕСКОГО МИКРОТОМА

ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ
Габаритные размеры, 

масса
НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ ДЛЯ
АВТОМАТИЧЕСКОГО
МИКРОТОМА
Ножная п ед аль  предусм отрена  
для управления функциями  
моторизованного выполнения  
срезов на устро йстве .
Д ля ножной педали
п редусм отрено  д в е  функции. 
П ервая -  это  стандартны й  
запуск/остановка м оторизованного  
вы полнения срезов. Н аж м ите один 
раз дл я  запуска выполнения  
срезов, наж м ите ещ е раз, чтобы  
о стано ви ть процесс. Н а данном  
э та п е  акти ви руется  электрический  
тормоз.
В торая функция - А В А Р И Й Н А Я

Д л и н а  -  2 6 0 ,0  м м ± 5 %  
Ш и р и н а  -  150,0 м.\1±5% 

ш и р о к ая  ч а с ть  (7 5 ,0  м м ± 5 %  
у зк а я  ч ас ть )

В ы с о т а  -  100.0 \\м ± 5%  
н и зк ая  ч а с ть  (1 5 0 .0  м м ± 5 %  

в ы со к ая  ч асть )
Д л и н а  к аб ел я  - 1 ,80 м ± 5 %  

М а с с а  -  1600.0  г± 1 0 %

M IL E S T O N E
4  1 •  I ч  «
»  *  I  I н
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О С Т А Н О В К А . А ктивируется  только  
сильны м и полным наж атием  на 
ножную педаль.
При активации д в и гател ь  
нем едл енно  о стан ав л и в ается , а  на 
д и сп л ее  о тоб раж ается  экран 
аварийной блокировки.

Подклю чите ножную п ед аль  к порту, обозначенном у как Foot Sw itch [Ножная педаль] на задней панели  
устр о й ства . П е р е зап усти те  устройство перед использованием

%

w%y<xmt.u* т I
ммп

V» Ш Л Л О  0QTD-2301
оот п

сс

H IS T O D R E A M  AM

« »  M 0 4 1 S  

MMMh. и*ни ме

Если ножная педаль отсутствует, к порту для педали (Foot Switch [Ножная 
педаль]) на задней панели устройства необходимо подключить коннектор- 
заглушку, поставляемый с устройством. Если не подключены ни ножная 
педаль, ни коннектор-заглушка, устройство переходит в состояние аварийной 
остановки.

M ILESTO N E
X I  »  I Ч ft
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Выносная мышь управления для автоматического микротома

ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ
Габаритные размеры,
масса

Выносная мышь управления 
для автоматического микротома
М обильная и эргономичная мышь 
я в л яется  альтер нати вой  
использования ручки 
запуска/остановки, располож енной  
сл е в а  на устро йстве .
С корость р егулир уется  
посредством  вращ ения ручки 
мыши управления, а  функция  
Start/Stop [запуск/остановка] 
акти ви руется  путем  наж атия  
ручки.
Start [Запуск]; наж ать д в а  раза  
Stop [О становка]: наж ать один раз

Д ли на -  1 10 ,0 мм±5%  
Ш ирина -  6 0 ,0  мм±5%  
В ы со та  -  2 5 ,0  мм±5%  (40,0  
мм ±5%  в м е сте  с  ручкой) 
Д лина кабеля - 80 ,0  
см ±5%
М асса  -  170 ,0  г±10%

Подклю чите выносную  мышь управления для автом атического  микротома к порту, обозначенном у как 
K eypad  [Клавиш ная панель] на задней панели устройства. П е р езап усти те  устро й ство  перед  
использованием .

4

KIVPAO

ФM ILESTON E
I I •*
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ВЫ Н О СН АЯ ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ДЛЯ АВТОМ АТИЧЕСКОГО МИКРОТОМА

ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖ ЕНИЕ
Габаритны е размеры,

масса
Выносная панель управления 
для автоматического микротома
Д о полнительная клавиш ная
панел ь я в л яется  альтер нати вой  
использования сенсорного
д и сп л ея . К лавиш ная панель  
м обильна и эргономична. Функции 
м ем бранны х клавиш
со о тв етств у ю т функциям кнопок на 
сенсорном  экране.

Кроме того, в левом  верхнем  углу  
находи тся  ручка, которая 
п о зво л яет
зап ускать/о стан ав ли в ать  процесс  
вы полнения ср езо в  и
контролировать скорость. Для нее  
предусм отрены  таки е  же функции, 
что и дл я  ручки, располож енной  
с л е в а  на ГистоД рим  AM  
[HistoDreann AM].
Ручка контролирует:

З ап уск  вы полнения срезов: 
дваж ды  наж мите ручку.
- О стан о вк а  вы полнения срезов: 
наж мите ручку один раз.

Длина -  105,0 мм±5°Ь (125.0 
мм =5°о вместе с ручкой) 
Ш ирина -  160,0 мм ± 5 "о 
Высота -  38,0 мм ±  5 °о 

низкая часть (45.0 мм=5°о 
высокая часть)

Длина кабеля - 90,0 см±5% 
Масса -  840,0 г±10° о

M ILESTON E
I t
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л

в  таблице ниже представлено подробное описание отдельны х кнопок и индикаторов (при наличии).

КНОПКА Ф УНКЦИЯ 1 ИН ДИ КАТОР
При помощ и кнопок SEC T [Вы полнение срезов] ‘ 

и TR IM  [Тримминг] можно вы брать следую щ ие . 

ф ункции:
- SECT: вы полнение срезов
- TRIM : трим м инг
Эти кнопки также отображаю тся на дисплее.

При вы боре  кнопки индикатор  
становится зеленым.

П осле нажатия SEC T [В ы полнение срезов] или 
TR IM  [Тримминг] (преды дущ ая строка) эти 
стрелки можно использовать для установки 
ж елаемой толщ ины  во время выполнения 
срезов. Значения отображ аю тся только на 
дисплее.
Эти кнопки также отображаю тся на дисплее.

Нет

■
При работе в автом атическом  режиме можно 
использовать ф ункцию  C UTTING  W IN D O W  
[О КН О  ВЫ П О ЛН ЕН И Я  СРЕЗО В] для экономии 
времени при работе на низких скоростях.
При помощ и этой кнопки можно активировать 
или деактивировать ф ункцию . О днако для 
установки парам етров в окне выполнения 
срезов необходим о использовать специальную  
кнопку на дисплее.

При активации ф ункции 
индикатор  становится зелены м.

Ы При помощи кнопки MODE [Режим] можно выбрать 
режим автоматического выполнения срезов. Под 
кнопкой представлены различные опции.
Эта кнопка также отображается на дисплее

Индикатор выбранного 
автоматического режима 
выполнения срезов становится 
зеленым.

M-stop отображает состояние механического тормоза 
маховика
E-stop отображает состояние кнопки аварийной 
остановки

При активации соответствующий 
индикатор становится красным.I Эти кнопки используются для перемещения образца 

вперед.
Эти кнопки также отображаются на дисплее

Нет

в Эти кнопки используются для перемещения образца 
назад.
Эти кнопки также отображаются на дисплее

На этой кнопке только индикатор

Н ,  который становится 
оранжевым после перемещения 
образца назад (конец хода).

M ILESTO N E
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Эта кнопка используется для активации/деактивации 
электрического тормоза маховика.
Эта кнопка также отображается на дисплее

При активации индикатор 
становится красным.

Эта кнопка функции Save [Сохранить] и Save with 
distance.
Эта кнопка также отображается на дисплее

На этой кнопке два индикатора. 
Если в конце процесса выполнения 
срезов нажать эту кнопку один раз, 
образец переместится в 
положение, сохраненное с 
помощью функции Distance, а 
верхний индикатор загорится 
красным. При повторном нажатии 
этой кнопки образец перемещается 
в сохраненное положение (без 
использования функции Distance), 
а нижний индикатор загорится 
красным.

Данная кнопка предусмотрена для запуска/остановки 
автоматического выполнения срезов;

Два нажатия: процесс выполнения срезов 
начинается
- Одно нажатие: процесс выполнения срезов 
останавливается

В ходе автоматического 
выполнения срезов индикатор 
горит зеленым цветом.

Ниже приведен пример активны х индикаторов.

П одклю чите выносную  панель управления для автом атического микротома к порту, обозначенном у как 
K eyp ad  [Клавиш ная панель] на задней панели устро йства. П е р е зап усти те  устр о й ств о  перед  
использованием .

M ILESTO N E
26

Майлстоун Срл
Виа Фатебенеф рателли, 1/5 - 24010 Соризоле (БГ) Италия
Тел. +39 035 412 8264 - Факс +39 035 575498

marketinQ@ milestonemedsrl.com
www.m ilestonem ed с о т



s

i

?

FOOT SWITCH

KfYPAO

ФMILESTONE
4 r I I N

27

Майлстоун Срл ^
Виа Фатебенеф рателли. 1/5 - 24010 Соризоле (БГ) Италия
Тел, +39 035 412 8264 - Факс +39 035 575498

m arketinQ@ m ilestonem edsrl.com
w w w m iles ton e  m ed.com



ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ
Габаритные размеры, масса

М асло 46- 25 мл (Constan t Oil 46 
25 ml)

Высота -  120.0 мм ±5°Ь 
Ш ирина -  55.0 мм ^5%  
Глубина -  25,0 мм=5% 

Масса -  45,0 г± 10%

G U iO E S  OfL 
25ml

13. Описание принадлежностей, медицинских изделий или изделий, не являющихся 
медицинскими, но предусмотренных для использования в комбинации с медицинским 
изделием

С овм естим ы е реагенты:
М икротом  предназначен для использования со всеми типами гистол огического  параф ина.
Не используйте  растворы на основе ксилола или этанола для очистки микротом а, параф иновое масло 
или зам енители ксилола можно использовать для удаления остатков параф ина.
Для обслуж ивания и см азки микротома рекомендуется использовать м асло  46 (C onstan t O il 46).
Не следует использовать переработанны е реагенты.

14. Перечень и описание материалов медицинского изделия, вступающих в непосредственный 
или опосредованный контакт с организмом пациента (телом человека)

Контакт с телом  человека  отсутствует.

15. Перечень рисков, идентифицированных в процессе анализа риска, и описание способов 
управления этими рисками в целях снижения их до допустимого уровня

Анализ риска
И д е н т и ф и к а ц и я  о п а с н о с т е й
П редвидим ы е опасности были идентиф ицированы  в соответствии с ISO 14971:2019 для определения 
опасностей.

О ц е н к а  р и с к а  д л я  каж д ой  о п а с н о й  с и т у а ц и и
Риск в каждой опасной ситуации оценивался по критериям серьезности и вероятности, определенны м  в 
Плане управления рисками.

К о н т р о л ь  р и с к о в
Контроль риска представляет собой интегрированны й подход, в котором  прим еняется один или несколько 
следую щ их элементов:

а) Н еотъемлем ая безопасность  посредством  планирования

MILESTONE
X ( t •  I Ч f t  
» 4  I  I II * 4
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b) Защ итные меры, предусм отренны е в самом медицинском приборе или в процессе изготовления

c) Инф ормация по безопасности

О ц е н к а  п р и е м л е м о с т и  о б щ е г о  о с т а т о ч н о г о  р и с к а

Все опасности, вы явленны е после контроля рисков, бы ли оценены как прием лем ы е, и действия  по 
контролю  рисков были успеш но выполнены. С ледовательно, допол нительны х м ероприятий по контролю  
рисков не требуется.

Все остаточны е риски не высоки по сравнению  с преим ущ ествам и использования м едицинского  
устройства, и все остаточны е риски определены  как приемлемые.

После принятия соответствую щ их мер по контролю  риска  риск опасности снижается. О днако  по-преж нему 
сущ ествует допол нительны й остаточны й риск из-за ком бинации или вм еш ательства  каж дого  остаточного  
риска. Тем не менее, преим ущ ества использования продукта превы ш аю т остаточны й риск, присущ ий 
ком бинации или вм еш ательству каждого остаточного риска.

После принятия соответствую щ их мер по контролю  риска риск опасности был снижен.

Кроме того, литература  показывает, что процедуры  с использованием  продуктов, подобны х изделию, 
безопасны  и эф ф ективны . В этом отнош ении польза от применения изделия превы ш ает возникаю щ ие 
риски.

П роизводитель определил, оценил и контролирует риски, связанны е с изделием  в соответствии с 
требованиями, установленны м и в плане управления рисками. О тветственное  л ицо  на каждом этапе 
процесса управления рисками, долж ны м  образом представило требования для анализа действий  по 
управлению  рисками, установленны х в плане управления рисками, и вы полнило действия  по 
вериф икации. Также результаты  были рассмотрены  и одобрены  на собрании по управл ению  рисками.

Изделие способно  обеспечить безопасность за счет вы явления ф акторов риска и мер контроля рисков в 
процессе управления рисками. Каждая мера контроля риска ум еньш ала общ ий остаточны й риск, и 
допол нительны х остаточны х рисков от комбинации или остаточного  вм еш ательства  каж дого  остаточного  
риска не произош ло.

На этапе производства и после продажной стадии будут собраны  и оценены  сведения об изделии и 
аналогичны х изделий в соответствии с планом управления рисками. С оответствую щ ие  процедуры  
задокум ентированы  в систем е управления качеством, вклю чая постм аркетинговы й мониторинг, 
удовлетворенность  клиентов и требования, измерения и мониторинг, внутренние  аудиты  качества, а также 
сбор и передачу инф ормации о безопасности в соответствую щ ие органы. М ероприятия по управлению  
рисками, с использованием  производственной и постпроизводственной инф орм ации, полученной в 
результате этих мероприятий системы качества, буд ут осущ ествлены  в соответствии с  действую щ ей 
процедурой.

16. Перечень материалов животного и (или) человеческого происхождения с указанием 
сведений об их биологической совместимости и безопасности, о выборе источников 
(доноров), взятии проб, обработке, хранении и обращении сданными материалами

Не применимо, изделие не содерж ит компонентов животного  и человеческого  происхождения.

17. Сведения о документах, подтверждающих качество лекарственного препарата, 
фармацевтической субстанции, биологического материала и иного вещества, с 
использованием которых оно произведено или которые входят в состав медицинского 
изделия и которые предназначены для применения только с учетом назначения медицинского 
изделия, определенного производителем, и выданных в соответствии с законодательством
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страны происхождения лекарственного препарата, фармацевтической субстанции, 
биологического материала и иного вещества

Не применимо. Изделие не содерж ит лекарственны х средств или ф арм ацевтических субстанций.

18. Описание метода стерилизации, сведения о методах валидации в отношении процесса 
стерилизации, валидации процесса упаковывания

Не применим о. Изделие не содерж ит стерильны х или стерилизуем ы х ком понентов

19. Гарантии изготовителя
П редприятие-изготовитель гарантирует соответствие качества м едицинского  изделия при соблю дении 
требований к транспортированию , хранению  и применению  изделия, установленны х в технической  
докум ентации.
С рок служ бы  изделия -1 0  лет.
Гарантийны й срок эксплуатации изделия - 12 месяцев.
Гарантийны й срок хранения изделия - 3 месяца.

20. Порядок и условия утилизации или уничтожения медицинского изделия
Утилизацию  изделия проводить в соответствии с С анП иН  2.1.3684-21.

После истечения срока  службы  и прекращ ения эксплуатации необходим о утилизировать  микротом . Перед 
утилизацией микротом  необходим о продезинф ицировать в соответствии с указанны м и методами.

М икротом  утилизируется как отходы  класса А  (отходы, не им ею щ ие контакт с  биологическим и ж идкостям и 
пациентов, инф екционны м и больны м и) по С анП иН  2.1.3684-21.

Все ком поненты  микротома, входивш ие в контакт с биологическими образцам и, утилизирую тся как отходы  
класса Б (отходы, инф ицированны е и потенциально инф ицированны е м икроорганизм ам и 3 - 4  групп 
патогенности) по С анП иН  2.1.3684-21.

Э лектронны е ком поненты  утилизирую тся как отходы класса Г (отходы, не подлежащ ие послед ую щ ем у 
использованию ) по С анП иН  2.1.3684-21.

21. Перечень нормативных документов, которым соответствует медицинское изделие
П еречень м еж дународны х стандартов

№ С тандарт Н азвание
1. ISO 13485:2016 М едицинские изделия. С истем ы  менедж м ента качества. 

Требования для целей норм ативного  регулирования
2. EN 13612: 2002 О ценка ф ункциональны х характеристик м едицинских изделий для 

диагностики in vitro
3. ISO 14971:2019 М едицинские изделия. П рим енение менедж м ента рисков к 

медицинским  изделиям
4. ISO 15223-1:2021 Символы, применяемы е при м аркировании на м едицинских 

изделиях, этикетках и в сопроводительной докум ентации. Часть 1. 
О бщ ие требования

5. ISO  18113-1:2022 Изделия м едицинские для in v itro  диагностики. И нф орм ация, 
предоставляемая производителем  (этикетирование). Ч асть 1. 
Термины , определения и общ ие требования

Ф
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№ 1 С тандарт Н азвание

6. IS C  18113-3:2022 Изделия м едицинские для in vitro диагностики. И нф орм ация, 
предоставляем ая производителем  (этикетирование). Часть 3. 
Проф ессиональны е инструм енты  для in v itro  диагностики

7, IEC 61010-1:2017 Безопасность электрических контрольно-изм ерительны х приборов 
и лабораторного  оборудования. Часть 1. С бщ ие  требования

8. IEC 61010-2-101:2018 Безопасность электрических контрольно-изм ерительны х приборов 
и лабораторного  оборудования. Часть 2-101. Ч астны е требования к 
медицинскому оборудованию  для лабораторной диагностики  (IVD)

9. IEC 61326-1 :2020 Э лектрооборудование для измерения, управления и лабораторного  
использования. Требования к электром агнитной совм естим ости . 
Часть 1. С бщ ие требования

10. IEC 61326-2-6 :2020 Э лектрооборудование для измерения, управления и лабораторного  
использования. Требования к электром агнитной совм естим ости . 
Часть 2-6. Ч астны е требования. М едицинское  оборудование  для 
диагностики in v itro

11. IEC 62304:2015 Программное обеспечение. Процессы ж изненного  цикла

П еречень национальны х стандартов, действую щ их на территории РФ

№ С тандарт Название
1. ГС С Т Р 50444-2020 Приборы, аппараты  и оборудование  медицинские. С бщ ие  

технические  требования
2 ГС С Т IEC 61010-1-2014 Б езопасность электрических контрольно -изм ерительны х 

приборов и лабораторного  оборудования. Часть 1. С бщ ие  
требования

3 ГС С Т IEC 61010-2-101- 
2013

Б езопасность электрических контрольно-изм ерительны х 
приборов и лабораторного  оборудования. Часть 2-101. Ч астны е 
требования к м едицинском у оборудованию  для лабораторной 
диагностики  (IVD)

4. ГС С Т IEC 62304-2022 Изделия медицинские. П рограм м ное обеспечение. Процессы 
жизненного  цикла

5. ГС С Т Р ИСС 18113-1- 
2015

М едицинские изделия для диагностики in vitro. И нф орм ация, 
предоставляем ая изготовителем  (м аркировка). Часть 1. 
Термины, определения и общ ие требования

6. ГС С Т Р ИСС 18113-3- 
2015

М едицинские изделия для диагностики  in vitro. И нф ормация, 
предоставляем ая изготовителем  (м аркировка). Часть 3. 
Инструменты  для диагностики in v itro  для проф ессионального  
применения

7. ГС С Т Р И С С /М Э К 9126- 
93

И нф орм ационная технология. С ценка програм м ной продукции. 
Характеристики качества и руководства по их прим енению

8 ГС С Т Р 51188-98 Защ ита инф ормации. Испытания програм м ны х средств на 
наличие ком пью терны х вирусов. Типовое  руководство

9. ГС С Т Р М ЭК 62366-1- 
2023

Изделия медицинские. Часть 1. П роектирование  м едицинских 
изделий с учетом эксплуатационной пригодности

10. ГС С Т Р М Э К 61326-1- 
2014

С борудование  электрическое для измерения, управления и 
лабораторного  применения. Требования электром агнитной 
совместимости. Часть 1. С бщ ие  требования
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№ С тандарт Н азвание
11.

1

ГО СТ Р М ЭК 61326-2-6- 
2014

О борудование электрическое для изм ерения, управления и 
лабораторного  применения, Т ребования электром агнитной 
совм естим ости. Часть 2-6. Ч астны е требования. М едицинское  
оборудование  для диагностики в лабораторны х условиях

12.

_____ 1

ГО СТ Р ИСО 15223-1- 
2023

И зделия медицинские. С имволы , прим еняем ы е при 
маркировании м едицинских изделий, на этикетках и в 
сопроводительной докум ентации Ч асть 1. О сновны е требования

22. Заявление производителя по ЭМС
П РИМ ЕЧАН И Е: Данны й микротом им еет маркировку СЕ. Он соответствует требованиям  Европейской 
директивы  98/79/ЕС , М икротом такж е соответствует требованиям  по о граничению  излучения для 
м едицинского  оборудования группы 1. класса А, указанным в стандартах IEC 61326-1, IEC 61326-2-6 .

При эксплуатации электрического  оборудования необходимо приним ать особы е меры предосторож ности  
в отнош ении ЭМС. Его установка и запуск долж ны  производиться в соответствии с данны м и ЭМС. Эти 
условия эксплуатации долж ны  быть обеспечены  пользователем  микротома.

Помехозащищенность

И нструкции и заявление  производителя: помехозащ ищ енность
М икротом  предназначен для применения в эле 1аром агнитной  среде, описанной ниже. 
П ользователь долж ен убедиться, что микротом применяется в указанной среде.
Порт Н аименование

электром агнитной
помехи

С тандарт ЭМС Значение  парам етра 
испы таний

Порт корпуса Э лектростатический
разряд

IEC 61000-4-2 2 кВ и 4 кВ (контактны й 
разряд)
2 кВ, 4 кВ. 8 кВ (воздуш ны й 
разряд)

Э лектром агнитное
поле

IEC 61000-4-3 3 В/м (от 80 М Гц д о  1 ГГц)
3 В/м (от 1,4 ГГц д о  2 ГГц)
1 В/м (от 2 ,0 ГГц д о  2,7 ГГц)

М агнитное поле
промы ш ленной
частоты

IEC 61000-4-8 3 А /м  (50 Гц. 60 Гц)

Порт электропитания 
перем енного  тока 
(вклю чая защ итное 
зазем ление)

Провалы
напряжения
электропитания

IEC 61000-4-11 0%  в течение  1-го периода 
40%  в течение  5 периодов 
70%  в течение  25 периодов

Кратковременны е
прерывания
напряжения
электропитания

IEC 61000-4-11 М енее 5%  в течение  250 
периодов

Н аносекундны е 
им пульсны е помехи

IEC 61000-4-4 1 кВ (5/50 НС, 5 кГц)

М икросекундны е 
им пульсны е помехи 
больш ой энергии

IEC 61000-4-5 1 кВ /2  кВ

Кондуктивны е
помехи,
наведенны е
радиочастотны м и
полями

IEC 61000-4-6 3 В (от 150 кГц д о  80 М Гц)

Наносекундные 
им пульсны е помехи

IEC 61000-4-4 0,5 кВ (5/50 НС, 5 кГц)
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Инструкции и заявление производителя, помехозащ ищ енность
М икротом  предназначен для применения в электром агнитной среде, описанной ниже. 
П ользователь долж ен убедиться, что микротом применяется в указанной ср е д е _________________
Порт Н аим енование

электромагнитной
помехи

С тандарт ЭМ С З начение
испытаний

парам етра

Порты ввода/вы вода, 
сигнальны е порты и 
порты управления

М икросекундны е 
импульсы  больш ой 
энергии_____________

IEC 61000-4-5 Не прим еняю т

Кондуктивны е
помехи,
наведенные
радиочастотны ми
полями

1ЕС 61000-4-6 3 В (от 150 кГц д о  80 МГц)

Разделяющие расстояния

М икротом  рассчитана на эксплуатацию  в электром агнитной среде с контролируем ы м  уровнем  
излучаем ы х радиочастотны х помех. О ператор микротом м ожет содействовать предотвращ ению  
возникновения электром агнитны х помех посредством  поддержания необходим ого  м иним ального  
расстояния между переносны м радиопередаю щ им  оборудованием  (передатчикам и) и 
м икротом ом  в соответствии с рекомендациями, изложенными ниже.
Это расстояние  зависит от максимальной выходной мощ ности радиопередаю щ его  оборудования.
М аксим альная 
расчетная вы ходная 
м ощ ность 
передатчика  (Вт)

Разделяю щ ее расстояние в соответствии с частотой  передатчика  (м)
от 150 кГц 
до  80 МГц

от 80 до  800 М Гц от 800 М Гц 
д о  2.5 ГГц

0,01 0,12 0,12 0,23
0.1 0,38 0,38 0,73
1 1.2 1.2 2,3
10 3.8 3.8 7,4
100 12 12 23
Для передатчиков, значения м аксимальной расчетной вы ходной м ощ ности, которы х не 
приведены  выше, реком ендованное разделяю щ ее расстояние d в метрах (м) м ож ет бы ть 
вы числено по ф ормуле, соответствую щ ей частоте передатчика, где Р —  максим альная расчетная 
вы ходная м ощ ность передатчика в ваттах (Вт), заявленная производителем  передатчика, 
П Р И М Е ЧАН И Е 1: при частотах 80 М Гц и 800 М Гц применяется разделяю щ ее расстояние, 
соответствую щ ее более вы сокому частотном у диапазону.
П Р И М Е ЧАН И Е 2: приведенны е указания применимы не ко всем ситуациям. На распространение  
электром агнитного  излучения оказы вает влияние его поглощ ение и отраж ение  конструкциям и, 
предм етам и, а такж е телами лю дей, находящ ихся вблизи микротома.
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23. Приложение № 1 - Руководство по эксплуатации ГистоДрим М [HistoDream М], ММ176

24. Приложение № 2 - Руководство по эксплуатации ГистоДрим АМ [HistoDream AM], ММ193
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ГистоДрим М [HistoDream М] 
Микротом ротационный 
полуавтоматический
Руководство ПО эксплуатации - ММ176



ь

Б лагодарим  Вас за вы бор нашей систем ы  и добро пожаловать в постоянно  растущ ий клуб 
пользователей лабораторны х приборов ф ирмы М айлстоун.
Мы уверены, что Вы будете полностью  удовлетворены  данны м  прибором, разм ещ енны м  в Вашей 
лаборатории.
Мы просим Вас вним ательно прочитать данное руководство по эксплуатации и сохранить его для 
дальнейш его  использования.
Для получения необходимой консультации или помощ и в эксплуатации прибора Вы м ожете 
обратиться к наш ем у представителю  в вашей стране:

ГистоДрим М [H istoDream  М]__________________________________MM176-0Q3- Руководство по эксплуатации__________________

Вы такж е м ожете напрямую  связаться с:

М айлстоун с.р.л.
Виа Ф атебенеф рателли, 1/5
24010 С оризоле  (БГ), Италия
Тел. +39.035.412  8264
Ф а к с +39,035.575498
В еб-сайт w w w .m ilestonem ed.com
ЭЛ. почта marketinq@milestonemedsrl.com

■"1^ Пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство перед
использованием прибора.

М М 176-003  - ГистоД рим  М [H istoDream  М] -  Руководство по эксплуатации 
01-2022

П роизводственная площ адка:
Э спесьялидадес М едикас МИР, С.Л. ул. Лейда, 17-23, ПЗ Л ’ем пальм е 43712  Л ьоренс-дель-П енедес 
- Т аррагона  Испания
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1. В В Е Д Е Н И Е
1.1. Используемые символы
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Обратитесь к инструкции по применению или к инструкции по применению в 
электронном виде.

Информация, обозначенная данным символом (ОСТОРОЖНО), содержит 
предостережение. Невыполнение инструкции опасно для пользователя или 
может привести к повреждению прибора.

Осторожно

Информация, обозначенная данным символом, содержит предупреждение о 
возможности поражения электрическим током. Во избежание несчастных 
случаев такого рода внимательно следуйте указаниям.

Биологическая опасность. Будьте осторожньг при проведении процедур, 
отмеченных данным символом: опасность биологического заражения.

Осторожно: острый элемент.

Опасность защемления рук/пальцев.

СЕ-логотип; Данный прибор соответствует требованиям директив 
Европейского сообщества.

Медицинское изделие для диагностики in vitro.

иКСА логотип только для устройств, поставляемых в Великобританию. Знак 
соответствия требованиям Великобритании. При необходимости.

Символ Директивы ЕС об утилизации отходов электрического и 
электронного оборудования (2012/1Э/ЕС): Не выбрасывайте отходы
электрического/электронного оборудования в окружающую среду.

Только уполномоченный и квалифицированный технический персонал.

Изготовитель 

Дата изготовления

Хрупкое, обращаться осторожно 

Серийный номер
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Номер no каталогу.

Код партии.

Указывает правильное положение упаковки во время транспортировки.

Символ обозначает, что устройство протестировано в соответствии со 
стандартом UL61010-1 и сертифицировано компанией INTERTEK.

Не допускать воздействия влаги.

Индикатор TILTWATCH PLUS (ТилтВотч Плюс) для контроля за 
транспортировкой и хранением груза в вертикальном положении в 
соответствии с вашими требованиями.

Индикатор механических ударов предназначен для индикации того, было ли 
применено ненадлежащее ускорение к прибору или материалу внутри 
упаковки.

Не ставьте другие коробки поверх этой упаковочной коробки.

Указывает, что изделие может быть переработано при наличии 
соответствующих возможностей.

Диапазон влажности

Температурный диапазон 

Уникальный идентификатор изделия

Температура поверхностей, отмеченных данным символом или указанных в 
руководстве по эксплуатации как горячие, может быть очень высокой. 
Соблюдайте осторожность во избежание ожогов.
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1.2. Назначение медицинского изделия и принципы действия
1.2.1. Назначение медицинского изделия:
Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) предназначен для изготовления тонких срезов 
биологических образцов человеческих тканей, предварительно заклю чённы х в парафин, которые могут 
различаться по плотности, для последующ его гистологического исследования.

1.2.2. Принцип действия медицинского изделия
Микротом ротационный полуавтоматический «ГистоДрим М» (HistoDream М) - ГистоДрим М [H istoDream  
М] -  полуавтоматический ротационный микротом, управляемый вручную.
Он используется для выполнения срезов мягких и твердых биологических образцов при условии, что 

они подходят для выполнения срезов вручную.
Прибор подходит для использования как в гистологических, так и в исследовательских лабораториях. 
Выбор принадлежностей и режущих инструментов также зависит от конечного использования.
Прибор ГистоДрим М [H istoDream М] соответствует требованиям диагностики in vitro, предъявляемым к 
приборам этого типа, и поэтому подходит для применения в IVD.
ГистоДрим М [H istoDream  М] - это система, предназначенная для использования обученным 
персоналом (лаборанты и биологи) в лабораторных условиях.
Прибор предназначен только для лабораторного использования (внутри помещения).

А Любое другое использование прибора рассматривается как неправильное и 
аннулирует гарантию и ответственность производителя.

1.3. Технические характеристики

КОД 500300 
КОД 500300US 
КОД 500300ZH

ГистоДрим М [HistoDream М]
ГистоДрим М [HistoDream Щ (только для США и Канады) 
ГистоДрим М [HistoDream М] (только для Китая)

- Электропитание:

- Потребляемая мощность:

- М ощ ность в режиме ожидания:

- М аксимально потребляемая 
мощность:

- Рабочая эксплуатации:

- Влажность (относительная):

- Макс. высота над уровнем моря:

- Размеры:

- Общий вес:

- Давление звука (Уровень шума):

100-240 В -  50/60 Гц 1 ф.

40 ВА (35 Вт) макс., Класс I 

19 В А (8  Вт)

40 Дж/с (136.5 БТЕ/ч)

О т 1 0 “С Д0 3 5 Х

до 80%, без образования конденсата 

2000 м

Ш ирина (вкл. маховик и рукоятку): 465 мм ±5% 
Ш ирина (без маховика и рукоятки); 390 мм ±5%  
Глубина (вкл. лоток): 540 мм ±5%
Глубина (без лотка): 445 мм ±5%
Высота: 298 мм±5%

35 кг ±10%

<70  дБ(А)
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1.3.1. Характеристики прибора
Диапазон настройки толщ ины среза: 
Значения настройки:

0,5 -1 0 0  мкм
от 0,5 мкм до 5 мкм. шаг 0.5 мкм 
от 5 мкм до 20 мкм, ш аг 1 мкм 
от 20 мкм до 60 мкм, шаг 5 мкм 
от 60 мкм до 100 мкм, шаг 10 мкм

Диапазон настройки толщ ины надрезания: 
Значения настройки;

1 -6 0 0  мкм
от 1 мкм до 10 мкм. шаг 1 мкм 
от 10 мкм до  20 мкм, шаг 2 мкм 
от 20 мкм до  50 мкм, шаг 5 мкм 
от 50 мкм до 100 мкм, шаг 10 мкм 
от 100 мкм до 600 мкм, ш аг 50 мкм

Диапазон горизонтальной подачи: 
Длина вертикального хода: 
Электрическая система грубой подачи:

28 мм ±1 мм 
72 мм ±1 мм
Медленная грубая подача вперед, 300 мкм/с 
Быстрая грубая подача вперед, 800 мкм/с 
Быстрая грубая подача назад, 1800 мкм/с

Дополнительная ф ункция для прямого/обратного хода в пошаговом режиме.

Макс, размер образца:
Стандартный зажим для образца 55x50 мм: Высота: 55,0 мм 

Ширина; 50,0 мм

Зажим для супер Мега кассет: Высота: 68,0 мм 
Ширина: 50,0 мм

Рабочие режимы:

Общий диапазон ретракции образца:

Вращ ение или раскачивание (по выбору)

О т 5 мкм до 250 мкм
Значение по умолчанию; 40 мкм
Дополнительная функция, которая может быть
деактивирована

Держатель лезвия: 

О риентация образца:

Лезвия высокого и низкого профиля 2-в-1

Ориентация образца по оси X макс. +/- S'"
Ориентация образца по оси Y макс. +/- S'"
Ориентация образца по оси Z - 360'’ , если зажим не 
зафиксирован
О бозначение нулевой позиции с помощ ью щелчка

1.4. Условия транспортировки и хранения
- Условия хранения:

- Условия транспортировки

Температура: от 5°С до 50°С 
Влажность (относительная) от 10% до  80% 
Температура: от -20°С  до б О Х

Влажность (относительная) от 10% д о  80 %
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1.5. Предупредительная информация
д  А Н Е  О Т К Р Ы В А Й Т Е  К О Р П У С  У С Т Р О Й С Т В А .  Н е с о б л ю д е н и е  п р е д у с м о т р е н н ы х  д о к у м е н т а ц и е й  и н с тр у к ц и й  

/ | \  / j\  может п р и в е с т и  к сниж ению  у р о в н я  б е зо п а с н о с ти  у с т р о й с т в а .  В с л у ч а е  н е п р а в и л ь н о й  р а б о т ы
А|М 1| \ /  1  о б о р у д о в а н и я  с л е д у е т  с в я з а т ь с я  с п о ставщ ик ом  и ли  п р о и з в о д и т е л е м .

Не п р о и з в о д и т е  д е м о н та ж  прибо р а, к о м поненто в, п а н е ле й  и л и  крыш ки. Т о л ь к о  у п о л н о м о ч е н н о м у  и 
к в а л и ф и ц и р о в а н н о м у  п е р с о н а л у  разреш ено в ы п о л н я т ь  р ем онт  п р и б о р а  и о с у щ е с т в л я т ь  д о с т у п  к его 
в н у тр е н н и м  компонентам.

Н е о б х о д и м о  п р и м е н я ть  о б щ е п р и н я т ы е  с т а н д а р т ы  по те х н и к е  б е з о п а с н о с т и  и н а д л е ж а щ у ю  л а б о р а т о р н у ю  
практику. П р и  работе  с п р иб о р о м  в с е гда  и с п о л ь з у й т е  н а к о п л е н н ы й  о п ы т  и л а б о р а т о р н ы е  навы ки. 
О с н о в н у ю  о т в е т с т в е н н о с т ь  за б е з о п а с н у ю  р а б о ту  п р и б о р а  несет к о м п е те н тн о е  л и ц о ,  я в л я ю щ е е с я  его 

со б с тв е н н и к о м , н а р я д у  с н азначе нны м  п е р со н а ло м , в ы п о л н я ю щ и м  о б с л у ж и в а н и е  и л и  р е м о н т. В о  
избеж ание по в р е ж де н и я  п р и б о р а  и с п о л ь з у й т е  т о л ь к о  реагенты , п е р е ч и с л е н н ы е  в г л а в е  1.7. 
Н е с о б л ю д е н и е  д а н н о г о  указания может п р и в е с т и  к сн и ж е н ию  с т е п е н и  б е з о п а с н о с ти  у с т р о й с т в а .
П р и б о р  не с л е д у е т  и с п о л ь з о в а т ь  в п р и с у т с т в и и  л е г к о в о с п л а м е н я ю щ и х с я  газов. Кроме то го ,  п р и б о р  не 
д о л ж е н  п о д в е р г а т ь с я  в о з д е й с т в и ю  у с л о в и й ,  при к о то р ы х  м о гут  в о з н и к а ть  о п а с н ы е  к о н ц е н тр а ц и и  газа. 
З а п р е щ а е тс я  и с п о л ь з о в а т ь  о тк р ы т ы й  о го н ь , к о то р ы й  может в ы з в а т ь  с л у ч а й н ы е  и с к р ы  в зонах, 
п р и л е г а ю щ и х  к у с т р о й с тв у .

В с е  е м кости  п р и б о р а  п о д х о д я т  д л я  и с п о л ь з о в а н и я  т о л ь к о  с п а р а ф и н о м , а не с д р у г и м и  го р ю ч и м и  
м а тер иалам и.

Т е м п е р а ту р а  п о в е р х н о с те й ,  о тм е че н н ы х  д а н н ы м  с и м в о л о м  и л и  указанны х в д а н н о м  р у к о в о д с т в е  по  
э к с п л у а та ц и и  как горячие, может б ы т ь  о ч е н ь  вы сок ой. С о б л ю д а й т е  о с т о р о ж н о с т ь  в о  избеж ание ож огов.

О б р а з ц ы , и с п о л ь з у е м ы е  в п р е д у с м о т р е н н ы х  о п е р а ц и я х  на п р иб о р е , м огут  б ы т ь  п о т е н ц и а л ь н о  
и н ф и ц и р о в а н ы . В св язи  с этим  р е к о м е нд у е тс я  с о б л ю д а т ь  о б щ и е  л а б о р а т о р н ы е  п р а в и л а  з а щ и т ы  о т  

б и о л о г и ч е с к о й  о па с н о с ти .

При р а б о т е  с и н ф и ц и р о в а н н ы м и  образц ам и с л е д у е т  с о б л ю д а т ь  в с е  п р им е н и м ы е  м еры  б е з о п а с н о с т и .  
При ра б о те  с и н ф и ц и р о в а н н ы м  м а те р иа ло м  н е о б х о д и м о  п р и н и м а ть  с о о т в е т с т в у ю щ и е  м еры  
б е з о п а с н о с ти  и д е з и н ф е к ц и и .  Н е о б х о д и м о  н о с и ть  за щ и тн ую  о д е ж д у  в с о о т в е т с т в и и  с п р а в и л а м и  и 
р е гла м е н та м и  по о б р а щ е н ию  с  и н ф и ц и р о в а н н ы м  м а те р и а л о м  в ка ж до й л а б о р а т о р и и  (н а п р им е р , маска, 
перчатки, з а щ итн ы е  б а х и л ы ).  И н ф и ц и р о в а н н ы е  о т х о д ы  д о л ж н ы  б ы т ь  у т и л и з и р о в а н ы  с о г л а с н о  
с о о т в е т с т в у ю щ и м  реглам ентам.

В о  избежание риска н е и с п р а в н о с ти  п р и б о р а  его с л е д у е т  и с п о л ь з о в а т ь  т о л ь к о  в к о н т р о л и р у е м о й  
э ле к тр о м а гн и тн о й  среде. Э т о  означает, ч то  такие п е р е да тч и к и , как м о б и л ь н ы е  т е л е ф о н ы ,  не с л е д у е т  
и с п о л ь з о в а т ь  в н е п о с р е д с т в е н н о й  б л и з о с т и  о т  п р и б о р о в .
В  с л у ч а е  н е и с п р а в н о с ти  и/или н е о б х о д и м о с ти  о б с л у ж и в а н и я  в ы к л ю ч и т е  п р и б о р  и о б р а т и т е с ь  к 
м е стно м у д и л е р у .

А

А

А

М] п р е дназначен д л я  и с п о л ь з о в а н и я  т о л ь к о  к в а л и ф и ц и р о в а н н ы мА Г и с т о Д р и м  М [HistoD ream
, л а б о р а т о р н ы м  пе р с о н а ло м .

П е р е д  н а ч а ло м  э к с п л у а та ц и и  у с т р о й с т в а  п о л ь з о в а т е л ь  д о л ж е н  в н и м а т е л ь н о  п р о ч и т а т ь  р у к о в о д с т в о  и 
о з н а к о м и ть с я  со  вс ем и  аспектам и и с п о л ь з о в а н и я  и мерами п р е д о с т о р о ж н о с т и .

Прибор поставляется со сменными предохранителями, но их замена должна производиться обученным 
и уполномоченным ТЕХНИЧЕСКИМ  персоналом.
Запрещ ается использовать детали и комплектующие, которые не поставляются компанией Майлстоун. 
Недопустима замена съемных сетевых шнуров шнурами с  несоответствующ ими номинальными 
характеристиками.
Использование ненадлежащ их деталей и комплектующ их приводит к аннулированию  гарантии от 
компании Майлстоун.
Если система не работает должным образом, пожалуйста, свяжитесь с уполномоченны м и 
квалиф ицированным ТЕХНИЧЕСКИМ  представителем в Вашем регионе или производителем.
М едицинские изделия и медицинские изделия для in vitro диагностики подлежат надзору со стороны 
Национального компетентного органа на предмет их безопасности.
Поэтому в случае серьезного происшествия необходимо проинф ормировать компетентный орган и 
компанию Майлстоун, написав на адрес электронной почты: regulatory(gm ilestonesrl.com
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1.6. Маркировка прибора

КОД 500300: ГистоДрим М [HistoDream М]

MJestor№ s г.1
Via Faleber^efratelfi, 1/5 - 24010 S orso le  (BG) • Italy 
Tel. *3 9  035.41282G4 / Fax. +39 035.575498

W A M . F A r n i R F n -

HISTODREAM M UOI

fi£F

SN

(0t',053£247B ЙЙ77 
1̂3

;2t)N«24(42M-i2)l
,■ I  i  * •  a I a_

LO T

CCMade m Spain IVD
i m

J  M.lestone s г I
V«8 Faf»ben«fra l« li<  I S • 24010 S o ri» o le  (BG ) • lU ty  
Tel *39  035 4128264 F a i *39  035 575498

H I S T O D R E A M  M

REF

NOMINAL RATINGS AND FU SES  

FU SE .

М а р к и р о в к а  д л я  Р о с с и й с к о й  Ф е д е р а ц и и

П рим ер русскоязы чной этикетки. Русскоязы чная этикетка не перекры вает оригинал ьную  
м аркировку производителя.

i J
МАЙЛСТОУН С .р .л .
Виа Фатебенефрателли, 1/5 - 24010 Соризоле (БГ) -  Италия 
Тел.: +39.035.4128264 - Факс: +39.035.575498

Микротом ротационный «ГистоДрим» (HistoDream) в 
вариантах исполнения, с принадлежностями

Микротом ротационный полуавтоматический 
«ГистоДрим М» (HistoDream М)

REF SN

LOT|
Напряжение: 100-240 В - 
Частота: 50/60 Гц 
Мощность: 40 ВА
Номинальные характеристики предохранителя: 2 X Т2.0А

Регистрационное удостоверение РФ № от

Уполномоченный представитель в РФ; ООО 
«БиоЛайн»
П о что в ы й  адрес: 197022, Россия, г.Санкт- 
Петербург, у л .  П р о ф е сс о р а  П опова, д . 23, л и т .  Е.
Тел.: +7{812) 320 49 49; 8 800 555 49 40.

Степень защиты от проникновения влаги и пыли 
по Г О С Т  14254-2015: IPXO.

Ш  А С Г
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Пример русскоязы чной этикетки транспортной упаковки:

H i
М АИЛСТОУН с .р .л .
Виа Ф атебенеф рателли , 1/5 - 24010 С оризоле (БГ) -  Италия 
Тел.: + 39 .035 .4128264  - Факс; + 39 .035 .575498

Электронная почта: m arketinq@ m ilestonem edsrl.com  
Сайт: ww w .m ilestonem edsrl.com

М икротом р о т ац и о н н ы й  «ГистоД рим» (H istoD ream ) в  
в а р и ан т ах  и сп о л н е н и я ,  с  п р и н а д л е ж н о с т я м и

М икротом р о т ац и о н н ы й  п о л у а в т о м а т и ч е с к и й  
«Г истоД рим  М» (HistoD ream  М)

R E F

|ЛЛаГ

SN

Напряжение: 100-240 В '  Частота: 50/60 Гц Мощность: 40 ВА

Регистрационное удостоверен ие РФ № ________ о т _______

Уполномоченный представитель в РФ: ООО «БиоЛ айн»
Почтовый адрес: 197022, Ро сси я, г.Санкт-П етербург, ул. 
П роф ессора Попова, д.23, лит. Е.
Тел.: +7(812) 320 49  49; 8 800 555 4 9  40.

?  I I V D I С  €
ЗЭ%

-20 С I
+60С

П ояснения СИМВОЛОВ см . в главе 1,1.

1.7. С о в м е с т и м ы е  р еа ген т ы

ГистоД рим  М [H istoD ream  М] предназначен д л я  использования со всем и типам и гистологического  
пар аф ин а .

Не исп о льзуй те  растворы  на основе ксилола или этан о ла  д л я  очистки прибора; параф ин ово е м асл о  или 
зам ен ители  ксило ла можно использовать  д л я  удален и я остатков п ар аф ин а .
Д ля  обслуж ивания и смазки прибора реком ендуется использовать сп ец и альн ы е  м а сл а .

Не с л е д у е т  исп о льзо вать  переработанны е реагенты .
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1.8. У тили зац ия

Данны й прибор я в л я е тс я  медицинским изделием  д л я  in vitro диагно стики  и у с та н а в л и в а е тс я  в 
лаб оратории , где п р исутствую т образцы и др уги е  биологические ткани . Д ля  В аш ей  безопасности  
необходим о проводить очистку и дезинф екцию  устро йства перед вступ лен и ем  с  ним в контакт. Такж е 
необходим о и спо льзо вать  перчатки при работе  с прибором.

А
А

Не сн и м а й т е  п ан ели  п р и б о р а  при очистке.
П ер ед  п р о в е д е н и е м  какой -либ о  п р о ц е д у р ы  о тк л ю ч и те  п р и б о р  от  сети .
Не и с п о л ь з у й т е  п р я м о т о ч н у ю  в о д у  или  в о д у  п о д  в ы с о к и м  д а в л е н и е м  д л я  
очистки  прибора .
В ц е л я х  б е з о п а с н о с т и  з а п р е щ е н о  п р о в о д и т ь  каки е-л и бо  п р о ц е д у р ы  б е з  с р е д с т в  
и н д и в и д у а л ь н о й  защ и ты .

По истечении срока служ бы  прибора реком ендуется о братиться в м естную  компанию д л я  утилизации  в 
со о тв етстви и  с применимыми национальны ми реглам ентам и .

Вы во д оборудования из эксплуатации  д л я  утилизации ;

1. Вы клю чите прибор и о тсоедините  от сети .
2. О ч и сти те  и продезинф ицируйте все  части  оборудования в со о тветстви и  с  реком ендациям и 
производителя .
3. У ти л и зи р уй те  все  электрические и электронны е части  оборудования.

В со о тв етстви и  с  директивой 2012/19/ЕС  Европейского  п ар лам ен та  и С о в е та  от 4 ию ля 2012  г. об 
утилизации  отходов электрического  и электронного оборудования (W E E E ) .  о б язател ьн ы м  я в л я е тся  
р аздельны й  сбор частей  оборудования.
Н еобходим о вернуть  использованное оборудование дистрибью тору или уточнить инф орм ацию  о м естны х 
компаниях, уполном оченны х собирать и утилизировать о тходы  электрического  и электронного 
оборудования.
Н есо блю дени е  Д ирективы  2012/19/ЕС  или со о тветствую щ и х м естн ы х законов м ож ет нанести  вред 
окружаю щ ей среде  и здоровью  лю дей.

Д ан н ы й  с и м в о л  о б о з н а ч а е т  р а з д е л ь н ы й  с б о р  о т х о д о в  э л е к т р и ч е с к о г о  и э л е к т р о н н о г о
о б о р у д о в а н и я .

Е с л и  в стр ан е  эксп луатац и и  сущ ествую т до п о лн и тельн ы е требования по предотвращ ению  н есч астн ы х 
с л уч а е в  и о хране окружаю щ ей среды , дан ное  руководство по эксп луатац и и  долж но б ы ть  дополнено 
соо тветствую щ им и  инструкциями д л я  обеспечения соблю дения таки х  требований .
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1.9. О б щ ее  о п и с ан и е

1.9.1. Вид с п е р е д и
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1. С енсорная пан ель  управления
2. Д ер ж атель  л езви я  с  защ итны м  кожухом (за щ и та  пальц ев)
3. О снование д ер ж ателя  лезвия
4. А нтистатический  лоток
5. Торм оз м аховика
6. М аховик
7. Зона хранения инструм ентов
8. О риентируем ая головка образца
9. Бы стр о р азъ ем ны й  зажим
10. Р ы ч аг блокировки зажима

1.9.2. В ид с за д и

4
л

т *

/ \
i55i.--=srsr— •    -

1. З а д н я я  панель
2. Маркировки
3. П редохранители
4. У гл уб ле н и е  д л я  поднятия прибора
5. Кнопка вклю чения/выклю чения
6. Гн ездо  питания
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1.10. О п и сан и е  д и с п л е я

У п р авлен ие  прибором ГистоД рим  М [H istoD ream  М] о сущ еств л я е тся  по ср едство м  экрана с  просты м  в 
использовании и нтерф ейсо м ; разм ер и наклон д и сп лея  позволяю т легко  и без усилий вы бирать  
парам етры  и повы ш аю т безопасность  п ользователя .
На главном  экране до ступны  все  парам етры  и функции : режим вы полнения срезов , толщ и н а ср еза  и 
трим м инга, счетчик срезов, сум м а срезов, остаточны й ход, ретракция, скорость  грубой электрической 
подачи и ф ункция пам яти .

1.10.1. Кнопки на г л а в н о м  экран е

Н екоторы е кнопки но сят только  информационный характер , а  д л я  д р уги х  предусм отрены  
о пределенны й функции. См . таб лицу ниже:

КНОПКА Ф У Н К Ц И Я

R E T R A C T IO N  status 
[С та ту с  Р ЕТ Р А К Ц И И ]

]

R E T R A C T IO N  status 
[С та ту с  Р Е Т Р А К Ц И И ]

i  А-.- :  I

К расны й : когда активирована ф ункция ретракции , го ризо нтальная 
полоса становится красной во время э та п а  по дъ ем а блока. 
И нф ормацию  о функции ретракции см . в гл ав е  2 .7 .1 .

Б е л ы й : когда активирована ф ункция ретракции, горизонтальная 
полоса стан овится  белой во время э та п а  опускания блока, т . е, во 
время вы полнения срезов.

R E T R A C T IO N  bar 
[С трока состоян ия 

Р Е Т Р А К Ц И И ]

Э то  индикатор, который о то бр аж ает полож ение образца на 
возможном горизонтальном пути перем ещ ения (диапазон 
горизонтальной подачи).

Когда головка образца н аходится  в крайнем заднем  положении и 
ей доступен  полный диапазон горизонтального  перем ещ ения.
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строка С О С Т О Я Н И Я  полностью  красная.

При перемещ ении головки образца вперед  остаточны й хо д  
ум ен ьш а ется , что привод к пропорциональном у ум еньш ению  
красной индикации на строке со сто ян ия .

Когда о стан ется  только 1000 мкм, р а зд а стся  звуковой сигнал  и 
начнет м игать  ж елты й квадрат.

При достиж ении О мкм начнет м игать  поле « IN FO R M A T IO N  field» 
[П о ле И Н Ф О РМ А Ц И Я],

КНОПКА ФУНКЦИЯ

Над и под строкой состояния есть два маленьких квадратных поля, 
которые начнут мигать желтым цветом, когда будут достигнуты пределы 
заднего и переднего положения (О мкм для переднего положения и 28000 
мкм - для заднего).

INFORMATION field 
[Поле ИНФОРМАЦИЯ]

RT 2 0 4 0 0

SC 1 2 3

S S 5 0 0

В данном поле можно установить одно из трех возможных значений (см. 
главу 2.7.1);
1. ^  = Оставшийся путь
RT  —  это оставшееся расстояние (мкм) от текущего положения на пути 
подачи до конечного предела. В случае, когда остаточный путь меньше 
1000 мкм (1 мм), в информационном поле появится мигающая индикация 
значения остаточного пути и раздастся звуковой сигнал, кроме того, 
маленькое квадратное поле будет мигать желтым цветом.
2. ^  = Счетчик срезов
SC  считает каждое движение маховика, которое запускает подачу для 
выполнения срезов (или тримминга).
В непрерывном режиме считается каждый оборот маховика.
В режиме раскачивания считается каждое изменение направления 

движения маховика.
Информацию о непрерывном режиме и режиме раскачивания см. в главе
2.7.1.
3. S S  = Сумма срезов
S S  представляет собой сумму значений SC . умноженную на значения 
подачи для выполнения срезов или раскачивания, которые применяются 
при соответствующих действиях (мкм).
Если функция ИНФОРМАЦИЯ отключена, уведомление в поле 
ИНФОРМАЦИЯ не отображается.

R E S E T  [СБРОС]
Посредством кнопки R E S E T  [СБРО С], расположенной справа от поля



ГистоДрим М [HistoDream М] ММ176-003- Руководство по эксплуатации

(

индикации, производится сброс значений S S  и SC  на 0.

FA S '
[БЫ С ТРА Я

FFO R W
ПОДАЧ

ARD
А ВП ЕРЕД]

Быстрое горизонтальное перемещение образца вперед производится до 
тех пор. пока нажата кнопка. Быстрая подача вперед. 800 мкм/с.

SLO\
[МЕДЛЕННА

N FOR\A 
Я ПОДА

/ARD
ЧА ВП ЕРЕД]

1
1 Медленное горизонтальное перемещение образца вперед производится j 

до тех пор. пока нажата кнопка. Медленная подача вперед. 300 мкм/с.

КНОПКА ФУНКЦИЯ
S T E P S  FO RW ARD  (СТУПЕНЧАТАЯ 

ПОДАЧА ВП ЕРЕД ]
Ступенчатое перемещение образца вперед происходит при каждом нажатии 
кнопки. Размер шага зависит от предварительно выбранных значений S E C T  
[Выполнение срезов] или TRIM [Тримминг], которые активны в данный момент.

S T E P  BACKW ARD 
[СТУП ЕН ЧАТАЯ ПОДАЧА НАЗАД] Ступенчатое перемещение образца назад происходит при каждом нажатии 

кнопки. Размер шага зависит от предварительно выбранных значений S E C T  
[Выполнение срезов] или TRIM [Тримминг], которые активны в данный момент.

FA ST  BACKW ARD 
[Б Ы С ТРА Я  ПОДАЧА НАЗАД]

t t t ttt
Быстрое горизонтальное перемещение образца назад производится до тех 
пор, пока нажата кнопка. При удержании кнопки более 3 секунд функция 
перейдет в непрерывный режим (стрелки станут красными) до тех пор, пока не 
будет достигнут предел заднего положения диапазона перемещения.

STO P  [Остановка]

S TO P

Когда функция грубой подачи находится в непрерывном режиме, например 
C O A R SE  F E E D  FA ST  BACKW ARD [Б Ы С ТРА Я  ГРУ Б А Я  ПОДАЧА НАЗАД], это 
будет обозначено красным цветом знака STO P  [Остановка]. Перемещение 
образца может быть остановлено в любой момент путем нажатия STO P  
[Остановка].

M EM ORY [ПАМЯТЬ] Функция M EM ORY [ПАМЯТЬ] предназначена для сохранения установленного 
положения в памяти, когда выполнение срезов с однородных блоков будет 
производиться как серия.
После определения подходящего положения просто нажмите и удерживайте 
кнопку МЕМ в течение 2 секунд: красное подчеркивание подтверждает, что 
текущее положение сохранено в памяти.
При тримминге или выполнении срезов держатель образца выдвинется 
вперед, оставив сохраненную в памяти позицию, кнопка МЕМ будет иметь 
пустое подчеркивание.
По завершении работы с блоком ткани и перед тем. как установить новый 
блок, просто снова нажмите кнопку МЕМ, и механизм грубой подачи 
автоматически переместится назад в сохраненное в памяти положение, 
обозначенное красным подчеркиванием.

M EM ORY with D ISTAN CE На экране МЕНЮ можно активировать функцию установки расстояния (см. 
главу 2.7.1).
При активации появляется кнопка МЕМ с  нижним и верхним подчеркиванием. 
Настройка положения для кнопки МЕМ аналогична описанной выше.
Если функция MEMORY with D ISTAN CE активна, после завершения 
выполнения срезов с образца при нажатии кнопки МЕМ механизм грубой 
подачи теперь переместится назад в положение, которое находится позади 
сохраненного положения МЕМ.
Это положение является наиболее безопасным для замены блока ткани.
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Обозначается красной линией над символом МЕМ.
После замены блока ткани повторное нажатие кнопки МЕМ перемещает блок 
ткани в ранее сохраненное положение МЕМ, что обозначается красным 
подчеркиванием.

SECTIO N IN G and TRIMMING 
[ВЫПОЛНЕНИЕ С Р ЕЗ О В  и 

ТРИММИНГ1

Путем нажатия кнопок S E C T  или TRIM можно выбрать функции выполнения 
срезов:
- S E C T ; выполнение срезов
- TRIM : тримминг
При нажатии соответствующей кнопки она будет выделена белым полем с 
красной надписью.
Под кнопками находится столбец с возможными значениями толщины: 
выбранное значение всегда отображается в середине столбца значений, а 
также выделяется белым полем с красной надписью.
Для выбора других значений нажмите кнопки со стрелками В В Е Р Х  или ВНИЗ. 
Все возможные значения будут прокручиваться вверх или вниз, в то время как 
в середине будет отображаться выбранное значение.

КНОПКА ФУНКЦИЯ

and S E ' 
блок

S A F E T Y  LO CK 
rr iN G S  access [Д 
ировке и настрой

[оступ к 
1кам]

Сенсорный экран может быть за 
MENU [Меню] в течение 3 с 
движением маховика, как указан

блокирован npt 
екунд. Разбло! 
10 в сообщении

rountock

1 нажатии и удерживании кнопки 
кировка выполняется простым 
на экране:
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1.11. В с т р о е н н ы е  м е х а н и зм ы  б е з о п а с н о с т и
1.11.1. Т о р м о з  м а х о в и к а
М аховик мож ет б ы ть  заблокирован в лю бом положении посредством  торм озного м еханизм а. 
На приборе справа и м еется  рычаг:
- при его перем ещ ении по направлению  к оператору движ ение м аховика о стан о ви тся
- при его  перем ещ ении по направлению  от оператора производится разблокировка м аховика

I» i
V

>

РЫ ЧАГ ОТ ОПЕРАТОРА: 
МАХОВИК РАЗБЛОКИРОВАН

РЫ ЧАГ К ОПЕРАТОРУ: 
МАХОВИК ЗАБЛОКИРОВАН

1.11.2. З а щ и т а  п а л ь ц е в  на д е р ж а т е л е  о д н о р а з о в ы х  л е з в и й
Защ итны й кожух (обозначен красной стрелкой на изображении ниже) п р е д ста в л я е т  собой 
инструм ент, предназначенны й д л я  защ иты  п о льзователя о т непреднам еренного  контакта с  
одноразовы м  л езви ем  и его вы ступаю щ ей режущ ей кромкой.
В  защ итном  положении защ итны й кожух пер ем ещ ается  вверх, закры вая реж ущ ую  кромку. 
Защ итны й кожух с л е д у е т  использовать  во в сех  случ аях , кроме случ аев  ф акти ческо го  вы полнения 
срезов.

О сторож н о: о с т р ы й  эл ем ен т .  
О п а с н о с т ь  з а щ е м л е н и я  р у к /п ал ьц ев .
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В незащ итном  положении защ итны й кожух находится внизу (ниж нее полож ение кожуха 
п р едставлен о  на изображении ниже, спр ава ). Тако е  полож ение с л е д у е т  прим енять только  во время 
ф актическо го  вы полнения срезов, как показано на следую щ их изображ ениях;
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2. У С Т А Н О В К А

А П е р ед  в к л ю ч е н и ем  (п о с л е  д о с т а в к и  из п о м ещ ен и я  д л я  х р ан ен и я )  д а й т е  
п р и б о р у  д о с т и ч ь  т е м п е р а т у р ы  р а б о ч и х  у с л о в и й  (не м е н е е  п о лу ч аса) .

2.1. Т р е б о в а н и я  к месту  у стан о вки

П о м ести те  ГистоД рим  М [H istoDream  М] на ровную, устойчивую  поверхность  с  вентиляционны м  
зазором как сза д и , так  и над устройством , чтобы  обеспечить до стато чн ую  циркуляцию  во здуха . 
Зазо р  м еж ду устройством  и стеной долж ен со с та в л я ть  не м енее 10 см.

ГистоД рим  М [H istoD ream  М] п о став ляется  в одной картонн ой  к о р о б к е  сле д ую щ и х размеров:

Ш ирина; 610  мм±10% Вы со та : 730  мм±10% Гл уб и н а : 560  мм±10%

Р а з м е р ы  у с т р о й ст в а :

Ш ирина: 465  мм±5% (вкл 
маховик и рукоятку)

Вы со та ; 298  мм±5% Гл уб и н а ; 540  мм±5%  (вкл. лоток)

Р а з м е р ы  п р о ст р ан ст в а ,  необходим ого д л я  разм ещ ения устро й ства :

Ш ирина: 565 мм±10% В ы со та : 398 мм±10 % Гл уб и н а ; 640  мм ±10%  (вкл. лоток)
Общ ий вес  упаковки (картонная коробка и устройство ) - 45  кг±10%

При п о д ъ е м е  или т р а н с п о р т и р о в к е  п р и б о р а  в с е г д а  с л е д у е т  и з в л е к а т ь  
ан ти стати ч еск и й  лоток.

Не с л е д у е т  п о д н и м а т ь  пр иб о р ,  д е р ж а с ь  з а  рукоятку  м а х о в и к а  и ли  сам  
м ахови к .
Не с л е д у е т  п о д н и м а т ь  п ри б о р ,  д е р ж а с ь  з а  го л о вк у  о б р а з ц а ,  з аж и м  д л я  
о б р а з ц а  или  о с н о в а н и е  д е р ж а т е л я  л е з в и я .
И с п о л ь зу й т е  у гл у б л е н и я  в  нижней ч асти  м и к р о т о м а  и на з а д н е й  п ан ели , 
ч т о б ы  за х в а т и т ь  и п ер е м е с т и т ь  прибор .

Углубление на задней  панели прибора д л я  его 
зах вата  и перем ещ ения
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2.2. Р асп ак о в к а  и п р о в е р о ч н ы й  сп и со к

В данном  р азд е л е  описы ваю тся процедура установки и п р едвар и тельн ы е  операции. П еред  началом  
работы  с  ГистоД рим  М [H istoD ream  М] вним ательно  ознаком ьтесь со  следую щ им и  главам и .

П е р ед  р асп ако в ко й  п р о в е р ь т е  и н д и като р  н акл о н а  с р а з у  п о с л е  д о с т а в к и  
п р и б о р а  на площ адку .
TILTWATCH PLUS (ТилтВотч Плюс): и н д и като р ,  р еги стр и р у ю щ и й
о тк л о н ен и я  груза  о т  в е р т и к а л ь н о го  п о л о ж ен и я  (о п р о к и д ы в а н и я  на бок, 
накл о н а ,  п ер е в о р о т а )  в  д и а п а з о н е  о т  30 д о  80 и 180 г р а д у с о в .  О тк л о н ен и я  
на м е н ь ш и е  у гл ы  при ст а н д ар т н о й  о б р а б о т к е  груза  и ли  в з л ё т е  с а м о л е т а  
не ак ти в и р у ю т  индикатор . Каждый э к з е м п л я р  и н д и к а т о р а  Т илтВ отч  П л ю с 
и м ее т  и н д и в и д у а л ь н ы й  номер.
П р и н ц и п  д е й с т в и я
На л и ц е в о й  с т о р о н е  и н д и като р а  р а с п о л о ж е н ы  три  к о н т р о л ь н ы х  э л е м е н т а :
— В ерхний  к о н т р о л ь н ы й  э л е м е н т  о т м е ч а е т  угол  н ак л о н а  гр у за  п р о т и в  
ч а с о в о й  стрелки . По м е р е  у в е л и ч е н и я  у гл а  н ак л о н а  ш арик  внутри  
ко н т р о л ьн о го  э л е м е н т а  с к а т ы в а е т с я  в л е в о ,  п о с л е д о в а т е л ь н о  о с в о б о ж д а я  
ячейки , м а р к и р о в а н н ы е  30°, 40°, 50°, 60°, 70°, 80°. М ар к и р о в ка  п о с л е д н е й  из 
о с в о б о ж д ё н н ы х  ш ариком  я ч е е к  у к а зы в ае т ,  какую в е л и ч и н у  п р е в ы с и л  угол 
наклона.
— Нижний к о н т р о л ь н ы й  э л е м е н т  о т м е ч а е т  угол  м а к с и м а л ь н о г о  н ак л о н а  
груза  по ч а с о в о й  стр е л к е .  Во в с ё м  о с т а л ь н о м  его  р а б о т а  с о о т в е т с т в у е т  
п р и в е д ё н н о м у  в ы ш е  оп и сан и ю .
— Р а с п о л о ж е н н ы й  в  с е р е д и н е  к о л ь ц е в о й  к о н т р о л ь н ы й  э л е м е н т  о т м е ч а е т  
п е р е в о р о т  груза в в е р х  д н о м . При этом  ш арик  п о к и д а е т  ц е н т р а л ь н у ю  
яч ей ку  к о н тр о л ьн о го  э л е м е н т а  и о с т а ё т с я  в  к о л ь ц е в о м  канале .

П р о в е р ь т е  п р и б о р  и п р и н ад л еж н о ст и  на п р е д м е т  в о з м о ж н ы х  
п о вр еж д ен и й .

TllTWATCH РШ5

П е р ед  р асп ако в ко й  п р о в е р ь т е  и н д и като р  м е х ан и ч еск и х  у д а р о в  с р а з у  
п о с л е  д о с т а в к и  п р и б о р а  на п лощ адку . К р асн ы й  ц в е т  в  ц е н т р а л ь н о м  
о кош ке у к а з ы в а е т  на н ед о п у с т и м о  с и л ь н ы е  м е х а н и ч е с к и е  у д а р ы  при 
т р а н с п о р т и р о в к е .
П р о в е р ь т е  п р и б о р  и п р и н ад л еж н о ст и  на п р е д м е т  в о з м о ж н ы х  
п о вр е ж д ен и й .

т

Д ля распаковки сним ите упаковку с  принадлеж ностей и верхнюю вставку  из пен о п ласта . З а те м  
извлеките  прибор, взявш ись за передние и задн и е  выемки на нижней вставке  из пено пласта .
З атем , как только  ры чаг б у д е т  устан о влен  на маховике, сним ите ф и ксато р  головки (см . главу 2 .3 ).

д..iV •Т '
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При распаковке уб едитесь , что все  со ставн ы е  части  на м есте :

ОПИСАНИЕ КОЛ-ВО И ЗО БРАЖ ЕН И Е
ГистоД рим  М [H istoD ream  М] 1

Д ер ж атель  л езв и я : б ело е  основание, черная средняя 
ч асть , д е р ж ате л ь  лезви я

М агнит д л я  извлечения лезвий

О риентируем ая головка образца

Ун ивер сальн ы й  зажим д л я  образца (Б ы строразъ ем ны й 
заж им )

Ры ч аг блокировки заж има

Руко ятка м аховика с  шайбой и накладны м  диском

А нти стати чески й  лоток

Основной кабель  питания 230В
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Ключ А л л е н а  разм ер 6

1

1

П р едо хр ани тель  5x20  мм, 2 ,0  А Т 2

ш
ОПИСАНИЕ КОЛ-ВО ИЗОБРАЖЕНИЕ

Защ и тн ы е  пленки д л я  экрана

П ы лезащ итны й чехол

U S B  но си тель  д ан н ы х , содерж ащ ий 
- Руко водство  по эксплуатации  в электронном ф ор м ате

Изображения представлены только в иллюстративных целях.

Д ля  получения инф орм ации о до п олн и тельн ы х компонентах см . Главу  6.
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2.3. С бо р к а  рукоятки  м ах о ви ка

Прибор п о ста в л я ется  с  маховиком , который о тделен  от прибора д л я  б о лее  безопасной 
транспортировки .
Рукоятка м аховика долж на бы ть устан о влен а  на маховике в позиции (1).
В о зьм и те  компоненты  маховика и соберите  их. как показано на сле д ую щ и х изображ ениях:

И сп о льзуй те  ключ А л л е н а  разм ер 6, входящ ий в комплект поставки устр о й ства , чтобы  
заф и кси р о вать  рукоятку на м есте . Ш айба до лж на бы ть располож ена м еж ду рукояткой и маховиком .

П о сле  установки  затян и те  ее  ключом А лл ен а , а затем  легким наж атием  в с та в ь те  накладной диск .

I
В  конце сборки уб е д и те сь  в плавности вращ ения рукоятки маховика и сам ого  м аховика.
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2.4. У стан о вка  б ы с т р о р а з ъ е м н о г о  заж им а

Микротом п о став ляется  с  уже установленной  головкой. Н еобходим о устан о ви ть  заж им , встави в  
стерж ень бы строразъем ного  заж им а (1 ) в центральное о твер сти е  ориентируем ой головки образца . 
Боковое о твер сти е  головки образца долж но со вп адать  по направлению  с  о твер сти ем  на конце 
стерж ня бы строразъем ного  заж има.

I

г 4
В с та в ь те  ры чаг блокировки в боковое о твер сти е  так . чтобы он бы л направлен вниз (см . изображ ения 
ниже, с л е в а ).
Р ы ч аг блокировки ско льзит плавно, если  боковое о твер сти е  ориентируем ой головки образца 
со в п а д а е т  с  о тверстием  на стерж не заж има.

В с та в ь те  ры чаг д о  упора без приложения чрезмерного уси ли я  в направлении , указанном  стрелкой .

П реж де чем заф и ксир о вать  зажим головки с  помощью рычага, р еком ендуется вы полнить все  
необходим ы е регулировки по двум  осям (X  и Y )  путем вращ ения д в у х  ручек, располож енны х свер ху  
и сл е в а  от заж им а головки.

Д л я  определения правильного располож ения в обеих ручках предусм отрен легкий щ елчок, который 
о п о вестит вас  о достиж ении центрального  положения. Э то  полож ение такж е обозначено на ручках. 
Такж е можно регулировать вращ ение заж има по оси Z  путем  его вращ ения.
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З атем  заф и кси р уй те  бы строразъем ны й зажим, повернув ры чаг вверх, как показано на изоб раж ениях 
ниже.

В случае ослабления рычага блокировки или если положение зажима 
неправильное, положение необходимо изменить.
Если рычаг блокировки расположен слишком высоко или зажимная сила 
недостаточна, необходимо отрегулировать задний винт (2) на адаптере 
зажима (1), немного повернув его по часовой стрелке, затем проверьте 
результат.
Если рычаг блокировки расположен слишком низко, необходимо 
отрегулировать задний винт (2) на адаптере зажима (1), немного повернув 
его против часовой стрелки, затем проверьте результат.
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— .  Д

2.5. У стан о в ка  д е р ж а т е л я  л е з в и я

Д ер ж атель  лезви я  состо и т из белого  основания, черной средней  части  и верхней  части , которая 
удер ж и вает лезви е .

2.5.1. О с н о в а н и е  д е р ж а т е л я  л е з в и я

О снование  д ер ж ателя  лезви я  (первое изображ ение внизу с л е в а ) устан о влен о  на опорной п л асти н е  
м икротома и мож ет перем ещ аться вперед и н азад  на блоке типа «ласточкин  хв о ст»  (ц ен тр альн ое  
изображ ение) д л я  оптим ального позиционирования лезви я  по отнош ению  к образцу. С о в м е сти те  
о твер сти е , располож енное под основанием  д ер ж ателя  лезв и я , с  ф иксато р о м  ти п а  «ласто чкин  
хв о ст»  на п л асти н е  микротома, как показано на изображении ниже спр ава :

П ер ем ещ ай те  основание д ер ж ателя  л езви я  вперед или назад , пока не н ай д ете  и деальн о е  рабочее 
полож ение, затем  поверните рычаг блокировки, располож енный на левой  стороне д е р ж ате л я  
лезви я .
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2.5.2. Р ег у л и р о в к а  д е р ж а т е л я  л е з в и я

Д ер ж атель  лезви я  в ы ступ а ет в качестве  опоры и зажимного устр о й ства  д л я  им ею щ ихся в продаж е 
о дноразовы х лезвий  микротома. Он подходит как д л я  лезвий  низкого п р о ф и ля , так  и д л я  лезвий 
высокого проф иля.

Д ер ж атель  л езви я  со сто и т из тр ех частей :
1- верхняя часть , которая удерж ивает лезви е
2- черная ц ентр альн ая часть  д л я  регулировки угла  резки меж ду л езви ем  и образцом , на которую 
ус та н а в л и в а е тся  верхняя часть
3- основание

О б а компонента 1 и 2 являю тся  регулируем ы м и и съем ны м и как д л я  о беспечения оптим ального 
использования , так  и д л я  надлеж ащ ей очистки прибора.

Ниже п р ед ста в лен а  п о сл едо вательн о сть  действий  по соединению  верхней  части  с  центральной 
частью .
О чень важно, чтобы  верхняя ч асть  вош ла в паз с  болтом (изображ ение в центре). П о сле  того , как 
ры чаг окаж ется в правильном положении, его с л е д у е т  п ер ем ести ть  против часовой стр елки  (к 
оператору), чтобы избеж ать дал ьн ей ш и х движ ений (см . изображ ение сп р ава ).

□ и
При отп ущ ен н ом  р ы ч а ге  в е р х н я я  ч аст ь  л е з в и я  м о ж ет  п е р е м е щ а т ь с я  в л е в о  
и в п р а в о ,  что п о з в о л я е т  о п е р а т о р у  р а б о т а т ь  о с т р о й  ч а с т ь ю  л е з в и я  на 
э т ап е  в ы п о л н е н и я  с р е з о в .
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Ц ен тр альн ая  ч а сть  мож ет поворачиваться на основании д л я  изм енения у гл а  вы полнения ср еза  
м еж ду лезви ем  и образцом . Д ля регулировки угла  необходим о разблокировать д е р ж ате л ь  лезв и я , 
повернув ры чаг на правой стороне основания вниз. Как только  вы наш ли подходящ ий угол 
вы полнения срезов, снова заблокируйте центральную  ч асть , повернув то т  же ры чаг вверх.
У гол  вы полнения срезов визуализирован в виде градуированной ш калы  на о беих сторон ах 
центральной  части  д ер ж ателя  лезви я  (см . изображ ение ниже). Угол вы полнения срезов  мож ет бы ть  
от O'" д о  16°.

При выполнении срезов с  углом ф аски  35° реком ендуем ая регулировка заднего  у гл а  в центральной 
части  б у д е т  с о с та в л я ть  10°. Однако о птим альная настройка мож ет варьи р о ваться в зависим ости  от 
ти п а  л езви я  и консистенции образца и долж на б ы ть  валидирована лаб ор ато р и ей . Д ля  регулировки 
у гл а  с л е д у е т  со вм ести ть  метку ш калы  центральной части  дер ж ателя , со о тветствую щ ую  требуем ом у 
задн ем у углу , с  меткой на основании дер ж ателя . Ц ена д е ле н и я  ш калы  -  2 °, ш кала  и м еет 
нум ерованны е метки 0° и 10°.
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Ч тобы  обесп ечить  хорош ую  устойчивость, уб едитесь , что все  рычаги, указанны е стр елкам и  на 
изображении ниже, н ахо дятся  в правильном положении блокировки (см . изображ ение ниже):

2.6. Электромонтаж

А
Перед первым включением прибора убедитесь, что требования к 
источнику питания, указанные на маркировке, соответствуют напряжению 
питания в лаборатории.

Линия электро питания до лж на им еть зазем ляю щ ее соединение  (И зд ел и е  к л а сса  I).

З а щ и та  линии электропитания: Кривая С  м одульного автом атического  вы клю ч ателя . 10 А, 
д и ф ф е р е н ц и а л : 30 мА

Не следует использовать удлинители.
См. также маркировку на задней панели прибора, на которой приводится 
важная информация.
При обращении в Службу поддержки необходимо сообщать серийный 
номер (СН) устройства.
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2.7. Окончательное размещение

Теп ер ь  устро йство  ГистоДрим М [H istoD ream  М] можно пом естить  в о кончательное  м есто  д л я  
испо льзования . У б ед и тесь , что устройство  выровнено.

При подъеме или транспортировке прибора всегда следует извлекать 
антистатический лоток.
Не следует поднимать прибор, держась за рукоятку маховика или сам 
маховик.
Не следует поднимать прибор, держась за головку образца, зажим для 
образца или основание держателя лезвия.
Используйте углубления в нижней части микротома и на задней панели, 
чтобы захватить и переместить прибор.

4

ж "

У гл уб ле н и е  на задней панели 
прибора д л я  его за хв а та  и 

перем ещ ения

t Р а зъ е м  на 
микротоме

З а те м  подклю чите кабель  питания к разъ ем у на задней  панели устр о й ств а  и к электрической сети  
лаборатории .
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2.7.1. Настройки выполнения срезов

Чтобы  откры ть настройки вы полнения срезов на экране, наж м ите кнопку M EN U  [Меню] 
нижней левой  части  главного экрана. На данной странице о тображ аю тся все  устан о влен н ы е  д л я  
срезов значения , о тносящ иеся к рабочим ф ункциям  ГистоД рим  М [H istoD rean i М].

Д ля  получения информации см . таб лиц у ниже:
КНОПКА ФУНКЦИЯ

IN FO R M A T IO N
[И нформация]

В  данном  поле вы м ож ете вы бр ать  инф орм ацию  IN FO , которая 
б у д е т  отображ аться на ГЛ А В Н О М  экране (см . гл аву  1 .1 0 .1 ). 
Н аж м ите кнопку д л я  активации данной функции (б елы й  ц вет). 
Варианты  д л я  выбора:

R T  = О ставш ийся путь 
S C  = Счетчик срезов 
S S  = С ум м а срезов

Н аж м ите кнопку д л я  деактивации  данной  ф ункции (серы й цвет).
R E T R A C T IO N  [Ретракция] В данном  поле можно активировать  или деакти ви р о вать  ф ункцию  

R E T R A C T IO N  [Р Е Т Р А К Ц И Я ]. Н аж м ите на кнопку д л я  активации 
ф ункции (белы й  цвет) или деактивации  (в с е  сер ы е  кнопки).

Функция R E T R A C T IO N  [Р Е Т Р А К Ц И Я ] сп о со б ствует продлению  
срока служ бы  лезвия .

При активации можно вы брать  одно из 5 ф иксиро ванн ы х значений 
(20 мкм. 30 мкм, 40 мкм, 60  мкм, 80  мкм) движ ения ретракции во 
время горизонтального хо да  при вы полнении срезов.
Кроме того, доступно  ш есто е  значение (ниж нее правое по ле), 
которое можно свободно вы бирать  (см . главу 2 .7 .3 ).

M E M O R Y  D IS T A N C E В данном  поле можно активировать или д еактиви р о вать  ф ункцию  
M E M O R Y  D IS T A N C E  (см . главу  1 .1 0 .1 ) и вы брать  значение, 
о пределяю щ ее величину безопасного  р ассто ян и я д л я  
сохранения в памяти:
* = 500 мкм
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** = 1000 М КМ

*** = 2000 МШ.

КНОПКА ФУНКЦИЯ
R O C K IN G  [Раскачивание] В данном  по ле можно активиро вать  ф ункцию  R O C K IN G  

[Р А С К А Ч И В А Н И Е ] в режиме вы полнения срезов, при этом  в сегд а  
доступен  непрерывный режим работы  м аховика.
Когда дан н ая  ф ункция деактиви р о вана (кнопка серого ц вета), 
только  полны е обороты м аховика б у д ут  зап ускать  процесс 
вы полнения срезов или надрезания д л я  получения срезов.
При активном режиме R O C K IN G  [Р А С К А Ч И В А Н И Е ], а такж е 
каждый раз, когда вы полняется  раскачивание вперед и н азад  с  
помощью м аховика, б у д е т  зап ускаться  процесс вы полнения 
срезов или трим минга д л я  получения срезов.

Н аж м ите данную  кнопку д л я  во зврата на преды дущ ий экран.

в нижнеи левой  части

2.7.2. Н астройки  с и с т е м ы

Ч тобы  откры ть экран настроек, нажм ите кнопку M EN U  [Меню] 1 . 

главного экрана, затем  наж м ите кнопку Setting [Настройки] ^ ^ ^ ^ И в  правой нижней части .

Н а данной странице отображ аю тся все устано вленны е д л я  срезов значения, о тн о сящ и еся  к 
настройкам  ГистоД рим  М [H istoD ream  М].

КНОПКА ФУНКЦИЯ
L A N G U A G E  [Я З Ы К ] Д ля  выбора доступно  7 язы ков: английский, испанский , немецкий, 

ф ранцузский , и тальянский , нидерландский и греческий.
Вы б ерите  нужный язык, нажав на со ответствую щ ую  кнопку (б ело е  
поле).

D IS P L A Y  [Д И С П Л ЕЙ ] Яркость  д и сп л е я  мож ет р егулироваться в д и ап азо н е  от 2%  д о  
100%. Д ля увеличения или ум еньш ения яркости и сп о льзуй те
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КНОПКИ + и л и

Д оступна ф ункция заставки  (энергосбереж ение): е сли  в течение 
времени, заданного  д л я  ожидания, с  прибором не производится 
никаких действий , яркость экрана б у д е т  ум еньш ена .
Врем я ожидания может б ы ть  устан о влен о  в м и н утах путем  
наж атия кнопок + или При прикосновении к ди сп л ею  застав ка  
пропадет.

КНОПКА ФУНКЦИЯ
C L O C K  [Ч А С Ы ] Врем я и д а ту  можно вы брать в соответстви и  с  индивидуальн ы м и  

или местны м и требованиям и .
Просто наж м ите кнопку S E T  [У стано ви ть], чтобы  перейти  на экран 
вы бора, гд е  устан о ви те  соо тветствую щ и е настройки и со хр ан ите  
их, нажав У :

S O U N D  [ЗВ УК ] Звуковой э ф ф е к т  можно вы брать в кач естве  акустической 
обратной связи  при касании кнопки. При вы боре реж им а вы 
можете вы бирать  между 8 различными типам и  звука, нажим ая 
кнопку < или >.
Гром кость вы бранны х звуков можно р егулировать  кнопкой 
громкости по ш кале  о т О до  10 путем  наж атия кнопки + или -.

U S E R  [П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь ] При нажатии кнопки U S E R  [П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь ] производится 
переход к следую щ ем у экрану д л я  вы бора парам етров, 
д о ступ н ы х пользователю . С м . главу 2 .7 .3 .

S E R V IC E  [О Б С Л У Ж И В А Н И Е ] При нажатии кнопки S E R V IC E  [О Б С Л У Ж И В А Н И Е ] производится 
переход к экрану, до ступ  к которому предусм отрен только  д л я  
технического  персо нала и ограничен паролем .

Наж м ите данную  кнопку д л я  возврата на преды дущ ий экран.

2.7.3. Н астр о й ка  п а р а м е т р о в  п о л ь з о в а т е л я

На главном  экране наж м ите кнопку M EN U  [Меню], затем  кнопку S E T T IN G S  [Н астройки] и кнопку 
U S E R  [П о льзо ватель ].
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В этом  р азд е л е  можно настроить  значение индивидуальной ретракции, помимо в се гд а  
ф иксир о ванн ы х и предварительно  устан о влен н ы х значений 20 мкм, 30 мкм, 40  мкм. 60  мкм и 80  мкм 
(см . главу  2 .7 .1 ).

В ы б ер и те  парам етр  “C ustom er retraction" [И ндивидуальная ретракция], введя значение с  помощ ью  
клавиатуры  (о т  17 до  250), и подтвердите , нажав кнопку У .

У стан о вл ен н о е  значение теперь доступно  д л я  выбора в последней позиции в р азд е л е  R E T R A C T IO N  
[Ретракция] (см . главу 2 .7 .1 ).

А
Убедитесь, что выбранное значение ретракции совместимо со скоростью 
выполнения срезов. Если используются высокие значения ретракции, 
может не хватить времени для завершения движения.

2.7.4. Настройки цикла обслуживания

Вклю чите  прибор и перейдите в меню S e rv ice  [О бслуж ивание]: MENU [Меню] > SETTINGS 
[Настройки] > SERVICE [Обслуживание] и введите  ПАРОЛЬ
Е с л и  вы заб ы ли  пароль, напиш ите на эл . почту: custom ersupport(gm ilestonem edsrl.com
Н аж м ите Maintenance [Обслуживание] и затем Reset maintenance cycle [Сбросить цикл
обслуживания].
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3. И С П О Л Ь З О В А Н И Е  ГистоДрим М [HistoDream М]

ГистоД рим  М [H istoD ream  М] п р е д ста в л я е т  собой микротом д л я  вы полнения срезов заклю ченны х в 
пар аф ин  образцов ткани; ГистоДрим М [H istoD ream  М] спец иально  разработан  д л я  подготовки 
образцов д л я  диагно стических целей.
Ги сто ло г с та в и т  диагноз, изучая препарат под микроскопом.
При подготовке к диагностике образцы подвергаю тся гистологической проводке: п р ед вар и тельн ая  
ф и ксац и я , ф и ксац и я , д еги др атац и я , о светлен и е  и пропитка параф ин ом , ф орм ирован ие 
пар аф ин о вы х блоков.
В отнош ении образцов, зал и ты х  тверды м  параф ином  и нарезанны х с  помощ ью  ГистоД рим  М 
[H istoD ream  М], уже долж ны  бы ть  проведены  все  вы ш еперечисленны е п о дго то ви тельн ы е  этапы . 
Д ля  облегчения вы полнения срезов с  параф ин овы х блоков необходим о их о хл а д и ть , как правило , 
на о хлаж даю щ их п л асти н ах  (от О до  -12°С ).
В зависим ости  от того, о б р аб аты вали сь  ли  образцы в ста н д ар тн ы х  гистоло гических к а ссе та х  
(внутренние разм еры : 30x25x5  мм) или супер м ега к а ссе та х  (внутренние разм еры : 6 2 x4 8 x1 5  мм), 
доступны  различны е зажимы.
Е с л и  образцы  ткани содерж ат кальцинаты , их необходим о заф и кси р о ва ть , а затем  
декальц инировать , чтобы уд а л и ть  кальций д л я  вы полнения срезов с помощ ью  ГистоД рим  М 
[H istoD ream  М].

3.1. Вставка блока с образцом

□ 5

Всегда блокируйте маховик (см. главу 1.11.1) и используйте защитный 
кожух (см. главу 1.11.2) перед любыми манипуляциями с блоком ткани. 
Очистите излишки парафина с кассет. Неточная зачистка боковых сторон 
может привести к плохой фиксации зажима и вибрации при выполнении 
срезов.

Чтобы  в ста в и ть  блок ткани в зажим д л я  образцов, потяните  рычаг, чтобы  откры ть заж им ное 
пространство . З атем  в ста в ь те  кассету  вертикально  или горизонтально . При освобож дении ры чага 
произойдет зажим кассеты  силой внутренней пружины.

Бы строразъем ны й  зажим п р е д ста в л я е т  собой универсально е удерж иваю щ ее устр о й ство  д л я  всех
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кассе т  стан дар тн о го  разм ера наиб олее  распространенны х марок. 

Блоки м огут б ы ть  вставлен ы  либо вертикально, либо горизонтально :

i

/ I I

ПК
Ж
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3.2. Установка одноразовых лезвий

А Д Осторожно: острый элемент. 
Опасность защемления рук/пальцев.

Чтобы  в ста в и ть  одноразовое лезви е , потяните рычаг блокировки вниз, чтобы  откры ть зажимную  
пласти ну д ер ж ателя  лезв и я , как показано на первом рисунке.
Д ля  правильной установки одноразового лезвия потяните ры чаг блокировки вниз под 
м аксим альны м  углом 40°, пока заж имная пласти н а не откроется полностью .
Д виж ение ры чага приводит к открытию  зажимной п ласти ны , как это  видно на след ую щ и х 
изображ ениях.

З атем  в ста в ь те  л езв и е , используя м агнит д л я  извлечения лезвий .

О тп усти те  м агнит и заф и ксир уйте  лезви е , подняв рычаг блокировки вверх.



ГистоДрим М [HistoDream М] ММ 176-003- Руководство по эксплуатации

У б ер и те  м агнит д л я  извлечения лезвий .

Чтобы извлечь л езви е , вы полните процедуру в обратном порядке, располож ив м агнит над лезви ем  
и о пустив  ры чаг блокировки.

З атем  аккуратно извлеките  использованное л езви е , обращ ая особое вним ание на о стры е края

□ а

Всегда следите за тем, чтобы на лезвии не было остатков парафина. 
Опустите защитный кожух сразу после установки лезвия, чтобы закрыть 
кромку лезвия и защитить пользователя от травм.

Рекомендуется всегда использовать магнит при установке и извлечении 
лезвий.
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Е с л и  В Ы  не хо ти те  использовать  м агнит д л я  извлечения лезвий , осторож но в ста в ь те  одноразовое 
л езв и е  сбоку с левой стороны режущ ей кромкой вверх и со в м ести те  его с  зажимной пластиной .

I

З атем  заф и кси р уй те  лезвие , перем ещ ая рычаг блокировки вверх д о  его затягиван и я . Чтобы  извлечь  
л езв и е , вы полните  д ей стви я  в обратном порядке.

3.2.1. Лезвия высокого и низкого профиля

При работе  с  ГистоД рим  М [H istoD ream  М] по льзователь  мож ет и сп о л ьзо вать  в работе  как л езви я  
высокого, так  и низкого проф иля.

С н а ч а л а  р азб ерите  д ер ж атель  л езв и я , открутив и вы тащ ив ры чаг, а затем  о тсоеди н и те  д в е  части , 
со ста в л яю щ и е  д ер ж ате ль  лезви я .

Чтобы  в стави ть  лезви я  высокого пр о ф и ля , необходим о уд а л и ть  опорную планку л езв и я  низкого 
пр о ф и ля (красный прямоугольник), которая находится внутри д е р ж а те л я  лезви я .

З атем  соб ер ите  дер ж атель  лезви я , как показано на рисунках ниже:
- со в м ести те  д в е  основны е части  д ер ж ателя  лезвия (первы й рисунок)
- в с та в ь те  ры чаг в о твер сти е  справа от д ер ж ателя  лезвия (указано  стрелкой )
- за тя н и те  рычаг, с тян ув  д в е  части
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Н а ЭТОМ эта п е  в д ер ж атель  такж е можно устан о ви ть  л езв и е  высокого проф иля

Не д о п у с к ай т е  потери  о п о р н о й  планки д л я  л е з в и й  низкого  п р о ф и л я .
При о тсу тстви и  планки м и кротом  м о ж ет  р а б о т а т ь  т о л ь к о  с  л е з в и я м и  
в ы с о к о г о  п р о ф и л я .

Е с л и  вы и сп о л ьзуете  дер ж атель  д л я  одноразовы х лезвий с  кодом 500323 : чтобы  такж е и сп о льзо вать  
л езв и я  высокого проф иля, необходим о открутить рычаг справа , сдв и н уть  и сн я ть  часть  с защ итны м  
кожухом.

Н а этом  эта п е  открутите д в а  винта с  помощью отвертки подходящ его  разм ера и сним ите  
м еталлическую  планку, указанную  стрелкой .

ГГГ-
* »

З атем  устан о в и те  д ер ж атель  лезви я  и за тя н и те  его, повернув ры чаг вправо.
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3.3. Трим м инг образца

П роцесс вы полнения срезов с нового блока ткани начин ается с  его трим м инга , чтобы  о голить 
образец  и получить правильную  и плоскую поверхность блока.
У б е д и те сь , что все  рычаги блокировки на д ер ж ате л е  л езви я  и головке образца , а  такж е на 
д е р ж а те л е  образца закреплены  и затянуты .
П оверните  м аховик микротома по часовой стрелке и располож ите центральную  ч а сть  поверхности  
образца рядом  с  режущей кромкой лезви я . Затем  о тр егули р уй те  р ассто ян и е  м еж ду л езв и е м  и 
образцом , перем естив  д ер ж атель  лезви я  ближ е к поверхности образца (см . главу  2 .5 ).

З а тем  и сп о льзуй те  ф ункцию  электрической подачи (см . главу  1 .1 0 .1 ) д о  м ом ента соприкосновения 
образца и лезви я . При этом  вним ательно  сл е д и те  за зазором м еж ду л езви ем  и образцом , чтобы  не 
за д е ть  и не повредить л езви е  или образец.
Д ля  лучш его  обзора можно слегка раскачивать маховик вперед  и назад .

Те п е р ь  процесс трим м инга мож ет бы ть  запущ ен.
В ы б ер и те  режим трим минга, устан о ви те  со о тветствую щ ее  значение с  помощью сенсорного  экрана 
упр авлени я и начните вращ ать  маховик, чтобы со зд ать  плоскую  поверхность  д л я  вы полнения 
срезов и/или достичь  заданной глубины надреза в образце.
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3.4. Выполнение срезов с образца

П о сл е  трим м инга можно запускать  процесс вы полнения тонких срезов . В ы б ер и те  режим 
вы полнения срезов , и устан о ви те  соо тветствую щ ее  значение с  помощ ью  сенсорного  экрана 
управления и начните вращ ать маховик д л я  вы полнения тонких срезов.

Д ля  успеш ного вы полнения срезов необходим о правильно о тр егули р овать  задний угол реж ущ его 
инстр ум ен та  (см . главу  2 .5 .2  , чтобы получить информацию  о том, как изм енить  задний угол).

Задний угол слиш ком м аленький : л езв и е  не б у д е т  р езать .

Задний угол слиш ком больш о й : л езви е  б у д е т  п о п ад а ть  по образцу, 
со здавая  вибрации.

Задний угол правильны й : хорош ие срезы  при небольш ом  сж атии .

При выполнении срезов одноразовыми лезвиями с углом фаски 35° 
рекомендуемая регулировка заднего угла составляет 10°. Однако 
оптимальная настройка может варьироваться в зависимости от типа 
лезвия и консистенции образца и должна быть изучена.
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3.5. З а м е н а  о б р а з ц а  или  пауза в  п р о ц е с с е  в ы п о л н е н и я  с р е з о в

При з а м е н е  о б р а з ц а  или п ау зе  в  п р о ц е с с е  в ы п о л н е н и я  с р е з о в  или  н а д р е з а н и я :  
1 - п е р е м е с т и т е  головку  о б р а з ц а  в  в е р х н е е  п о л о ж ен и е

• ак т и в и р у й т е  т о р м о з  м а х о ви к а
- п е р е м е с т и т е  защ и тн ы й  кожух в защ и т н о е  п о ло ж ен и е .

Ч тобы  зам ен и ть  образец с  помощью бы строразъем ного  заж им а, просто потяните  ры чаг вперед и 
удер ж и вай те  его, пока и звлекаете  использованную  кассету  с  образцом и в с та в л я е те  следую щ ую , 
затем  о тп усти те  р ы ч аг
У б е д и те сь , что на заж им ны х м еханизм ах о тсутствую т инородны е в е щ е ств а  и остатки  преды дущ его  
о бразца или пар аф ин а .

1C
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4. ТЕ Х Н И Ч Е С К О Е  О Б С Л У Ж И В А Н И Е

4.1. В в е д е н и е
Р ути н н о е  техническое обслуж ивание ГистоДрим М [H istoD ream  М] п р едо твр ащ ает возникновение 
сер ьезн ы х проблем . О т лабораторного  персонала , использую щ его  в работе  ГистоД рим  М 
[H istoD ream  М], тр еб уется  проведение минимального текущ его  о бслуж ивания . Д ля  о беспечения 
о птим альной работы  ГистоДрим М [H istoD ream  М] р еко м ендуется  проведение следую щ ей  
процедуры .

Вы клю чите прибор, если он не исп о льзуется  в течение д л и тельн о го  периода времени.

4.2. Е ж е д н ев н о
О б разую щ иеся отходы  и остатки п ар аф ин а после процедуры  н адр езани я с л е д у е т  периодически 
у д а л я ть  в зависим ости  от частоты  использования ГистоД рим  М [H istoD ream  М]. А нти стати чески й  
лото к  с л е д у е т  регулярно опустош ать , не допуская его полного заполнения .
О тхо ды  долж ны  бы ть удален ы  (с  помощью кисти) со  в сех  заж им ны х устро й ств ; вокруг головки 
образца, заж им а д л я  образца и д ер ж ате л я  лезвия .
О чистку необходим о производить еж едневно: см . главу 5.

4.3. Е ж ем есяч н о
Д ля  следую щ и х подвижны х д е та л е й  может потребоваться см азка в зависим ости  от ч асто ты  их 
использования .
С м азку  необходим о проводить по м ере необходим ости или на регулярной основе каждый м есяц . 
И сп о льзуй те  только  специальное м асло .

Блок опорной 
пластины 
микротома в Рычаги 

блокировки, 
болты 

зажимной 
пластины и 

средняя часть 
держателя 

лезвия

i 1
ф'

i ♦
I *

Углубление зажима 
и ось рычага 

быстроразъемного 
зажима

Тяговый
элемент

основания
держателя

лезвия
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4.4. Каждый год

Еж егодно  о б р ащ ай тесь  к м естном у дистрибью тору или напрям ую  в о ф и сы  компании М айлстоун  
(custom ersupport@ m ilestonem edsrl.conn). чтобы уточнить порядок проведения проф илактического  
о бслуж ивания и регулярны х проверок д л я  эксплуатации  ваш его  устр о й ств а  ГистоД рим  М 
[H istoD ream  М] в рам ках с тан дар то в  безопасной работы .

На приборе предусм отрено внутреннее П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  О Н Е О Б Х О Д И М О С Т И  
О Б С Л У Ж И В А Н И Я  [M A IN T EN A N C E  A L E R T ]  д л я  тр ех из след ую щ и х значений : д а т а , количество  
срезов и часы  работы  (в зависим ости  от того, что н аступ и т раньш е).
При до стиж ении п р едела  одного из контролируем ы х значений п о яв л яется  всп лы ваю щ ее  окно 
M A IN T E N A N C E  A L E R T  [П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  О Н ЕО Б Х О Д И М О С Т И  О Б С Л У Ж И В А Н И Я ].

M AINTENANCE ALERT

Please call youf local 

Service Provider

Н аж м ите OK.

При следую щ ем  включении прибора появится ещ е одно всп лы ваю щ ее  окно с  запросом  на 
подтверж дение того , что д а та  проведения обслуж ивания уж е запланирована.
При подтверж дении наж атием  кнопки Y E S  [ДА] всплы ваю щ ее окно и сч езн ет и п о явится снова только  
в том  случ ае , если  обслуж ивание не б у д е т  произведено в теч ен ие  след ую щ и х 4 н ед ель .
Е с л и  наж ать NO [Н Е Т ], всплы ваю щ ее окно снова появится при следую щ ем  вклю чении прибора.

MAINTENANCE ALERT

S erv ice  d a te  

a lre a d y  p la n n e d
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5. О Ч И С ТК А

ГистоДрим М [HistoDream М]__________________________________________ ММ176-003- Руководство по эксплуатации

А
Процедура, описанная в данной главе, должна выполняться не реже одного раза 
в день или в соответствии с правилами, действующими в лаборатории.
В целях безопасности запрещено проводить какие-либо процедуры без средств  
индивидуальной защиты.

Н ет необходим ости  проводить процедуру дезинф екции , так  как образцы  уже о бработаны . Э то  
о зн ачает, что они инертны, и риск загрязнения о тсутствует .

5.1. Меры предосторожности

А При дезинфекции устройства ГистоДрим М [HistoDream М] и его дополнительных 
частей (при их наличии) персонал должен носить соответствующие средства 
индивидуальной защиты (перчатки, очки, маска).

5.2. Очистка прибора ГистоДрим М [HistoDream М]
Д ля  вы полнения надлеж ащ ей  очистки строго след уй те  п р едставлен н ы м  ниже инструкциям .

Не снимайте боковые панели прибора при очистке.
Не используйте для очистки прибора растворы на основе ксилола или этанола.
Для удаления остатков парафина можно использовать парафиновое масло или 
заменители ксилола.
Для очистки не следует использовать процедуры, отличные от тех, что описаны в 
данной главе.
Перед проведением какой-либо процедуры отсоедините источник питания. Не 
используйте прямоточную воду или воду под высоким давлением для  очистки 
прибора.
Перед процедурой очистки извлеките лезвие микротома и заблокируйте маховик с 
помощью рычага.
Ни в коем случае не кладите лезвие режущей кромкой вверх.
Ни в коем случае не пытайтесь ловить падающее лезвие.

Для получения более подробной информации, пожалуйста, свяжитесь с нашим 
специалистом: application@milestonemedsrl.com.

В рам ках своего  назначения ГистоДрим М [H istoDream  М] тр е б уе т  тщ ательн о й  еж едневной очистки 
п о сл е  использования.

Н е исп о льзуй те  растворители , агрессивны е моющие ср е д ств а  или о стр ы е предм еты  д л я  очистки 
устро й ства .

Р егул яр н о  о п усто ш айте  ан тистатический  лоток. Ч асто та  опусто ш ения зави си т от интенсивности  
использования прибора, но н астоятельн о  реком ендуется проводить процедуру не реже одного раза 
в ден ь .

П еред  процедурой очистки:

- П ер ем ести те  головку образца в верхнее положение и акти вир уйте  торм оз м аховика.
- И звлеки те  образец  из заж им а и сним ите зажим д л я  образца.
- Разо ж м ите  и извлеките  одноразовое л езви е  из д ер ж ателя  и ути ли зи р уй те  его  или хр ан и те  в 

безопасном  м есте .
- Вы клю чите прибор и о тсоедините  кабель питания от сети .
- И звлеките  д ер ж ате л ь  лезви я  из прибора.
- С  помощью кисточки уд а л и те  все видим ы е отходы  с  прибора в ан ти статически й  лоток.
- И звлеки те  лоток и утилизируйте  о тходы  в соо тветстви и  с  политикой и требованиям и 

лаб оратории .
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5.2.1. Очистка корпуса микротома и сенсорного экрана

О статки  п ар аф и н а  можно уд а ли ть  со  всех лакированны х поверхностей  прибора с  помощ ью  ср е д с тв  
д л я  удален и я параф ин а , таких как параф иновое м асло  или зам ен ители  ксилола.
Сенсорны й экран можно протирать мягкими бы товы м и чистящ им и ср ед ствам и .
Н е с л е д у е т  мочить сенсорный экран и не с л е д у е т  до пускать  попадания ж идкости на его край.

5.2.2. Очистка держателя лезвия

Д л я  комплексной процедуры очистки разберите  дер ж атель  одноразового лезв и я , как показано на 
изображении ниже (см , главу 2 .5 ). На рисунках представлены  д в а  р азны х д е р ж ате л я  лезвий  - код 
500307  (с л е в а ) и код 500323 (справа). Д ля  получения б о лее  подробной инф орм ации см . главу  6.

Те п е р ь  очистите  все разобранны е части  д ер ж ателя  лезви я .
Лучш ий способ -  пом естить  со ставн ы е  части  на впиты ваю щ ую  подложку в суш ильную  кам еру (печь) 
при тем п ер атур е  не в ы ш е 6 5 °С . П араф ин  р асплавится  и в п и тается  абсорбирую щ им  м атер и ало м . 
П о сл е  заверш ения процедуры просто протрите и вы суш ите о тд е л ьн ы е  части .
Повторно соб ер и те  дер ж атель  лезви я . Затем  устано вите  д е р ж ате л ь  на ГистоД рим  М [H istoD ream  
М]



5.2.3. Очистка быстроразъемного зажима

О тсо ед и н и те  бы строразъем ны й зажим от головки образца (см . главу  2 .4 ).

Те п е р ь  очистите  все  разобранны е части  бы строразъем ного  заж им а.
Лучш ий способ -  пом естить  составн ы е  части  на впиты ваю щ ую  подложку в суш ильную  кам еру (печь) 
при тем п ер атур е  не вы ш е 6 5 °С . П араф ин  расп лави тся  и в п и тается  абсорбирую щ им  м атер и ало м . 
П о сле  заверш ения процедуры просто протрите и вы суш ите  о тд е л ьн ы е  части .
Повторно соберите  бы строразъем ны й зажим. З атем  устан о ви те  его на ГистоД рим  М [H isto D ream  М].

ГистоДрим М [HistoDream М]_________________________   MIV1176-003— Руководство по эксплуатации_______________________

При сборке подвижных частей нанесите на них немного масла. Смазку 
необходимо проводить по мере необходимости или на регулярной основе 
каждый месяц.
Используйте только специальное масло.

По заверш ении процедуры очистки и перед подклю чением прибора к сети  подож дите не м енее 5 
минут.

5.3. Обращение в службу поддержки / отправка устройства производителю для  ремонта

Д анны й прибор я в л я е тс я  медицинским изделием  д л я  in vitro диагностики  и у с та н а в л и в а е тс я  в 
лаб оратории , где  п рисутствую т образцы и другие биологические ткани . П о этом у в ц е л я х  ваш ей 
безопасно сти  перед использованием  его необходим о о чистить  и пр о дезинф иц ир о вать , а  такж е 
исп о льзо вать  перчатки при работе с  ним.
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6. Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н Ы Е  И З А П А С Н Ы Е  Д Е Т А Л И

Не в хо д ят  в ком плект поставки, заказы ваю тся о тдельно ;

Запрещается использовать детали, которые не поставляются компанией 
Майлстоун.

И зображения пр едставлен ы  только  в иллю стр ативны х целях . 

6.1. Головки
код ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ

ГОЛОВКИ
500309 Ориентируемая головка образца:

(по ум олчанию  устан о влен а  на микротом)

Д оступна  д л я  всех типов зажимов д л я  образца. 
П о зво ляет
- О риентация по оси X  с  м аксим альны м  
диапазоном  +/- 8°
- О риентация по оси Y  с  м аксим альны м  
диапазоном  +/- 8°
- Вр ащ ен и е по оси Z  360°, когда блок ткани не 
засЬиксиоован.

500320

1

Неподвижная головка образца:

Д оступна д л я  всех  типов зажимов д л я  образца. 
Не по зволяет ориентировать образец  по оси XJY. 
Вр ащ ен и е образца (ось Z ) возможно на 360°.
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6 .2 .Зажимы

КОД ОПИСАНИЕ И ЗОБРАЖ ЕН И Е
ЗАЖИМЫ
500308 Универсальный зажим для образца 

(Быстроразъемный зажим):
(по ум олчанию  устано влен  на микротом)

У н ивер сальн о е  удерж иваю щ ее устройство  д л я  
в сех  кассе т  стандартного  разм ера наиболее 
распространенны х марок.
В ер ти кальн ая  или горизонтальная ориентация 
образца.
Ф иксация блоков ткани производится простым 
наж атием  на рычаг д л я  откры тия сам ого  заж има.

г

500322 Стандартный зажим для образца 55x50 мм:

У н ивер сальн о е  удерж иваю щ ее устро йство  д л я  
блоков ткани прям оугольны х ф орм  с 
м аксим альны м  размером 50x55  мм. 
В ер ти ка льн а я  или горизонтальная ориентация 
образца.
Ф иксация блоков ткани производится путем  
закручивания ручки.

500321 Зажим для супер Мега кассет:

У н ивер сальн о е  удерж иваю щ ее устро йство  д л я  
в сех  супер М ега кассет наиболее 
распространенны х марок.
В ер ти кальн о е  раслолож ение образца.
Ф иксация блоков ткани производится путем 
о тпускания бокового рычага, чтобы откры ть 
зажим.

\
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j m ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖ ЕН И Е
ДЕРЖАТЕЛИ ЛЕЗВИЯ
500307 Подвижный держатель 

одноразовых лезвий
лезвия для

Э то т  д е р ж ате л ь  лезви я  подходит д л я  боковой 
регулировки части  д ер ж ателя  д л я  удобного 
использования полной длины  одноразовы х 
лезвий . Д ер ж атель  по дходит д л я  использования 
со всем и марками лезвий  низкого и высокого 
пр о ф и ля . В  со ста в  д ер ж ателя  такж е вхо дит 
защ итны й кожух д л я  защ иты  по льзователя .

500323
Неподвижный держатель 
одноразовых лезвий

лезвия для

Э то т  д ер ж ате л ь  л езви я  сконструирован таким  
образом , чтобы им еть м еньш е вы ступаю щ их 
частей , ф иксато р  лезви я  защ ищ ен самой 
конструкцией дер ж ателя .
Горизо нтальн ое движ ение лезви я  я в л я е тс я  
непрерывным и не им еет п редустано вленны х 
положений.
Д ер ж атель  подходит д л я  использования с 
лезвиям и  низкого и высокого проф иля. П еред 
установкой лезвий высокого проф иля опорная 
планка долж на бы ть извлечена . В со став  
д е р ж а те л я  такж е входит защ итны й кожух д л я  
защ иты  п о льзователя .
Ры ч аг блокировки предназначен д л я  заж има 
л езв и я . В  открытом состоянии лезвия можно 
м енять  м естам и , а зажимную  пластину можно 
п ер ем ещ ать  вбок.
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6.4. Лезвия

КОД ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖ ЕНИЕ
ЛЕЗВИЯ

500375

Д рим БЛ Е И Д С  35LH 
[DreamBLADES 35LH]
Л езвия низкого проф иля д л я  
микротома «Д р и м Б Л ЕЙ Д С » 35LH  
50 ш т./уп ,- 10 уп.

500380

Д рим БЛ Е И Д С  35НН 
[DreamBLADES 35НН]
Л езвия высокого проф иля д л я  
микротома «Д р и м Б Л ЕЙ Д С » 35НН 
50  ш т./ул .- 10 уп. DrearT^LADE$3SHH

High Microiortie
Olipos*bkSw»oteM Steel

У *  H is to D r M m
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6.5. Другие части

КОД ОПИСАНИЕ И ЗОБРАЖ ЕНИ Е
ДРУГИЕ ЧАСТИ
500327 Магнит для извлечения лезвий:

И нструм ент д л я  безопасного  извлечения лезвий , 
инф ормацию  по его использованию  см . в главе  
3.2 ,

500310
для сбора 

с магнитным

Антистатический лоток 
Антистатический лоток 
отработанных срезов 
креплением:
Лоток д л я  сбора остатков пар аф ин а при 
выполнении срезов. П редусм о трена больш ая 
зона д л я  поддержки запястий .

500324 Основание держателя лезвия:

О снование д ер ж ателя  лезви я , совм естим ое со 
всем и систем ам и  дер ж ателей  лезви я , 
перечисленны м и в этой главе . I

500325
Средняя часть держателя лезвия (код 500307):

Ц ентр альная ч асть  подвижного д ер ж ателя  лезви я  
д л я  одноразовы х лезвий

500326 Верхняя часть держателя одноразового 
лезвия (код держателя 500307):

В ер хн яя  часть  подвижного д ер ж ателя  лезвия д л я  
одноразовы х лезвий , куда устан авли ваю тся  
л езви я .

500373 Держатель одноразового лезвия (средняя 
часть + верхняя часть) (код держателя 500307):

С р е д н я я  ч а сть  + верхняя ч асть  подвижного 
д ер ж ателя  лезви я  д л я  одноразовы х лезвий

500367 Верхняя часть неподвижного держателя 
лезвия для одноразовых лезвий (код 
держателя 500323):

В ер хн яя  ч асть  неподвижного дер ж ателя  лезви я  
д л я  одноразовы х лезвий

500371 Рычаг блокировки зажима
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КОД ОПИСАНИЕ И ЗОБРАЖ ЕН И Е
500372 Рукоятка маховика с шайбой и накладным 

диском

50036 Основной кабель питания 230В

SY N 0 0 01

EasyCUT (100-240В ~ 50/60 Гц 80 Вт)

При выполнении срезов с  параф ин овы х блоков 
ч асто  м огут возникать статические  заряды .
Та ки е  заряды  затр удн яю т изготовление 
параф иновой лен ты , так  как срезы  прилипаю т к 
сам ом у параф иновом у блоку, пинцетам и 
п альцам  п о льзователя .
П ерем ещ ение на водяную  баню практически 
невозможно, что приводит к задерж ке процедуры 
и разры ву лен ты  из срезов.
E a s y C U T  н ей тр ализует таки е  стати чески е  заряды  
и, таким образом , пом огает лаб орантам  получить 
идеальную , нелипкую  л ен ту  без складок и 
дробящ его  э ф ф е к та , которую можно легко 
п ер ем ести ть  на водяную  баню.
Э то  возможно благодаря специальном у 
воздуш ном у потоку, содерж ащ ем у ионы, который 
такж е пом огает л аб ор ан ту  упло щ ать  л ен ту  без 
необходим ости  вы дува.

Д ля  получения бо лее  подробной информации 
свяж и тесь  с п р едстави телем  в ваш ем регионе или 
компанией М айлстоун  по электронной почте: 
marketinqfg)mHestonemedsri.com._________________

к .

ш
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7. У С Т Р А Н Е Н И Е  Н Е И С П Р А В Н О С Т Е Й

Ниже п р едставлен  список возможных неисправностей и проверок, который мож ет помочь в поиске 
причины наиб олее  распространенны х проблем , которые м огут возникнуть при нормальной работе .

7.1. Прибор не включается

Проверить:
- электр ические  соединения с  блоком питания.
- полож ение переклю чателя на задней  панели .
- со сто ян и е  д в у х  предохранителей , располож енны х над переклю чателем .

7.2. Рекомендации

7.2.1. Толстые/тонкие срезы

То лщ и н а  срезов варьируется и ч ер едуется  толсты м и  и тонкими срезам и ; срезы  им ею т разную  
чередую щ ую ся длину .

Возможная причина Корректирующее действие
Л езви я не заж ато  долж ны м  образом П ро ведите  очистку и повторно заж м ите л езви е .

Л езви е  тупое
Попробуйте и сп о л ьзо вать  другую  ч а сть  л езв и я , 
сдвинув его вбок и снова заж ав, или зам ен и те  
лезвие .

Прижимная п л асти н а  д ер ж ателя  лезвия 
неправильно  отрегулирована или повреждена

О тр егулир уйте  повторно или зам ен и те  
д е ф е к тн ы е  части .

Н ео п ти м альн ая  регулировка заднего  угла  
д е р ж ате л я  лезвия

Проверьте настройку заднего  у гл а  и его 
положение.

О снование  д ер ж ате л я  лезви я  не заж ато  долж ны м 
образом

Разо ж м ите и снова за тя н и те  основание 
д ер ж ателя  л езв и я  с  помощью ры чага блокировки.

О б разец  недо стато чно  заж ат

П роверьте с и л у  заж им а блока ткани и зачистку 
сторон кассеты .
У б ед и тесь , что бы строразъ ем ны й  зажим не 
заблокирован остаткам и  пар аф ин а .

О риентируем ая головка образца не закреплена 
долж ны м  образом

У б е д и те сь , что  ориентируем ая головка образца 
заж ата долж ны м  образом

7.2.2. Шум при выполнении срезов

Возможная причина Корректирующее действие
Задний  угол слиш ком больш ой У стан о в и те  м еньш ее значение д л я  заднего  у гл а
С корость  вы полнения срезов слиш ком вы сокая У м ен ьш и те  скорость



ГистоДрим М [HistoDream М] ММ176-003- Руководство по эксплуатации

7.2.3. На срезах видны борозды

На ср е за х  видны правильны е п ар аллел ьн ы е  горизонтальны е отм етки .
Возможная причина Корректирующее действие

Вибрация образца, л езви я  или д ер ж ателя  лезви я  
в сл е д ств и е  недостаточной силы  заж атия

Проверьте на пр едм ет о тсутствую щ и х д е та л е й  
или недостаточной  силы  заж атия .

Задний  угол слиш ком  больш ой У стан о в и те  м еньш ее значение д л я  задн его  у гл а
Скорость  вы полнения срезов слиш ком высокая 
д л я  такого применения У м ен ьш и те  скорость

7.2.4. Срезы с трещинами

С резы  частично  р асхо д ятся  и совм ещ аю тся полосами.
Возможная причина Корректирующее действие

П ар аф и н  или др уги е  остатки на кромке лезви я , 
на задней  части  лезви я  или дер ж ателя  лезвия

О ч и сти те  л е зв и е  и/или задню ю  ч а сть  д е р ж а те л я  
лезвия

7.4. Сообщения системы тревоги

В случ а е  обнаруж ения неисправности прибора в процессе инициализации в инф орм ационном  по ле 
д и сп л е я  на главном  экране мож ет появиться сообщ ение об ошибке:

“ E rro r 1" ( E R R  1) [О ш ибка 1] указы вает на то, что определение  конца горизонтального перем ещ ения 
м ехани зм а подачи не сраб о тало  долж ны м образом.

Вы клю чите  устро й ство  с помощью переклю чателя, располож енного на задней  панели  м о дуля , или 
отклю чите его  от источника питания. З атем  перезагрузите си стем у ; о б р ати тесь  в служ б у поддержки, 
е сл и  проблем а не б у д е т  устранена .
В сл уч а е  неисправности и/или необходим ости обслуж ивания вы клю чите прибор и о б р ати тесь  к 
дистрибью тору в ваш ем  регионе.
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7.5. З а м е н а  п р е д о х р а н и т е л е й

Прибор п о став л яе тся  со сменны ми предохранителям и, но их зам ен а долж на производиться  
обученны м и уполномоченным Т Е Х Н И Ч Е С К И М  персоналом.
На зад н ей  панели прибора, где такж е находится кнопка питания, необходим о откры ть небольш ую  
дверцу, потянув на себ я  верхнюю пластиковую  часть.
При необходим ости используйте маленькую  отвертку.

Зате м  извлеките д ер ж атель  предохранителей, потянув за красную  пластиковую  часть.

• Г ”  Ж .

с  обеи х сторон держ ателя вы увидите д в а  предохранителя. Н а рисунке п р ед став л ен  только один из 
двух предохрани телей. Второй находится с  противоположной стороны  д ер ж ател я .
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За м е н и те  предохранители и в став ь те  в держ атель Поскольку д в е  стороны  д ер ж ател я  
предохрани телей отличаю тся, важно, чтобы по льзователь видел о бо значени е контактов на 
д е р ж ате л е  (см. рисунок ниже).

« Г

В ста в ь те  д ер ж атель  предохранителя д о  упора и закройте черную  пластиковую  дверцу.

^  • •  - »  5 Ж у * с 1
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Б лагодари м  В а с  за выбор наш ей си стем ы  и добро пож аловать в постоянно растущ ий клуб  
по льзо в ател ей  лабораторны х приборов ф ирмы М айлстоун.
Мы уверены , что Вы буд ете  полностью  удовлетворены  данны м  прибором, разм ещ енны м  в В аш ей  
лаборатории .
Мы просим В а с  вним ательно прочитать дан н о е руководство по эксплуатац и и  и со храни ть его  дл я  
д ал ьн ей ш его  использования.
Д ля получения необходимой консультации или помощи в эксплуатац и и  прибора Вы м ож ете  
о бр ати ться  к наш ем у представителю  в ваш ей стране:

ГистоДрим AM [HistoDream AM]_______________________________________MM193-001- Руководство по эксплуатации_______________________

Вы такж е м ож ете напрямую связать ся  с:

М айлстоун с.р .л .
В и а  Ф ате б е н е ф р ател л и , 1/5
24010  С о р и зо л е  (Б Г), Италия
Т ел . + 39 .035 .412  8264
Ф а к с + 39 .035 .575498
В е б -са й т  www .m ilestonenned.com
ЭЛ. почта m arketinq(S)m ile$tonem edsrl com

П ож алуйста, в н и м а т е л ь н о  п р о чти те  д а н н о е  р у к о в о д с т в о  п е р е д  
и с п о л ь з о в а н и е м  п р иб ора .

М М 193-001 - ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] -  Руководство по эксплуатац ии  
2023-01

П рои зводственная площ адка:
ул. Л ей да 17-23, П З Л ’ем пальм е 43712  Л ьо р ен с-д ель-П енед ес - Т ар р аго н а  И спания
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1. В В Е Д Е Н И Е

1.1. Используемые символы

А
А

АА
А
А
С €
ик
С Р

О б р а т и т е с ь  к инструкции  по п р и м ен ен и ю  или  к и н стр у кц и и  по п р и м е н е н и ю  в 
эл е к т р о н н о м  виде .

И н ф о р м а ц и я ,  о б о з н а ч е н н а я  д а н н ы м  с и м в о л о м  (ОСТОРОЖНО), с о д е р ж и т  
п р е д о ст ер е ж ен и е .  Н е в ы п о л н е н и е  инструкции  о п а с н о  д л я  п о л ь з о в а т е л я  и ли  
м о ж ет  п ривести  к п о в р е ж д е н и ю  п риб ора .

О сторож н о

И н ф о р м а ц и я ,  о б о з н а ч е н н а я  д а н н ы м  с и м в о л о м ,  с о д е р ж и т  п р е д у п р е ж д е н и е  о 
в о зм о ж н о ст и  п ор аж ен и я  э л е к т р и ч е ск и м  током . Во и зб е ж а н и е  н е с ч а с т н ы х  
с л у ч а е в  такого  р о д а  в н и м а т е л ь н о  с л е д у й т е  у к а зан и я м .

Б и о л о г и ч еск ая  о п а с н о с т ь .  Б у д ь т е  о с т о р о ж н ы  при  п р о в е д е н и и  п р о ц е д у р ,  
о т м е ч е н н ы х  д а н н ы м  с и м в о л о м :  о п а с н о с т ь  б и о л о г и ч е с к о г о  з ар а ж ен и я .

О сторож н о: о с т р ы й  э л е м е н т .

О п а с н о с т ь  з а щ е м л е н и я  р у к /п ал ьц ев .

СЕ-логотип: Д ан н ы й  п р и б о р  с о о т в е т с т в у е т  т р е б о в а н и я м  д и р е к т и в
Е в р о п е й с к о го  с о о б щ е с т в а .

иК С А -логотип  т о л ь к о  д л я  у стр о й ст в ,  п о с т а в л я е м ы х  в  В ел и ко б р и тан и ю . 
З н ак  с о о т в е т с т в и я  т р е б о в а н и я м  В ел и ко б р и тан и и .  При н е о б х о д и м о с т и .

IVD

i J

М еди ци н ское  и з д е л и е  д л я  ди агн о сти ки  in vitro

С и м в о л  Д и р е к т и в ы  ЕС о б  у т и л и за ц и и  о т х о д о в  э л е к т р и ч е ск о г о  и 
э л е к т р о н н о го  о б о р у д о в а н и я  (2012/19/ЕС): Не в ы б р а с ы в а й т е  о т х о д ы
эл ект р и ч е ск о го /э л е к т р о н н о го  о б о р у д о в а н и я  в  о к р у ж аю щ у ю  ср е д у .

Т о л ь к о  у п о л н о м о ч е н н ы й  и к в а л и ф и ц и р о в а н н ы й  т ех н и ч е ск и й  п е р со н ал .

И зго то ви тел ь .

Д ата  и зго т о вл е н и я

Х рупкое, о б р а щ а т ь с я  осто р о ж н о .

SN С ер и й н ы й  номер.
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REF

LOT

m iW A T C H  FIIJS

Н ом ер  no  каталогу  

Код партии

У к азы в ает  п р а в и л ь н о е  п о ло ж ен и е  у п ако вки  в о  в р е м я  т р а н с п о р т и р о в к и .  

Не д о п у с к а т ь  в о з д е й с т в и я  влаги.

И ндикатор  TILTWATCH PLUS (ТилтВ отч  П лю с) д л я  к о н т р о л я  за  
т р а н с п о р т и р о в к о й  и х р ан ен и ем  гр у за  в  в е р т и к а л ь н о м  п о л о ж ен и и  в 
с о о т в е т с т в и и  с  в аш и м и  т р е б о в а н и я м и .

f
О

7 .

X
UDI

>D€KKAс*

И ндикатор  м ех ан и ч еск и х  у д а р о в  п р е д н а зн а ч е н  д л я  инди кац и и  того , б ы л о  л и  
п р и м ен ен о  н е н а д л е ж а щ е е  у с к о р е н и е  к п р и б о р у  или  м а т е р и а л у  вн у тр и  
упаковки .

Не с т а в ь т е  д р у г и е  коробки  п о в е р х  у п ако вки  с  п р и б о р о м .

У казы в ает ,  что и з д е л и е  м ож ет б ы т ь  п е р е р а б о т а н о  при  н ал и ч и и  
с о о т в е т с т в у ю щ и х  во зм о ж н о стей .

Д и а п а зо н  вл аж н о сти

Т е м п е р а т у р н ы й  д и а п а з о н  

У н и кальн ы й  и д е н т и ф и к а т о р  и зд е л и я

С и м в о л  о б о з н а ч а е т ,  что у с т р о й с т в о  п р о т е с т и р о в а н о  в  с о о т в е т с т в и и  с о  
с т а н д а р т о м  UL61010-1 и с е р т и ф и ц и р о в а н о  к о м п ан и ей  DEKRA.

С и м в о л  у к а зы в а е т ,  что продукт  б ы л  п р о т е с т и р о в а н  и с о о т в е т с т в у е т  
т р е б о в а н и я м  с е р т и ф и к а ц и и  д л я  э л е к т р и ч е ск и х  и м е х ан и ч еск и х  и з д е л и й .
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1.2. Назначение медицинского изделия и принципы действия

1.2.1. Н азн ач ен и е  м еди ц и н ского  и зд ел и я :

Микротом ротационный «ГистоД рим » (H istoD ream ) предназначен  дл я изготовления тонких срезов  
биологических образцов человеческих тканей, предварительно  заклю чённы х в параф ин , которые  
могут разл и чаться  по плотности, для последую щ его гистологического и сследо вания.

1.2.2. Принцип д е й с т в и я  м еди ц и н ского  и зд ел и я

ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] (Микротом) - автом атический ротационны й микротом с  ручным и 
м оторизованны м (различны е контрольные интерф ейсы ) управлением .
ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] предназначен для изготовления тонких ср езо в  биологических  
образцов дл я  последую щ его гистологического исследования. П р ед вар и тел ьно  заклю ченны е в 
параф ин  образцы  м огут различаться по плотности. ГистоД рим  AM исп о льзуется  дл я резки мягких и 
тверды х биологических образцов при условии, что они подходят д л я  вы полнения ср езо в  с  помощью  
микротома.
Прибор подходит для использования как в гистологических, так  и в и ссл ед о в ател ьски х  
лабораториях.
Вы бор принадлеж ностей и инструм ентов для резки такж е за в и си т  о т  конечного использования. 
Прибор ГистоДрим AM [H istoDream  AM] со о тв етств у ет  требованиям  диагностики in vitro, 
предъявляем ы м  к устр о й ствам  этого типа, и поэтому подходит дл я применения в IVD.
ГистоД рим  AM [H istoD ream  AM] —  это  си стем а, предназначенная дл я  использования обученным  
персоналом  (лаборанты  и биологи) в лабораторны х условиях.
Прибор предназначен  только для лабораторного  использования (внутри пом ещ ения).
ГистоД рим  AM [H istoD ream  AM] — ■ это  микротом для вы полнения ср езо в  заклю ченны х в параф ин  
образцов ткани: ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] специ ально  разработан  д л я  подготовки образцов  
д л я ди агности ческих целей.
Ги сто л о г ста в и т  диагноз, изучая предм етное стекло  под микроскопом.
При подготовке к ди агности ке образцы подвергаю тся гистологической проводке: пр ед вар и тельн ая  
ф иксация, ф иксация, деги дратаци я, о светлен и е  и пропитка параф ином , ф ор м ирование  
параф иновы х блоков.
В отнош ении образцов, залиты х тверды м  параф ином  и нарезанны х с помощью ГистоД рим  AM  
[H istoDream  AM], уже должны бы ть проведены  в се  вы ш еперечисленны е подготовительны е этапы . 
Д ля облегчения резки параф иновы х блоков необходим о их о хл адить на охлаж даю щ ей п ласти н е  (от  
О д о -1 2 °С ) .
В зависим ости  от того, о брабаты вал ись ли образцы в стан д ар тн ы х гистологических ка ссе та х  
(внутренние размеры : 30x25x5 мм) или супер  м ега ка ссе та х  (внутренние разм еры : 62x48x15  мм), 
доступны  различны е зажимы.

А Л ю б о е  д р у г о е  и с п о л ь з о в а н и е  п р и б о р а  р а с с м а т р и в а е т с я  как н е п р а в и л ь н о е  и 
а н н у л и р у е т  гаранти ю  и о т в е т с т в е н н о с т ь  п р о и з в о д и т е л я .
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1.3. Т ех н и чески е  характери сти ки

КОД 500415 
КОД 500415US 
КОД 500415ZH

ГистоД рим  АМ [HistoD ream  AM]
ГистоД рим  AM [HistoDream  AM] (то л ь к о  д л я  США) 
ГистоД рим  АМ [HistoDream  AM] (т о л ь к о  д л я  Китая)

- Э л ектр о п и тан и е

- П о требляем ая мощ ность;

- М аксим ально потребляем ая мощ ность;

- Т ем п ер атур а  эксплуатации:

- В лаж ность  (относительная):

- М акс. вы сота над уровнем моря;

- Разм еры ;

- О бщ ий вес;

- Д ав л е н и е  звука (Уровень шума):

- С те п е н ь  загрязнения;

- П редохранители:

100-240 В -  50/60 Гц 1 ф .

К л асс  1100 ВА  

макс. 342 Б ТЕ/ч  

О т  10"С  Д 0 3 5 Х

до 80% , без образования конденсата  

2000 м

Ш ирина (вкл, маховик и рукоятку): 465  мм ±5%  
Ш ирина (без маховика и рукоятки): 390  мм ±5%  
Глуб ина (вкл. лоток): 540  мм±5%
Глуб ина (без лотка): 445 мм±5%
В ы со та: 298 мм±5%

39 кг±10%

<45 дБ(А )

2

2 X Т 2 .0 А  5x20
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Д иапазон настройки толщ ины среза:
Значения настройки:

0 ,5  - 100 мкм
от 0 .5  мкм д о  5 мкм, ш аг 0 ,5  мкм 
от 5 мкм до 20  мкм, ш аг 1 мкм 
от 20 мкм д о  60  мкм, ш аг 5 мкм 
от 60 мкм д о  100 мкм, ш аг 10 мкм

Д иапазон настройки толщ ины надрезания: 1 - 600 мкм
от 1 мкм до 10 мкм, ш аг 1 мкм 
от 10 мкм д о  20 мкм, ш аг 2 мкм 
от 20 мкм до 50 мкм, ш аг 5 мкм 
от 50 мкм д о  100 мкм. ш аг 10 мкм 
от 100 мкм д о  600  мкм. ш аг 50 мкм

Значения настройки:

Д иапазон горизонтальной подачи: 

Д лина вертикального хода:

Макс. д л и н а  ср еза :

Электр и ческая  си стем а  грубой подачи:

28  мм ±1 мм 

72 мм ±1 мм 

68  мм

М едленная подача вперед, 300  мкм/с 
Б ы страя подача вперед, 800 мкм/с 
Б ы страя подача назад , 1800 мкм/с

Д о полнительная функция для прямого/обратного хода в ступенчато м  режиме.

М акс. разм ер образц а для:
С тан д ар тн ы й  зажим для образца 55x50 мм:

Заж им для супер  М ега кассет:

Р аб о ч и е  режимы:

Общ ий ди апазон  ретракции образца:

С к о р о с ть  вы полнения срезов:

Д ерж атель лезвия:

О р иентац и я образца:

В ы сота: 55 мм 
Ш ирина: 50 мм

В ы сота: 68  мм 
Ш ирина: 50 мм

П олуавтом атический
А втом атический: И нтервальны й, Вы полнение одного  
ср еза , Непреры вны й, М ультиреж им

О т 5 мкм до 250 мкм, ш аг 1 мкм
Значени е по умолчанию : 40  мкм (можно изм енить на
20, 30, 60, 80 мкм)
Д ополнительная функция, которая мож ет бы ть  
деактиви рована

0 ,5  - 450 мм/с (М оторизованны й [режим], с  
электрическим  управлением )

П одходит дл я лезвий как высокого, так  и низкого 
проф иля

О риентация образц а по оси X  макс. +/- 8'" 
О риентация образц а по оси Y  макс. +/- 8° 
О риентация образц а по оси Z  - 360°, если  зажим не 
заф иксирован
Указани е  0-позиции с  помощью щ елчка

1.4. У сл о в и я  т р ан сп о р т и р о в к и  и х р ан ен и я
- Услови я хранения о т 5 °С  до  5 0 °С

В лаж ность (о тн оси тельн ая) о т  10%  д о  80%



ф

ГистоДрим AM [HistoDreann AM] MM193-001- Руководство по эксплуатации

- Условия транспортировки Т ем пература : от -2 0 °С  до 6 0 Х  

Влаж ность (о тноси тельная) от 10%  д о  80 %

1.4. Предупредительная информация

M s

А

А

А

НЕ ОТКРЫВАЙТЕ КОРПУС УСТРОЙСТВА. Несоблюдение предусмотренных документацией 
инструкций может привести к снижению уровня безопасности устройства. В случае 
неправильной работы оборудования следует связаться с поставщиком или производителем.

Не производите демонтаж прибора, компонентов, панелей или крышки. Только 
уполномоченному и квалифицированному персоналу разрешено выполнять ремонт прибора 
и осуществлять доступ к его внутренним компонентам.

Необходимо применять общепринятые стандарты по технике безопасности и надлежащую 
лабораторную практику. При работе с прибором всегда используйте накопленный опыт и 
лабораторные навыки.
Основную ответственность за безопасную работу прибора несет компетентное лицо, 
являю щ ееся его собственником, наряду с назначенным персоналом, выполняющим 
обслуживание или ремонт. Во избежание повреждения прибора используйте только 
реагенты, перечисленные в главе 1.7. Несоблюдение данного указания может привести к 
снижению степени безопасности устройства.
Прибор не следует использовать в присутствии легковоспламеняющихся газов. Кроме того, 
прибор не должен подвергаться воздействию условий, при которых могут возникать 
опасные концентрации газа. Запрещается использовать открытый огонь, который может 
вы звать  случайные искры в зонах, прилегающих к устройству.
Все емкости прибора подходят для использования только с парафином, а не с другими 
горючими материалами.

Образцы, используемые в предусмотренных операциях на приборе, могут быть 
потенциально инфицированы. В связи с этим рекомендуется соблю дать общие 
лабораторные правила защиты от биологической опасности.

При работе с инфицированными образцами следует соблю дать все применимые меры 
безопасности. При работе с инфицированным материалом необходимо принимать 
соответствующие меры безопасности и дезинфекции. Необходимо носить защитную одежду 
в соответствии с правилами и регламентами по обращению с инфицированным материалом 
в каждой лаборатории (например, маска, перчатки, защитные бахилы). Инфицированные 
отходы должны быть утилизированы согласно соответствующим регламентам.

для использования толькоГистоДрим AM [HistoDream AM] предназначен
квалифицированным лабораторным персоналом.
Перед началом эксплуатации устройства пользователь должен внимательно прочитать 
руководство и ознакомиться со всеми аспектами использования и мерами 
предосторожности.

Прибор п о став л яе тся  со  сменны ми предохранителям и, но их зам ен а долж на производиться  
обученным и уполномоченным Т Е Х Н И Ч Е С К И М  персоналом  или под его  надзором .
Зап р ещ ае тся  использовать д е та л и  и комплектующие, которые не п о став л яю тся  компанией  
М айлстоун.
Н едо пустим а зам ен а  съем ны х сетевы х шнуров ш нурами с  несоответствую щ им и номинальны ми  
характеристикам и.
И спользовани е ненадлеж ащ их д е та л е й  и комплектующих приводит к аннулированию  гарантии от  
компании М айлстоун.
Есл и  си сте м а  не р аб о тает должным образом, пож алуйста, свяж итесь с  уполномоченны м и 
квалиф ицированны м  С Е Р В И С Н Ы М  представи телем  в В аш ем  регионе или производителем . 
М едицинские изделия и медицинские изделия для in vitro диагностики п о длеж ат надзору со  стороны  
Н ационального  ком петентного органа на предм ет их безо пасно сти .
П оэтом у в сл у ч а е  серьезного  происш ествия необходимо проинф орм ировать ком петентны й орган и 
компанию М айлстоун, написав на следую щ ий ад р е с  электронной почты: regu latory@ m ilestonesrl.com
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1.6. М аркировка  п р и б о р а

КОД 500415; Г и стоД рим  АМ [HistoD ream  AM]

J  MUestone s.r.l
Via FatetwnefrateHi. 1/5 - 24010 Sonsole (BG) • Italy 
Tel. *^39.035.4128264/Fax *39 035.575498

c£l MANUFACTURED

HISTODREAM AM
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Milestone s.r.l
Via Fatebenefratelll. 1/5 - 24010 Sonsole (BG) • Italy 
Tel +39.035.4128264/Fax +39 035,575498

H IS T O D R E A M  AM

REF 500415 \ f

NOMINAL RATINGS AND F U S E S :
/10 0 -2 40 V  / 50/60HZ / 10 0V A  

F U S E :  2 X T2.0A

М а р к и р о в к а  д л я  Р о с с и й с к о й  Ф е д е р а ц и и

П рим ер русскоязычной этикетки. Русскоязы чная этикетка не пер екры вает оригинальную  
маркировку производителя.

м 1
М АИЛСТОУН с .р л .
Виа Ф атебенеф рателли , 1/5 - 24010 С оризоле (БГ) -  Италия 
Тел.: + 39 .035.4128264 - Факс: +39.035 .575498

М икротом р о т ац и о н н ы й  «ГистоД рим» (H istoD ream ) в 
в а р и а н т а х  и сп о л н ен и я ,  с  п р и н а д л е ж н о с т я м и

М икротом р о т ац и о н н ы й  ав т о м а т и ч е с к и й  
« ГистоД рим  АМ» (H istoD ream  AM)

R E F SN

L O T  I
Напряжение: 100-240 В -  Частота: 50/60 Гц Мощность: 100 ВА 
Номинальные характеристики предохранителя: 2 X Т2.0А

Регистрационное удостоверение РФ № от

Уполномоченный представитель в РФ; ООО 
«БиоЛайн»
Почтовый адрес: 197022, Ро ссия, г.Санкт- 
Петербург, ул . П роф ессора Попова, д .23, лит. Е.
Тел.: +7(812) 320 49 49: 8 800 555 49  40.

Степень защиты от проникновения влаги и пыли 
по ГОСТ 14254-2015: IPXO.

I V D  А С €
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Пример русскоязы чной этикетки транспортной упаковки

ш 1
М АЙЛСТОУН с р .л .
Виа Фатебенефрателли, 1/5 - 24010 Соризоле (БГ) -  Италия 
Тел.: +39.035.4128264 - Факс: +39.035.575498

Электронная почта: marketinoiamiiestonemedsrl.com 
Сайт: www.milestonemedsrl.com

М икротом р о т ац и о н н ы й  «Г истоД рим» (H istoD ream ) в 
в а р и а н т а х  и сп о л н е н и я ,  с  п р и н а д л е ж н о с т я м и

М икротом р о т ац и о н н ы й  ав т о м а т и ч е с к и й
«Г истоГ

REF
Р И М  АМ» (H istoD ream  AM)

SN

Напряжение: 100-240 В '  Частота: 50/60 Гц Мощность: 100 ВА

Регистрационное удостоверение РФ № _______ о т _______

Уполномоченный представитель в РФ; ООО «БиоЛайн»
Почтовый адрес: 197022, Р о сси я , г.Санкт-П етербург, ул . 
П роф ессора Попова, д.23, лит. Е.
Тел.: +7(812) 320 49 49; 8 800 555 49 40.

!  [Ш  С € J - ' -

П ояснения сим волов см. в главе 1.1
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1.7. С о в м е с т и м ы е  р еаген ты

ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] предназначен для использования со  всем и типами гистологического  
параф ина.

Н е и спо льзуй те  растворы  на основе ксилола или этан о л а  для очистки прибора, п ар аф и н о в о е  м асло  
или зам ени тел и  ксилола можно использовать для удаления остатков п араф и на.
Д ля обслуж ивания и смазки прибора реком ендуется использовать м асл о  C o n stan t Oil 46.

Н е с л е д у е т  использовать пер еработанны е реагенты .

ГистоДрим AM [HistoDream AM]_______________________________________MM193-001- Руководство по эксплуатации_______________________



1.8. У тил и зац ия

П ривлеченны й персонал должен использовать со ответствую щ и е ср е д ств а  индивидуальной  
защ иты .
Д анный прибор яв л яется  медицинским изделием  для in vitro диагностики и у стан ав л и в ае тся  в 
лаборатории , где присутствую т образцы  и д ругие биологические ткани. Д ля В аш ей  безо пасно сти  
необходим о проводить очистку и дезинф екц ию  устр о й ства  перед вступл ени ем  с ним в контакт. 
Такж е реком ендуется  использовать перчатки при работе с  прибором.

ГистоДрим AM [HistoDream AM]_______________________________________MM193-001- Руководство по эксплуатации_______________________

□ а

А
А

Не сн и м а й т е  п ан ели  п р и б о р а  при  очистке.

П е р е д  п р о в е д е н и е м  како й -л и б о  п р о ц е д у р ы  о тк л ю ч и те  п р и б о р  о т  сети.
Не и с п о л ь з у й т е  п р я м о т о ч н у ю  в о д у  или  в о д у  п о д  в ы с о к и м  д а в л е н и е м  д л я  
о ч и стки  прибора .
В ц е л я х  б е зо п а с н о с т и  з а п р е щ е н о  п р о в о д и т ь  каки е-л и бо  п р о ц е д у р ы  б е з  с р е д с т в  
и н д и в и д у а л ь н о й  защ и ты .

По истечении срока службы прибора реком ендуется о бр ати ться  в м естную  компанию дл я  
утилизации в со ответстви и  с  применимыми местными реглам ентам и.

Вы вод оборудования из эксплуатации для утилизации:

1. Вы клю чите прибор и отсоедини те от сети .
2. О ч и сти те  и продезинф ицируйте в се  части оборудования в со о тв етств и и  с  рекомендациями  
производителя.
3. У ти л и зи р уй те  все электрические и электронны е части  оборудования.

В со ответстви и  с  директивой 2012/19/ЕС  Европейского п ар л ам ен та  и С о в е та  от 4 июля 2012  г. об  
утилизации отходов электрического и электронного оборудования ( W E E E ) ,  обязательны м  я в л яется  
раздельны й сбор электрических и электронны х частей  оборудования.
Н еобходим о вернуть использованное оборудование дистрибью тору или уточнить инф орм ацию  о 
м естны х компаниях, уполномоченных со би р ать  и утилизировать отходы  электрического  и 
электронного оборудования.
Н есо бл ю д ени е Директивы 2012/19/ЕС  (W E E E )  и/или со ответствую щ и х м естны х законов мож ет 
нан ести  вред окружающей ср е д е  и здоровью  лю дей.

Д ан н ы й  с и м в о л  о б о з н а ч а е т  р а з д е л ь н ы й  с б о р  
о т х о д о в  электр и ч еско го  и эл ектр о н н о го  о б о р у д о в а н и я .

Е с л и  в стр а н е  эксплуатации сущ ествую т дополнительны е требовани я по предотвращ ению  
н есч астн ы х сл уч а ев  и охране окружающей среды, д ан н о е  руководство по эксплуатац ии б у д е т  
допо лнено  соответствую щ им и инструкциями для обеспечения соблю дения таких требований.



1.9. О б щ е е  о п и с ан и е

1.9.1. В ид с п е р е д и

гистоДрим AM [HistoDream AM] М[У1193-001— Руководство по эксплуатации

L

о

1. С ен со р н ая  п ан ел ь  управления
2. Д ерж атель лезвия с  защ итой пальцев
3. О сн о ван и е  дер ж ателя  лезвия
4. А нти статически й  лоток
5. Торм оз маховика
6. М аховик
7. Зо на хранения инструм ентов
8. О р иенти руем ая головка образца
9. Бы строразъ ем ны й зажим
10. Ры чаг блокировки заж има
11. Кнопка аварийной остановки
12. Ручка запуска/остановки выполнения  
изображ ение)

срезов и регулировка скорости (см. сл е д ую щ ее
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1.9.2. В и д  с з а д и

З ад н яя  панель  
Маркировки производителя  
П редохранители
У гл у б л е н и е  для поднятия прибора  
Кнопка включения/выключения  
Гн езд о  питания
Разъ ем  для подключения ножной педали  
Р азъ е м  дл я  подключения клавиш ной панели/мыши
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1.10. Описание дисплея

ГистоДрим AM [HistoDream AM] MM193-001- Руководство по эксплуатации

У п р авл ен и е  прибором ГистоДрим AM [H istoDream  AM] производства компании М айлстоун  
о су щ е ств л я е тся  посредством  сенсорного  экрана с  простым в использовании и н тер ф ей со м . Р азм ер  
д и сп л ея  позволяет легко и б ез усилий вы бирать парам етры  и по вы ш ает б е зо п асн о сть  
пользователя
Н а главном экране доступны  все  парам етры  и функции: автом атический режим резания, то лщ и н а  
ср е за  и тримминга, счетчик срезов, количество срезов, остаточны й ход, ретракция, скорость  
грубой электрической подачи и функция памяти.

1.10.1. Кнопки на г л ав н о м  экран е

Н екоторы е кнопки носят только информационны й характер, а  дл я  других предусм отрены  
о п р ед ел ен н ы е функции. См . таблиц у ниже:

КНОПКА ФУНКЦИЯ
R E T R A C T IO N  status  

[С та ту с  Р ЕТ Р А К Ц И И ]

R E T R A C T IO N  status  
[С та ту с  РЕТ Р А К Ц И И ]

К расны й: когда активирована ф ункция ретракции, гор изонтальная  
полоса станови тся  красной во время э та п а  подъ ем а блока. 
Инф ормацию  о функции ретракции см. в главе 2 .7 .1 .

Б ел ы й : когда активирована ф ункция ретракции, гор изонтальная полоса  
станови тся  белой во время эта п а  опускания блока, т. е . во время  
выполнения срезов.
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R E T R A C T IO N  bar 
[Строка со сто яни я  

Р ЕТ Р А К Ц И И ]

Э то  индикатор, который отображ ает полож ение о бразц а на возможном  
горизонтальном  пути перем ещ ения (диапазон горизонтальной подачи).

Когда головка образц а находится в крайнем заднем  полож ении и и м еет  
полный диапазон  горизонтального пер ем ещ ения, строка со сто яни я  
полностью  красная.

При перем ещ ении головки образц а вперед остаточны й ход  
ум еньш ается , поэтом у красная индикация на стро ке со сто яни я  такж е  
пропорционально ум еньш ается .

При достиж ении расстояния 2000 мкм - О мкм р а зд а стся  звуковой сигнал  
и начнет м игать красное поле « IN FO R M A T IO N  B O X »  [П оле  
И Н Ф О РМ А Ц И Я].

R T О
КНОПКА ФУНКЦИЯ

При достиж ении пр ед ел а О мкм подача звукового си гн ал а  прекратится  
и начнет м игать содерж имое поля « IN F O R M A T IO N  B O X »  [Поле  
И Н Ф О РМ А Ц И Я].

H r t  о I ' I R T  < T R I M  | ,.„..|RT < s f c t |
Н ад и под строкой состояния е сть  д в а  м аленьких квадратны х поля, 
которые начнут мигать ж елты м цветом при достиж ении пределов  
заднего  и переднего  положения (О мкм дл я  пер ед него  полож ения и 
28000 мкм - для заднего).
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INFORMATION field 
[Поле ИНФОРМАЦИЯ]

RT 2 0 4 0 0

sc 1 2 3

ss 5 0 0

в  данном  поле можно установи ть одно из тр ех  возможных значений (см. 
главу 2.7 .1):

1. R T  = О став ш и й ся  путь
R T  —  это  о став ш е еся  р ассто ян и е  (мкм) от текущ его  полож ения на пути  
подачи д о  конечного предела.
При достиж ении расстояния 2000  мкм - О мкм р азд астся  звуковой сигнал  
и начнет мигать красное поле « IN FO R M A T IO N  B O X »  [Поле  
И Н Ф О РМ А Ц И Я], как описано вы ш е для R E T R A C T IO N  bar [Строка  
состояния Р ЕТРА К Ц И И ].

2. ^  = Счетчи к срезов
S C  подсчиты вает каждое движ ение маховика, которое зап уск ае т  подачу  
дл я выполнения срезов (или трим минга).
В непреры вном режиме сч и тае тся  каждый оборот маховика.
В режиме раскачивания сч и тае тся  каждое и зм енени е направления  
маховика.
И нф ормацию  о непреры вном режиме и режиме раскачивания см. в 
главе  2.7 .1 .

3. S S  = С ум м а срезов
S S  п р е д став л я ет  собой сум м у значений S C , умнож енную  на значения  
подачи для выполнения ср езо в  или раскачивания, которые  
применяю тся при соответствую щ и х д е й ств и я х  (мкм).

Е сл и  функция И Н Ф О РМ А Ц И Я отклю чена, увед ом лени е в поле  
И Н Ф О РМ А Ц И Я не отображ ается.

R E S E T  [СБРОС]
Посредством кнопки R E S E T  [СБРОС], расположенной 
индикации, производится сброс значений S S  и S C  на 0.

справа от поля

КНОПКА ФУНКЦИЯ
FA S

[БЫ СТРАЯ
Т FORW ; 

ПОДАЧ>
^RD
\  ВПЕРЕД]

Быстрое горизонтальное перемещение образца вперед производится до тех 
пор, пока нажата кнопка. Быстрая подача вперед, 800 мкм/с.

SLO'
[МРДЛЕ

A /FORW  
ЕННАЯ П 
ВП ЕРЕД

ARD
ОДАЧА

Медленное горизонтальное перемещение образца вперед производится до тех 
пор, пока нажата кнопка. Медленная подача вперед. 300 мкм/с.

S T E P S  FO RW ARD i 
[СТУПЕНЧАТАЯ ПОДАЧА ' 

ВПЕРЕД]

Ступенчатое перемещение образца вперед происходит при каждом нажатии 
кнопки. Размер шага зависит от предварительно выбранных значений S E C T  
[Выполнение срезов] или TRIM [Тримминг], которые активны в такой момент.

S T E P  BACKW ARD  
[СТУПЕНЧАТАЯ ПОДАЧА 

НАЗАД]
Ступенчатое перемещение образца назад происходит при каждом нажатии 
кнопки. Размер шага зависит от предварительно выбранных значений S E C T  
[Выполнение срезов] или TRIM [Тримминг], которые активны в такой момент.



ГистоДрим AM [HistoDream AM] MM193-001— Руководство по эксплуатации

д

FA ST
[БЫ СТРАЯ

BACKW ARD  
ПОДАЧА НАЗАД]

tit ttt
Быстрое горизонтальное перемещение образца назад производится до тех пор. 
пока нажата кнопка. При удержании кнопки более 3 секунд функция перейдет в 
непрерывный режим (стрелки станут красными) до тех пор, пока не будет 
достигнут предел заднего положения диапазона перемещения.

ST O P  [Остановка] Когда функция грубой подачи находится в непрерывном режиме, например 
C O A R S E  F E E D  FA ST  BACKW ARD [БЫ СТРА Я ГРУ БА Я ПОДАЧА НАЗАД], это 
будет обозначено красным цветом знака ST O P  [Остановка]. Перемещение 
образца может быть остановлено в любой момент путем нажатия STO P  
[Остановка],

M EM ORY [ПАМЯТЬ] Функция M EM ORY [ПАМЯТЬ] предназначена для сохранения установленного 
положения в памяти, когда выполнение срезов с  однородных блоков будет 
производиться как серия.
После определения подходящего положения просто нажмите и удерживайте 
кнопку МЕМ в течение 2 секунд: красное подчеркивание подтверждает, что 
текущее положение сохранено в памяти.
При тримминге или выполнении срезов держатель образца выдвинется вперед, 
оставив сохраненную в памяти позицию, кнопка МЕМ будет иметь пустое 
подчеркивание.
По завершении работы с блоком ткани и перед тем, как установить новый блок, 
просто снова нажмите кнопку МЕМ. и механизм грубой подачи автоматически 
переместится назад в сохраненное в памяти положение, обозначенное красным 
подчеркиванием.

M EM ORY with D ISTA N CE На экране МЕНЮ можно активировать функцию установки расстояния (см. 
главу 2.7.1).
При активации появляется кнопка МЕМ с нижним и верхним подчеркиванием. 
Настройка положения для кнопки МЕМ аналогична описанной выше.

Если функция M EM ORY with D ISTA N CE активна, после завершения 
выполнения срезов с образца при нажатии кнопки МЕМ механизм грубой подачи 
теперь переместится назад в положение, которое находится позади 
сохраненного положения МЕМ.
Это положение является наиболее безопасным для замены блока ткани. 
Обозначается красной линией над символом МЕМ.
После замены блока ткани повторное нажатие кнопки МЕМ перемещает блок 
ткани в ранее сохраненное положение МЕМ, что обозначается красным 
подчеркиванием.

КНОПКА ФУНКЦИЯ
SECTIO N IN G  and TRIMMING 
[ВЫПОЛНЕНИЕ С Р Е З О В  и 

ТРИММИНГ]

Путем нажатия кнопок S E C T  или TRIM можно выбрать функции выполнения
срезов:
- S E C T : выполнение срезов
- TRIM: тримминг
При нажатии соответствующей кнопки она будет выделена белым полем с 
красной надписью.
Под кнопками находится столбец с возможными значениями толщины; 
выбранное значение всегда отображается в середине столбца значений, а 
также выделяется белым полем с красной надписью.

Для выбора других значений нажмите кнопки со стрелками В В ЕР Х  или ВНИЗ. 
Все возможные значения будут прокручиваться вверх или вниз, в то время как 
в середине будет отображаться выбранное значение.
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S A F E T Y  LO CK  
and S ET TIN G S  access [Доступ к 

блокировке и настройкам]
Сенсорный экран может быть заблокирован при нажатии и удерживании кнопки 
MENU [Меню] в течение 3 секунд. Разблокировка выполняется простым 
движением маховика, как указано в сообщении на экране:

mov«f
t&untocti
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1.10.1.1 Р аб о ч и й  реж им

Для активации м оторизованного вы полнения срезов необходим о вы брать рабочий режим, нажав  
кнопку M O D E  [Режим].

MODE

Д оступно 4 режима. Вы бранны й режим отображ ается в поле сп р ава  от кнопки M O D E  [Режим].

Ниже пред став л ен о  описание каждого рабочего режима;

И Н Т Е Р В А Л Ь Н Ы Й  РЕЖ И М : М оторизованное вы полнение срезов
зап ускается  после двойного наж атия на ручку регулировки скорости. 
При втором нажатии необходим о удерж ивать ручку на протяжении  
всего  п ро ц есса вы полнения срезов. Чтобы  о стан о ви ть  процесс  
вы полнения срезов, с л е д у е т  о тпусти ть  ручку. На экране отоб раж ается  
скорость и количество вы полненны х срезов. Активация  
электром агнитного торм оза в конце производится автом ати чески  (как 
описано в главе  1.11.2).

РЕЖ И М  В Ы П О Л Н Е Н И Я  ЕД И Н И Ч Н О ГО  С Р Е З А : М оторизованное
вы полнение срезов зап ускается  по сле  двойного наж атия на ручку 
регулировки скорости и автом атически  о ста н а в л и в а е тся  п о сле  
вы полнение ср еза , в о звращ аясь в сам о е  вер хнее  полож ение. С ко ро сть  
выполнения срезов такж е отоб раж ается . Активация электром агнитного  
торм оза в конце производится автом атически  (как о писано  в главе
1 . 1 1 . 2 ) .

Н Е П Р Е Р Ы В Н Ы Й  РЕЖ И М : М оторизованное вы полнение срезов
зап ускается  после двойного наж атия на ручку регулировки скорости и 
о стан ав л и в ается  после однократного наж атия на ручку, во зв р ащ аясь  в 
сам о е верхнее полож ение (весь  блок б у д ет вы ш е лезвия). С ко ро сть  
выполнения срезов такж е отоб раж ается . Активация электром агнитного  
торм оза в конце производится автом атически  (как о писано  в главе
1 . 11 .2 ).

М УЛ Ь ТИ РЕЖ И М : М оторизованное вы полнение срезо в  зап ускается  
по сле  двойного наж атия на ручку регулировки скорости и 
о стан ав л и в ается  после вы полнения серии срезов, в о зв р ащ ая сь  в 
сам о е вер хнее полож ение (весь  блок б у д е т  вы ш е лезвия). Н а экране  
отображ ается скорость и количество выполненны х срезов.
Количество срезов можно установи ть, наж ав на кнопку M EN U  [Меню] 
(см. главу 2.7 .1). Активация электром агнитного  то рм о за в конце 
производится автом атически (как описано в гл ав е  1.11.2).

Зап уск  и о становка п ро ц есса выполнения срезов производится за сч ет наж атия ручки регулировки  
скорости, располож енной сбоку. Из соображ ений безо пасно сти , для зап уска  м оторизованной  
функции о б язател ьн о  двойное наж атие, в то  время как одного наж атия д о стато ч н о , чтобы  
о стано ви ть процесс выполнения срезов.
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При преры вании м оторизованного выполнения срезов электрический торм оз акти ви руется  
автом атически , и слово B R A K E  [Т О Р М О З] на д и сп л ее  стан ов и тся  красным.

А
Е сл и  э лектр и чески й  т о р м о з  о ст а ет ся  ак т и в н ы м  в  т е ч е н и е  д в у х  ч асо в ,  
д е р ж а т е л ь  л е з в и я  и заж им  сл егк а  н а г р е в а ю т с я .  М икротом м ож но 
и с п о л ь з о в а т ь  сразу ,  но н а с т о я т е л ь н о  р е к о м е н д у е т с я  с н а ч а л а  в ы п о л н и т ь  
с р е з ы  с  т е с т о в о г о  б л о к а ,  не с о д ер ж ащ е го  д и а г н о с т и ч е с к и х  о б р а з ц о в .
Е сл и  электр и чески й  т о р м о з  активен  в  т еч ен и е  д в у х  ч асо в ,  о т о б р а ж а е т с я  
с о о б щ е н и е  с  р ек о м е н д а ц и е й  о т к л ю ч и т ь  его и а к т и в и р о в а т ь  ручной  т о р м о з .  
Д л я  за к р ы т и я  с о о б щ е н и я  м ож но н аж ать  ОК. С о о б щ е н и е  п о я в и т с я  с н о в а  
ч е р е з  д в а  часа , е с л и  электр и чески й  т о р м о з  активен .

И н ф о р м а ц и ю  о б  и с п о л ь з о в а н и и  д о п о л н и т е л ь н ы х  к о м п о н ен т о в  (нож ная 
п е д а л ь ,  м ы ш ь  и к л ав и ш н ая  п ан ел ь )  см. в  г л а в а х  6.1, 6.2 и 6.3.
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1.10.1.2 Ф ункция C utting w indow  [Окно в ы п о л н е н и я  с р е з о в ]

При р аб о те  в автом атическом  режиме можно использовать функцию  C U T T IN G  W IN D C W  [С К Н С  
В Ы П С Л Н Е Н И Я  С Р Е З С В ]  дл я  экономии времени при р аб о те  на низких скоростях. Д анная  ф ункция  
со кр ащ ает время перем ещ ения головки микротома вверх и вниз от нижнего края о бразц а в н ач ал е  
зоны вы полнения срезов.

С л е д у й те  инструкциям ниже для установки парам етров в окне вы полнения срезов;
Н аж м ите кнопку функции Cutting window [Скно  
вы полнения срезов], которая находится в правом  
нижнем углу на главной странице, чтобы  
активировать ее.
П еред тем . как продолж ить, уб еди тесь , что кнопка 
торм оза неактивна (см. главу 1.11.2).
П ер е м е сти те  маховик так. чтобы нижний край 
параф инового  блока находился чуть выш е лезвия. 
Н аж м ите и удерж ивайте кнопку в течен и е  2 секунд, 
пока верхняя стр ел ка не с т а н е т  желтой.

Функция неактивна

J

А

функция активна

П ер ем ести те  маховик так, чтобы верхний край 
параф инового  блока находился чуть ниже лезвия. 
Н аж м ите и удерж ивайте кнопку в течен и е  2 секунд, 
пока нижняя стр ел ка  не ста н е т  желтой.
Т еп е р ь  обе позиции определены .

А

С т п у с т и т е  кнопку, чтобы стрелки вернулись к своему  
первоначальном у цвету и настройки дл я  них 
сохранились.
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1.11. В с т р о е н н ы е  м е х ан и зм ы  б е з о п а с н о с т и

1.11.1. Кнопка ав а р и й н о й  о стан о в ки

К расная кнопка аварийной остановки располож ена в правом переднем  углу микротома, как показано  
стрелкой на рисунке ниже.

I

П о сл е  наж атия красной кнопки аварийной остановки м оторизованное вы полнение ср езо в  
нем ед л енно  о становится.

Е с л и  подклю чена ножная педаль, можно такж е произвести аварийную  остановку, наж ав п ед ал ь  до  
упора.

При наж атии кнопки аварийной остановки на микротоме на д и сп л ее  появится следую щ ий экран.

EMERGENCY STOP

Чтобы  разблокировать микротом, потяните кнопку аварийной остановки вперед, появится
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следую щ ий экран. Н А Ж М И ТЕ U N L O C K  [Р А З Б Л О К И Р О В А Т Ь ]. П р иведенное ниже со об щ ени е такж е  
появится, есл и  вы производите аварийную  остановку с  помощью ножной педали.

EMERGENCY STOP
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1.11.2. Э л ектр и чески й  т о р м о з  м ах о ви ка

А втом атический микротом и м еет дополнительную  функцию  - электром агнитны й тормоз. Э то т  
торм оз можно использовать в лю бое время, нажав кнопку B R A K E  [Т О Р М О З] в нижней части  
тер м и н ал а. Когда торм оз активен, тек ст  на кнопке стан о ви тся  красным, как показано ниже.

При м оторизованном  выполнении срезов в конце автом атически  вклю чается электрический тормоз.

Чтобы  отклю чить его, просто сно ва наж мите кнопку B R A K E  [Т О Р М О З] (она сно ва с т а н е т  белой ) или 
за п у сти те  новую операцию  выполнения срезов в автом атическом  режиме, в этом  сл у ч а е  кнопка 
отклю чится сам о стоятельно .

Е с л и  вы и сп о л ьзуете  дополнительную  клавишную панель, поставляем ую  в качестве  опции (глава  
6.3), такж е можно использовать кнопку B R A K E  [Т О Р М О З] на панели.
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1.11.3. М еханический  т о р м о з  м а х о ви к а

М аховик мож ет бы ть заблокирован в лю бом положении посредством  м еханического торм оза. На  
приборе сп р ав а  им еется рычаг:
- при его  перем ещ ении по направлению  к оператору движ ение маховика блокируется.

РЫ ЧА Г п ер ем ещ е н  к п ер ед н ей  части 
у с т р о й с т в а  - МАХОВИК ЗАБЛОКИРОВАН

- ры чаг во В С Е Х  других полож ениях - маховик Р А З Б Л О К И Р О В А Н .

При активации механического торм оза рядом с  кнопкой B R A K E  [Т О Р М О З ] на д и сп л ее  появится  
красная линия. При активации м еханического торм оза вы полнение ср езо в  невозможно.

m A K t



у)
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1.11.4. З а щ и та  п а л ь ц е в  на д е р ж а т е л е  о д н о р а з о в о г о  л е з в и я

З а щ и та  пальцев (обозначена ж елтой стрелкой ниже) п р е д став л я ет  собой инструм ент, 
предназначенны й дл я  защ иты  пользователя от непреднам еренного  контакта с  одноразовы м  
лезвием  и его  вы ступаю щ ей режущей кромкой.
В защ итном  положении защ и та поворачивается так. что закр ы вает режущую кромку.
Т ако е  полож ение с л е д у е т  использовать во в сех  случаях, кроме сл уч а ев  вы полнения срезов.

О сторож но: о с т р ы й  э л ем ен т .  
О п а с н о с т ь  за щ е м л е н и я  ру к /п ал ьц ев .

В незащ итном  полож ении защ итны й кожух повернут вниз. Тако е  полож ение с л е д у е т  прим енять  
только во время выполнения срезов, как показано на следую щ их изображениях:
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2. У С ТА Н О В К А

А П е р ед  в к л ю ч е н и ем  (п о с л е  д о с т а в к и  из п о м ещ ен и я  д л я  х р ан ен и я )  д а й т е  
п р и б о р у  д о с т и ч ь  т е м п е р а т у р ы  р а б о ч и х  у с л о в и й  (не м е н е е  п олу ч аса ) .

2.1. Т р е б о в а н и я  к месту  у стан о вки

П о м ести те  ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] на ровную, устойчивую  поверхность с  вентиляционны м  
зазором как сзад и , так и над устройством , чтобы о беспечи ть д о стато чную  циркуляцию воздуха. 
Зазо р  между устройством  и стеной долж ен со став л я ть  не м енее 10 см.

ГистоДрим AM [H istoDream  AM] п о став л яе тся  в одной картонн ой  к о р о б к е  на п а л л е т е  следую щ их  
размеров:

Ш ирина: 800 мм ±10% В ы сота: 550 мм ±10% Глуб ина: 600  мм ±10%

Р а з м е р ы  у с т р о й с т в а ;

Ш ирина: 4 6 5  мм ±5%  (вкл. 
маховик и рукоятку)

В ы со та: 298 мм ±5% Глуб и на; 540 мм ±5%  (вкл. лоток)

Р а з м е р ы  п р о с т р а н с т в а ,  необходимого дл я  разм ещ ения устро йства;

Ш ирина: 565 мм ±10% В ы со та: 398 мм ±10% Глуб и на: 640  мм ± 10%  (вкл. 
лоток)

О бщ ий в ес  упаковки (картонная коробка на п ал л е те  и устройство) - 55 кг ±10% .

При п о д ъ е м е  или  т р а н с п о р т и р о в к е  п р и б о р а  в с е г д а  с л е д у е т  и з в л е к а т ь  
ан ти стати ч еск и й  лоток.

Не с л е д у е т  п о д н и м а т ь  п ри б о р ,  д е р ж а с ь  за  рукоятку  м а х о в и к а  или  с а м  
м аховик .
Не с л е д у е т  п о д н и м а т ь  прибор , д е р ж а с ь  з а  го л о вк у  о б р а з ц а ,  заж и м  д л я  
о б р а з ц а  или  о с н о в а н и е  д е р ж а т е л я  л е з в и я .
И сп о л ь зу й т е  у г л у б л е н и я  в  нижней части  м и к р о т о м а  и на з а д н е й  п ан ел и ,  
ч т о б ы  з а х в а т и т ь  и п е р е м е с т и т ь  п рибор .

4

Ж -

Углубление на задней панели прибора для его захвата и 
перемещения
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2.2. Р а с п а к о в к а  и п р о в е р о ч н ы й  сп и сок

В данном  р азд е л е  описы ваю тся процедура установки и п р ед в ар и тел ьн ы е операции. П еред  началом  
работы  с  ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] вним ательно о зн ако м ьтесь  со  следую щ им и главам и.

П ер ед  р ас п а к о в к о й  п р о в е р ь т е  и н д и к ато р  н ак л о н а  с р а з у  п о с л е  д о с т а в к и  
п р и б о р а  на п лощ адку .
T IL T W A T C H  P L U S  (ТилтВотч Плю с): индикатор, регистрирую щ ий
отклонения груза от вертикального полож ения (опрокиды вания на бок. 
наклона, переворота) в ди апазо не от 30 д о  80 и 180 градусов. О тклонения  
на м еньш ие углы при стандартной обработке груза или в зл ё те  са м о л е та  не  
активирую т индикатор. Каждый экзем пляр индикатора Т и л тВ о тч  П лю с и м еет  
индивидуальны й номер.
Принцип действи я
Н а лицевой стор оне индикатора располож ены  три контрольных эл е м е н та :
—  Верхний контрольный эл ем ент о тм еч ает  угол наклона груза против  
часовой стрелки. По м ере увеличения угла наклона ш арик внутри  
контрольного эл е м е н та  скаты вается  влево, п о сл ед о в ател ь н о  освобож дая  
ячейки, маркированны е 30'", 40°. 50°, 6 0 °, 70°, 80°, М аркировка п о сл ед н ей  из 
освобож дённы х шариком ячеек указы вает, какую величину превы сил угол  
наклона.
—  Нижний контрольный эл ем ент о тм еч ает  угол м аксим ального  наклона  
груза по часовой стрелке. Во всём  о стал ьно м  его работа с о о тв е тств у е т  
приведённом у вы ш е описанию.
—  Располож енны й в сер ед и н е  кольцевой контрольный эл е м е н т  о тм е ч а е т  
переворот груза вверх дном. При этом ш арик покидает ц ентральную  ячейку  
контрольного эл е м е н та  и о стаё тся  в кольцевом канале.
П р о в е р ь т е  п р и б о р  и п р и н ад л еж н о ст и  на п р е д м е т  в о з м о ж н ы х  
п о вр е ж д ен и й .

TUTWATCH PIUS

П ер ед  р ас п а к о в к о й  п р о в е р ь т е  и н д и к ат о р  м е х ан и ч еск и х  у д а р о в  с р а з у  
п о с л е  д о с т а в к и  п р и б о р а  на п лощ ад ку . К р асн ы й  ц в е т  в  ц е н т р а л ь н о м  
окош ке у к а з ы в а е т  на н ед о п у сти м о  с и л ь н ы е  м е х ан и ч еск и е  у д а р ы  при 
т р а н с п о р т и р о в к е .
П р о в е р ь т е  п р и б о р  и п р и н ад л еж н о ст и  на п р е д м е т  в о з м о ж н ы х  
п о вр еж д ен и й .

^W ASW INC^

Для распаковки сним ите упаковку с  принадлеж ностей и верхнюю вставку из п ен о п л аста . Зате м  
извлеките  прибор, взявш ись за  передни е и задние выемки на нижней вставке из п ен о м атер и ала. 
З а те м  сним и те ф и ксато р  головки, как только рычаг б у д ет устан о в л ен  на маховике (см. главу 2.3).
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При распаковке уб ед и тесь , что все части на м есте;

КОД 500415 - КОД 500415ZH
ОПИСАНИЕ КОЛ-ВО ИЗОБРАЖЕНИЕ

ГистоДрим АМ [H istoDream  AM] 1 т
ж

Подвижный д ер ж ател ь  лезвия дл я одноразовы х лезвий  
высокого и низкого профиля
{бел ое  основание, черная средняя часть, держ атель  
лезвия)

М агнит для извлечения лезвий

О р иенти руем ая головка образца

Уни версальны й зажим для образц а (Бы строразъем ны й  
зажим)

Ры чаг блокировки зажима

Рукоятка маховика

А нти статически й  лоток
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КОД 500415 - КОД 500415ZH
ОПИСАНИЕ КОЛ- ИЗОБРАЖЕНИЕ

О сновной кабель питания 230В

О сновной кабель питания 100-115 В - '

П редо хран итель 5x20 мм, 2 ,0  А Т

Кон н екто р-загл у ш ка

Г!

Защ и тн ы е пленки для экрана (1 уже устан о в л ен а)

П ы лезащ итны й чехол

М асло  C o nstan t Oil 46

U S B  но си тел ь данны х, содержащ ий
- Руководство по эксплуатации ММ 193 - ГистоД рим  AM 
[H istoDream  AM] в электронном ф о р м ате
- Руководство по эксплуатации М М 199 - Д ри м Б Л ЕЙ Д С  
[D re a m B L A D E S ] в электронном ф о р м ате
- П аспо рт безо пасно сти  м асл а  C o nstan t Oil 46 в 
электронном  ф о р м ате
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КОД 500415US
О П И С А Н И Е К О Л -В О И З О Б Р А Ж Е Н И Е

ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] 1

—  *

Неподвиж ный держ атель л езвия для одноразовы х лезвий  
высокого и низкого профиля
(б ел о е  основание, черная средняя часть, держ атель  
лезвия)

М агнит для извлечения лезвий

О р иенти руем ая головка образца

Уни версальны й зажим дл я образца (Бы строразъем ны й  
зажим)

Ры чаг блокировки заж има

Рукоятка маховика

А нти статически й  лоток

О сновной  кабель питания 230В



3^
ГистоДрим AM [HistoDream AM] MM193-001— Руководство по эксплуатации

КОД 500415US
О П И С А Н И Е КОЛ- И З О Б Р А Ж Е Н И Е

О сновной кабель питания 100-115В ' 1

< У
П редо хранитель 5x20 мм. 2 ,0  А Т 2

Коннектор-заглуш ка 1

Защ и тн ы е пленки для экрана (1 уже установл ена) 6

т
П ы лезащ итны й чехол 1 Г Г ]
М асло C o nstan t Oil 46 1

г
U S B  но си тел ь данны х, содержащ ий
- Руководство по эксплуатации ММ 193 - ГистоД рим  AM  
[H istoDream  AM] в электронном ф о р м ате
- Руководство  по эксплуатации М М 199 - Д ри м Б Л ЕЙ Д С  
[D re a m B L A D E S ] в электронном ф о р м ате
- П аспорт безо пасно сти  м асл а C o nstant Oil 46  в 
электронном  ф о р м ате

1

—
П р е д с т а в л е н н ы е  и зо б р а ж ен и я  п р е д с т а в л е н ы  т о л ь к о  в  и л л ю с т р а т и в н ы х  
целях .

Д ля получения инф ормации о дополнительны х ком понентах см. Гл ав у  6.
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2.3. У стан овка  рукоятки м а х о ви к а

Прибор п о став л яется  с  маховиком, который отделен  от прибора дл я б о л е е  б езо п асн о й  
транспортировки.
Рукоятка маховика долж на бы ть устан о в л ен а  в позиции (1) на маховике.

Н еобходим о встави ть  рукоятку в о тв ер сти е  маховика и просто наж ать д о  упора.

В конце в сегд а  проверяйте плавно сть  вращ ения рукоятки маховика и сам ого  маховика.
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2.4. У стан о вка  б ы с т р о р а з ъ е м н о г о  заж им а

Микротом п о став л яется  с  уже установленной головкой. Н еобходим о устан о в и ть  зажим, вставив  
стерж ень бы строразъем ного  заж има (1) в ц ентральное о тв е р сти е  ориентируем ой головки образца. 
Боковое о твер сти е  головки образца долж но со вп ад ать  по направлению  с  о твер сти ем  на конце 
стерж ня бы строразъем ного  зажима.

G L

В ста в ь те  зажимной ры чаг в боковое о твер сти е  так, чтобы ры чаг бы л направлен  вниз (см. 
изображ ения ниже, слева).
Заж им ной ры чаг скользит плавно, если  боковое о тв ер сти е  ориентируем ой головки образц а  
с о в п а д а е т  с о тверстием  на стерж не зажима.

В ста в ь те  ры чаг д о  упора б ез приложения чрезм ерного усилия в направлении , указанном  стрелкой.

П реж де чем заф и ксир о вать  зажим головки с  помощью рычага, реко м ендуется  вы полнить все  
необходим ы е регулировки по двум  осям (X и Y), вращ ая д в е  ручки, располож енны е свер ху  и сл е в а  
о т заж им а головки.

Для о пределения правильного располож ения в обеих ручках предусм отрен легкий щ елчок, который 
о п о вести т в ас  о достиж ении центрального положения. Э то  полож ение такж е о бо значено  на ручках. 
Такж е можно регулировать вращ ение заж има по оси Z  путем  его вращ ения.
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З ате м  заф и кси р уй те  бы строразъем ны й зажим, повернув ры чаг вверх, как показано на рисунках  
ниже.

В с л у ч а е  о с л а б л е н и я  заж и м н о го  р ы ч а га  или е с л и  п о л о ж е н и е  заж и м а  
н е п р а в и л ь н о е ,  п о л о ж ен и е  н е о б х о д и м о  и зм ен и ть .
Е сл и  заж и м н ы й  р ы ч аг  р а с п о л о ж е н  сл и ш ко м  в ы с о к о  и л и  з а ж и м н а я  с и л а  
н ед о ст ат о ч н а ,  н е о б х о д и м о  о т р е г у л и р о в а т ь  за д н и й  в и н т  (2) на а д а п т е р е  
за ж и м а  (1), нем н ого  п о в е р н у в  его по ч а с о в о й  с т р е л к е ,  з а т е м  п р о в е р ь т е  
р е зу л ь т ат .
Е сл и  заж и м н ы й  р ы ч а г  р а с п о л о ж е н  сл и ш к о м  низко, н е о б х о д и м о  
о т р е г у л и р о в а т ь  зад н и й  в и н т  (2) на а д а п т е р е  з аж и м а  (1), н ем н о го  п о в е р н у в  его  
п р о т и в  ч ас о в о й  стрелки , зат е м  п р о в е р ь т е  р е зу л ь т ат .

4
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2.5. У стан о вка  д е р ж а т е л я  л е з в и я

Д ерж атель лезвия со сто и т из белого  основания, черной средней части  и верхней части , которая  
удерж ивает лезви е .

2.5.1. О с н о в а н и е  д е р ж а т е л я  л е з в и я
О сн о в ан и е  дер ж ателя  лезвия (первое изображ ение внизу сл е в а) устан о в л ен о  на опорной п л асти н е  
микротома и мож ет пер ем ещ аться  вперед и назад  на блоке типа «ласточкин хвост»  (ц ен тр альн о е  
изображ ение) дл я  оптим ального позиционирования лезвия по отнош ению  к образцу. С о в м е сти те  
отвер сти е , располож енное под основанием  держ ателя лезвия, с  ф и ксато ро м  типа «ласточкин  
хвост»  на п л асти н е  микротома, как показано на изображении ниже спр ава :

_  г

П е р ем ещ ай те  о снование держ ателя лезвия вперед или назад, пока не н ай д ете  и д еал ьн о е  р аб о чее  
полож ение, затем  поверните ры чаг блокировки, располож енный на левой  стор оне  д ер ж ател я  
лезвия.

2.5.2. Р е г у л и р о в к а  д е р ж а т е л я  л е з в и я

Д ерж атель лезвия в ы ступ ает в качестве  опоры и зажимного устр о й ства  д л я  им ею щ ихся в продаж е  
одноразовы х лезвий микротома. Он подходит как для лезвий низкого проф иля, так  и д л я  лезвий  
высокого проф иля.

Д ерж атель лезвия со сто и т  из тр ех  частей :
1- верхняя часть, которая удерж ивает лезв и е
2- черная ц ентр альная ч асть  для регулировки угла резки между лезвием  и образцом, на которую  
у ста н а в л и в а е тся  верхняя часть
3- основан ие
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О б а  ком понента 1 и 2 являю тся регулируемыми и съемны ми как дл я  обеспечен и я  оптим ального  
использования, так  и для надлеж ащ ей очистки прибора.
Ниже п р ед став л ен а  п о след о вательно сть  действий по соединению  верхней части  (1) с  ц ентральной  
частью  (2).
О чен ь  важно, чтобы верхняя часть  вош ла в паз с  болтом (изображ ение в центре). П о сл е  того, как 
ры чаг окаж ется в правильном положении, его  с л е д у е т  п ер ем ести ть  против часовой стрелки  (к 
оператору), чтобы избеж ать дальнейш их движений, как показано на третьем  изображ ении.

Е сл и  р ы ч а г  о с л а б л е н ,  в ер х н я я  ч а с т ь  д е р ж а т е л я  л е з в и я  м о ж ет  
п е р е м е щ а т ь с я  в л е в о  и в п р а в о ,  что п о з в о л я е т  о п е р а т о р у  р а б о т а т ь  о с т р о й  
ч а с т ь ю  л е з в и я  на э т ап е  в ы п о л н е н и я  с р е з о в .

Ц ентральная ч асть  может поворачиваться на основании для изм енения угл а  резания между 
лезв и ем  и образцом . Для регулировки угла необходим о разблокировать д е р ж ате л ь  лезвия, 
повернув рычаг на правой стороне основания вниз. Как только вы наш ли подходящ ий угол 
вы полнения срезов, сно ва заблокируйте центральную  ч асть , повернув то т  же ры чаг вверх.
Угол выполнения срезов можно визуализировать в виде градуированной шкалы на обеи х стор онах  
центральной части  держ ателя лезвия (см. рис. ниже). Угол вы полнения срезов мож ет бы ть от 0° до  
16° в зависим ости  от марки лезвия и угла наклона ножа.
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При выполнении срезов с  углом ф аски  35° реком ендуем ая регулировка зад него  угла в центральной  
ч асти  д ерж ателя лезвия б у д ет со став л я ть  10°. О днако о птим альная настройка мож ет 
варьироваться  в зависим ости от типа лезвия и плотности/твердости образц а и долж на бы ть  
вали дирована лабораторией . Для регулировки угла с л е д у е т  со вм ести ть  метку ш калы  центральной  
части  дер ж ателя , соответствую щ ую  требуем ом у заднем у углу, с  меткой на основании дер ж ателя . 
Ц ена д елен и я  шкалы - 2 ° ,  ш кала им еет нум ерованны е метки 0° и 10°.

Для обеспечения безо пасно сти  уб еди тесь , что в се  рычаги, указанны е стрелкам и на изображ ении  
ниже, находятся  в правильном положении блокировки, см . изображ ение ниже:



2.6. Э л ектр о м о н таж

ГистоДрим AM [HistoDream AM]________________________  MM193-001- Руководство no эксплуатации_______________________

A
П е р ед  п е р в ы м  в к л ю ч е н и ем  п р и б о р а  у б е д и т е с ь ,  что т р е б о в а н и я  к и сточни ку  

| \  п итания, у к а з а н н ы е  на м а р ки р о вк е ,  с о о т в е т с т в у ю т  н ап р я ж е н и ю  п и тан и я  в
л а б о р а т о р и и .

Линия электропитания долж на им еть зазем ляю щ ее со еди нени е  (И зд ел и е  к л асса  I).

З а щ и та  линии электропитания: Кривая С  модульного автом атического  вы клю чателя, 10 А, 
д и ф ф е р е н ц и ал : 30 мА

Не с л е д у е т  и с п о л ь з о в а т ь  у д л и н и тел и .

См. также м ар ки р о вк у  на з а д н ей  п ан ел и  п р и б о р а ,  на ко то р о й  п р и в о д и т с я  
в аж н ая  и н ф о р м а ц и я .
При о б р а щ е н и и  в  С луж бу п одд ерж ки  н е о б х о д и м о  с о о б щ а т ь  с е р и й н ы й  н о м е р  
(СН) у с т р о й с т в а .
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2.6.1. У стан овка  ножной п ед ал и

Е сл и  используется  дополнительная ножная педаль (глава 6.1), е е  необходим о подклю чить к 
специальном у порту (обозначенном у как « F O O T  S W IT C H »  [Ножная педаль]) на задней  панели  
устройства.

•  >» -■ - 
,1». . шт -<м

!>'< в » I I < М

н* “ М  ч f АГ

t :

Е сл и  нож ная п е д а л ь  о тсутствует ,  к порту  д л я  п е д а л и  на з а д н е й  п ан ел и  
у с т р о й с т в а  н е о б х о д и м о  п о д к л ю ч и т ь  коннектор-заглуш ку, п о с т а в л я е м ы й  с  
у с т р о й с т в о м .  Е сли  не п о д к л ю ч е н ы  ни нож ная п е д а л ь ,  ни коннектор- 
заглуш ка, у с т р о й с т в о  п е р е х о д и т  в  с о с т о я н и е  а в а р и й н о й  о с т а н о в к и  (см. главу  
1.11.1). На и зо б р а ж ен и и  ниже п р е д с т а в л е н  коннектор-заглуш ка .

Чтобы д еактиви ро вать  со сто ян и е  аварийной остановки, необходим о подклю чить ножную педаль  
или коннектор-заглуш ку к специальном у порту. Появится следую щ ий экран, на котором необходим о  
наж ать U N L O C K  [Разблокировать].

EMERGENCY STOP
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2.6.2. П о д к л ю ч ен и е  в ы н о с н о й  м ы ш и  у п р а в л е н и я  и в ы н о с н о й  п ан ел и  у п р а в л е н и я

Е с л и  и сп о льзуется  дополнительная вы носная мышь управления для автом ати ческо го  микротома  
(глава  6.2), е е  необходим о подключить к специальном у порту (обозначенном у как «K eyp ad»  
[Клавиш ная панель]) на задней панели устро йства. П е р е зап усти те  устр о й ство  перед  
использованием .

fO O T  SWITCH

KTYPAD

2.7. О к о н ч а т е л ь н о е  р а зм е щ е н и е

Т еп е р ь  устро й ство  ГистоДрим AM [H istoDream  AM] можно пом естить в око нчательно е м есто  для  
использования. У б ед и тесь , что устройство выровнено.

При п о д ъ е м е  или  т р ан с п о р т и р о в к е  п р и б о р а  в с е г д а  с л е д у е т  и з в л е к а т ь  
ан ти стати ч еск и й  лоток.

Не с л е д у е т  п о д н и м ат ь  прибор , д е р ж а с ь  за  ручку м а х о в и к а  и ли  с а м  м ах о ви к . 
Не с л е д у е т  п о д н и м а т ь  п ри б о р ,  д е р ж а с ь  за  го ловку  о б р а з ц а ,  заж и м  д л я  
о б р а з ц а  или  за  о с н о в а н и е  д е р ж а т е л я  л е з в и я .
И с п о л ь зу й т е  у гл у б л ен и я  под  п л а ст и н о й  м и к р о т о м а  и на з а д н е й  пан ели , 
ч т о б ы  з а х в а т и т ь  и п е р ем ест и т ь  прибор .
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J i

У гл у б л е н и е  на задней панели  
прибора дл я его захв ата  и 

перем ещ ения

Cf й

Р азъ е м  на 
микротоме

Затем  подклю чите кабель питания к разъем у на задней панели устр о й ств а  и к электрической сети  
лаборатории .
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2.7.1. Настройки выполнения срезов

Чтобы  открыть настройки выполнения срезов на экране, наж м ите кнопку M EN U  [Меню] _________
нижней левой части главного экрана. На данной страниц е отображ аю тся в се  устан о в л ен н ы е для  
ср езо в  значения, о тносящ иеся к рабочим функциям ГистоД рим  AM [H istoD ream  AM],

Д ля получения инф ормации см. таблицу ниже:
КНОПКА ФУНКЦИЯ

IN rO R M A T IO N
[Информация]

В данном  поле вы мож ете вы брать инф орм ацию  IN FO , которая  
б у д ет отображ аться на ГЛ А В Н О М  экране (см. главу 1 .10.1). 
Наж мите кнопку для активации данной функции (белы й цвет). 
Варианты  для выбора:

R T  = О ставш и й ся  путь  
S C  = Счетчик срезов  
S S  = Сум м а срезов  

Н аж м ите кнопку дл я деактивации данной функции (серы й цвет).
R E T R A C T IO N  [Ретракция] В данном  поле можно активировать или д еактиви ро вать  функцию  

R E T R A C T IO N  [Р Е Т Р А К Ц И Я ]. Н аж м ите на кнопку д л я  активации  
функции (белый цвет) или деактивации (все  сер ы е кнопки).

Функция R E T R A C T IO N  [Р Е Т Р А К Ц И Я ] сп о со б ств ует  продлению  
срока службы лезвия.

При активации можно вы брать одно из 5 ф иксированны х значений  
(20 мкм, 30 мкм, 40 мкм, 60  мкм, 80 мкм) движ ения ретракции во 
время горизонтального хода при выполнении срезов.
Кроме того, доступно ш есто е  значени е  (ниж нее правое поле), 
которое можно свободно вы бирать (см. главу 2.7 .3).

M E M O R Y  D IS T A N C E В данном поле можно активировать или д еактиви ро вать  функцию  
M E M O R Y  D IS T A N C E  (см. главу 1 .10.1) и вы брать значени е, 
о пределяю щ ее величину безо пасно го  р асстояни я для  
сохранения в памяти:
* = 500 мкм 
** = 1000 мкм 
*** = 2000 мкм.
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КНОПКА ФУНКЦИЯ
R O C K IN G  [Раскачивание] В данном  поле можно активировать функцию  R O C K IN G  

[Р А С К А Ч И В А Н И Е] в режиме выполнения срезов, при этом  всегд а  
до ступен  непрерывный режим работы  маховика.
Когда данная  функция деактиви рована (кнопка серого цвета), 
только полны е обороты маховика будут зап ускать  процесс  
выполнения ср езо в  или трим м инга для получения срезов.
При активном режиме R O C K IN G  [Р А С К А Ч И В А Н И Е], а  такж е  
каждый раз. когда вы полняется раскачивание вперед и н азад  с  
помощью маховика, б у д ет запускаться  п ро ц есс вы полнения  
срезов или трим минга для получения срезов.

M U L T IP L E  M O D E М оторизованное вы полнение ср езо в  в М У Л Ь Т И Р Е Ж И М Е  
п р ед усм атр и вает предустановку количества срезов, которые  
затем  вы полняю тся каждый раз при включении этого  режима  
работы (см. главу 1.10.1.1).
Чтобы установи ть количество срезов просто  наж м ите кнопку + или

Н аж м ите данную  кнопку дл я возврата на преды дущ ий экран.

2.7.2. Настройки системы

Чтобы откры ть экран настроек, нажмите кнопку M EN U  [Меню] в нижнеи левой части

главного экрана, затем  наж мите кнопку Setting [Настройки] правой нижней части.
На данной стр ан и ц е  отображ аю тся все  установл енны е опции, о тно сящ и еся  к настройкам  ГистоД рим  
AM [H istoDream  AM].

КНОПКА ФУНКЦИЯ
L A N G U A G E  [ЯЗЫ К] Д ля выбора доступно  7 языков: английский, испанский, немецкий, 

ф ранцузский, итальянский, нидерландский и греческий.
В ы бери те  нужный язык, нажав на соответствую щ ую  кнопку (б ел о е  
поле).

D IS P L A Y  [Д И СП Л ЕИ ] Яр ко сть  ди спл ея  может регулироваться в д и ап азо н е  от 2 %  до  
100% . Для увеличения или ум еньш ения яркости используйте  
кнопки + или
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ъ

Д о ступна функция заставки (энерго сбереж ени е): если  в теч ен и е  
врем ени, заданного для ожидания, с прибором не производится  
никаких действий, яркость экрана б у д е т  ум еньш ена.

Врем я ожидания может бы ть устан о в л ен о  в м инутах путем  
наж атия кнопок + или При прикосновении к ди сплею  за став к а  
пропадет.

C L O C K  [ЧАСЫ ] Врем я и д ату  можно вы брать в со о тв етстви и  с  индивидуальны м и  
или местны ми требованиям и.
П росто наж мите кнопку S E T  [Установить], чтобы перейти на экран  
выбора, где устан о в и те  со о тв етствую щ и е настройки и со хр ани те  
их, нажав У:

S O U N D  [ЗВУК] Звуковой э ф ф е к т  можно вы брать в качестве  акустической  
обратной связи при касании кнопки. При вы боре режима вы 
м ож ете вы бирать между 8 различными типам и звука, наж имая  
кнопку < или >.
Гром кость выбранных звуков можно регулировать кнопкой 
громкости по ш кале от О д о  10 путем наж атия кнопки + или

U S E R  [П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь ] При нажатии кнопки U S E R  [П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь ] производится  
переход к следую щ ем у экрану дл я вы бора парам етров, 
доступны х пользователю . С м . главу 2 .7 .3 .

S E R V I C E  [О Б С Л У Ж И В А Н И Е] При нажатии кнопки S E R V I C E  [О Б С Л У Ж И В А Н И Е] производится  
переход к экрану, доступ к которому предусм отрен только для  
технического  пер со нал а и ограничен паролем .

Н аж м ите данную  кнопку для во звр ата  на преды дущ ий экран.

2.7.3. Настройка параметров пользователя

Н а главном  экране наж мите кнопку M EN U  [Меню], затем  кнопку S E T T IN G S  [Настройки] и кнопку 
U S E R  [П ользователь].
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В ЭТОМ р азд ел е  можно настроить значени е индивидуальной ретракции, помимо всегд а  
ф иксированны х и предварительно установленны х значений 20 мкм, 30 мкм, 40  мкм. 60  мкм и 80 мкм 
(см. главу 2.7 .1).
В ы б ер и те  парам етр  "Custom er retraction” [И ндивидуальная ретракция], введя зн ач ен и е  с  помощью  
клавиатуры  (от 5 д о  250 мкм), и подтвердите, нажав кнопку У.
У стан о в л ен н о е  значение теперь доступно для выбора в последней позиции в р азд е л е  R E T R A C T IO N  
[Ретракция] (см. главу 2.7.1).

А Убедитесь, что выбранное значение ретракции совм естим о со скоростью  
выполнения срезов. Если использую тся высокие значения ретракции, 
может не хватить времени для завершения движения.

2.7.4. Настройки цикла обслуживания

Вклю чите прибор и перейдите в меню S e rv ice  [Обслуж ивание]: MENU [Меню] > SETT IN G S  
[Настройки] > S E R V IC E  [Обслуживание] и введи те  ПАРОЛЬ
Е с л и  вы забы ли пароль, напиш ите на эл. почту: custom ersupport@ m ilestonem edsrl.com
Наж м ите Maintenance [Обслуживание] и затем Reset m aintenance cyc le  [Сбросить цикл
обслуживания].
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R m t M A intm im  Cycte
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3. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГистоДрим AM [HistoDream AM]

3.1. Установка блока в зажим для образца

Всегда блокируйте маховик (см. главу 1.11.2) и используйте защиту 
пальцев (см. главу 1.11.4) перед любыми манипуляциями с блоком ткани. 
Очистите излишки парафина с кассет. Неточная зачистка боковых сторон  
может привести к ненадлежащему размещению в зажиме и вибрации при 
выполнении срезов.

Чтобы  устан о в и ть  блок ткани в зажим для образцов, потяните рукоятку, чтобы откры ть заж имное  
пространство . Зате м  устан ови те  кассету  вертикально или горизонтально, нижней частью  вперед. 
О тп у сти те  рукоятку для фиксации кассеты .

I

ШШ

Бы строразъ ем ны й зажим п р ед ставл яет собой универсальное удерж иваю щ ее устр о й ство  дл я всех  
ка ссе т  стан д ар тн о го  разм ера.

Блоки м огут бы ть вставлены  либо вертикально, либо горизонтально:

J

гж

/

Ж
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3.2. Установка одноразового лезвия

А Д
Осторожно: остры й элемент. 
Опасность защемления рук/пальцев.

Чтобы  встав и ть  одноразовое лезвие , потяните зажимной рычаг вниз, чтобы откры ть зажимную  
пласти ну дер ж ателя  лезвия, как показано на рисунке 1.
Для правильной установки одноразового лезвия потяни те зажимной ры чаг вниз под максим альны м  
углом 40°, пока заж имная п ласти на не откроется полностью  (рисунок 2).
Движ ение ры чага приводит к открытию зажимной пластины , как это  видно на следую щ их  
изображ ениях (3 и 4).

Рисунок 1 Ри суно к 2

Рисунок 3 Ри сунок 4

З ате м  с  помощью м агнита для извлечения лезвий в став ь те  лезвие.
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О тп у сти те  м агнит и заф иксируйте лезвие , подняв зажимной ры чаг вверх.

У б ер и те  м агнит для извлечения лезвий.

Чтобы  извлечь лезвие, вы полните процедуру в обратном порядке, располож ив м агнит над л езви ем  
и опустив ры чаг блокировки.

З ате м  аккуратно извлеките использованное лезвие , обращ ая о со б о е  вним ание на о стр ы е края.

Всегда следите за тем, чтобы на лезвии не бы ло остатков парафина. 
Опустите защиту пальцев сразу после установки лезвия, чтобы закры ть  
край лезвия и защ итить пользователя от травм.
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Рекомендуется всегда использовать магнит для извлечения лезвий при 
установке лезвия и извлечении.

Есл и  вы не хо ти те  использовать м агнит для извлечения лезвий, осторож но в с та в ь те  одноразовое  
л е зв и е  сбоку с  левой  стороны  режущей стороной вверх и со вм ести те  его с  заж имной лластиной.

Затем  заф и кси р уй те  л езв и е , перем ещ ая зажимной рычаг вверх д о  его  затягивания  
Чтобы  извлечь лезвие, вы полните действия в обратном порядке.



5^
ГистоДрим AM [HistoDream AM] MM193-001- Руководство по эксплуатации

3,2.1. Лезвия высокого и низкого профиля

С  помощью ГистоД рим  AM [H istoDream  AM] пользователь мож ет испо льзо вать  в р аб о те  как лезвия  
высокого проф иля, так и низкого профиля.
С н а ч а л а  р азб ер и те  держ атель лезвия, открутив и вы тащ ив рычаг, а  затем  о тсо е д и н и те  д в е  части, 
со став л я ю щ и е д ер ж атель  лезвия.
Чтобы встав и ть  лезвия высокого проф иля, необходим о уд ал и ть  опорную планку лезви я  низкого 
проф иля (желтый прямоугольник ниже). О н а  находится внутри д ер ж ател я  лезвия.

/

З ате м  со б ер и те  д ер ж атель  лезвия, как показано на рисунках ниже:
- со в м ести те  д в е  основны е части держ ателя лезвия (первы й рисунок)
- в став ь те  ры чаг в о твер сти е  спр ава  от д ер ж ателя  лезвия (указано стрелкой)
- затя н и те  рычаг, стянув  д ве  части

Н а этом эта п е  в д ер ж ател ь  лезвия такж е можно установи ть л е зв и е  высокого проф иля.

Не допускайте потери опорной планки для лезвий низкого профиля или 
винтов.
При отсутствии планки микротом может работать только с лезвиям и высокого  
профиля.

Е с л и  вы и сп о льзуете  держ атель для одноразовы х лезвий с  кодом 500323, чтобы  такж е испо льзо вать  
лезви я  высокого проф иля, необходимо открутить ры чаг сп р ав а  и сдвинуть  ч асть  с  защ итны м  
кожухом.

Н а этом эта п е  открутите д в а  винта с  помощью отвертки подходящ его р азм ера и сним и те  
м еталлическую  планку, указанную  стрелкой.
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З а те м  п ер ем ести те  держ атель лезвия и затян и те  его, повернув ры чаг вправо.
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3.3. Тримминг образца

A
He следует прикасаться к движущимся частям и приближать к ним руки после  
запуска моторизованного режима.
Это может привести к серьезной травме и/или повреждению устройства, 
дополнительны х компонентов или образцов.

П р оц есс вы полнения срезов с  нового блока ткани начинается  с  его  трим м инга, чтобы оголить  
образец  и получить правильную  и плоскую поверхность блока.
У б ед и тесь , что все заж имные рычаги на д ер ж ател е  лезвия, головке образц а и д е р ж ате л е  образц а  
закреплены  и затянуты .
О тклю чите механический и электрический тормоз (если активирован), поверните м аховик по 
часовой стрелке, пока центр блока не окаж ется на том же уровне, что и л езв и е , и. есл и  необходим о, 
отр егул и р уй те  р ассто ян и е  между образцом и лезвием , приблизив м одуль д ер ж ател я  л е зв и я  к 
образцу (см. главу 2 .5)

З а те м  используйте  функцию  электрической подачи (см. главу 1 .10.1) д о  м ом ента, когда о б р азец  и 
л е зв и е  соприкоснутся. При этом вним ательно сл ед и те  за  зазором  между лезв и ем  и образцом , чтобы  
не за д е ть  и не повредить л е зв и е  или образец.
Д ля лучш его  обзора можно слегка раскачивать маховик вперед и назад , если  активирована ф ункция  
раскачивания.

Т еп е р ь  п ро ц есс трим минга может бы ть запущ ен.
В ы б ер и те  режим Trimm ing [Тримминг] (1 на рисунке ниже) и зн ачени е хо да (2 на рисунке ниже) на  
экране. Зате м  вы берите режим выполнения срезов (см. главу 1.10.1 - 3 на рисунке ниже). Дважды  
наж м ите ручку регулировки скорости, располож енную  на левой стор оне микротома, чтобы  
активировать ее.
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3.4. Вы полнение срезов с образца

А
А

Не следует прикасаться к движущимся частям и приближать к ним руки после  
запуска моторизованного режима. Это может привести к серьезной травме  
и/или повреждению устройства, дополнительны х компонентов или образцов.

П о сл е  трим м инга можно запускать процесс выполнения тонких срезов. В ы б ер и те  режим Sectioning  
[В ы полнение срезов] (1 на рисунке ниже) и толщ ину ср е за  (2 на рисунке ниже) на экране. В ы бери те  
режим вы полнения срезов  (глава 1.10.1 - 3 на рисунке ниже) и дваж ды наж м ите ручку регулировки  
скорости, располож енную  на левой стор оне микротома, чтобы активировать ее.
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Д ля успеш ного  выполнения ср езо в  необходим о правильно о трегулировать задний угол л езви я  (см. 
главу 2 ,5 .2  . чтобы получить инф орм ацию  о том, как изм енить задний угол).

Задний УГОЛ слишком небольш ой: л е зв и е  не б у д ет резать .

Задний угол слишком больш ой: л е зв и е  б у д е т  попадать  по образцу, 
со зд авая  вибрации.

Задний угол правильны й: хорош ие срезы  при небольш ом  сж атии.

При выполнении срезов одноразовыми лезвиями с углом ф аски 35° 
рекомендуемая регулировка заднего угла будет со ставл ять  10°. Однако  
оптимальная настройка может варьироваться в зависим ости от типа лезвия  
и плотности образца.
Соответствую щ ий угол должен бы ть валидирован пользователем.
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3.5. Замена блока с образцом или пауза в выполнении срезов

При замене блока с образцом или паузе в процессе выполнения срезов или 
тримминга:
- переместите головку образца в верхнее положение
- активируйте тормоз маховика
- переместите защиту пальцев в защитное положение.

Чтобы  зам енить блок с  образцом с  помощью бы строразъем ного  заж има, просто  п о тяни те  ры чаг 
вперед и удерж ивайте его, вынимая кассету  с  образцом и в став л яя  следую щ ую , затем  о тп у сти те  
рычаг.
У б ед и тесь , что на зажимных м еханизм ах отсутствую т инородны е в ещ еств а  и остатки  преды дущ его  
образц а или п араф и на. Зажим долж ен плотно удерж ивать б л о к е  образцом во избеж ание вибрации.



о
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4, ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

4.1. Введение

Рути нное техни ческо е  обслуж ивание ГистоДрим AM [H istoDream  AM] п р ед о тв р ащ ает возникновение  
сер ьезн ы х проблем. О т  лабораторного  персонала, использую щ его в р аб о те  ГистоД рим  AM  
[H istoD ream  AM], тр еб уется  проведение минимального текущ его  обслуж ивания. Для о беспечен и я  
оптим альной работы  ГистоДрим AM [H istoDream  AM] реком ендуется  проведение следую щ ей  
процедуры.

Вы клю чите прибор, если он не используется  в течение д л и тел ьн о го  периода времени.

4.2. Ежедневно

О б разую щ иеся отходы и остатки параф и на п о сле процедуры трим м инга с л е д у е т  периодически  
уд а л я ть  в зависим ости  от частоты  использования ГистоДрим AM [H istoD ream  AM]. А нти статически й  
лоток с л е д у е т  регулярно опустош ать, не допуская его полного заполнения. О п усто ш ай те  лоток  
регулярно.
О тходы  долж ны бы ть удалены  (с помощью кисти) со  всех  заж имны х устройств: вокруг головки  
образц а, заж им а дл я  образца и дер ж ателя  лезвия.
О чистку необходим о производить еж едневно; см. главу 5 О Ч И С Т К А .

4.3. Ежемесячно

Д ля следую щ их подвижных д е та л е й  мож ет по требоваться см азка в зависим ости  о т часто ты  их 
использования.
См азку необходим о производить по м ере необходим ости или на регулярной основе каждый м есяц. 
И спо льзуйте  только масло, п о ставл яем о е вм есте  с  устройством .

Блок опорной 
пластины микротома

Рычаги блокировки.
болты зажимной 

пластины и средняя 
часть держателя 

лезвия I.
Углубление зажима и 

ось рычага 
быстроразъемного 

зажима

Тяговый элемент 
основания 

держателя лезвия

Неподвижный 
держатель лезвия
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4.4. Каждый год

Еж егодно  о б р ащ ай тесь  к м естном у дистрибью тору или напрямую  в о ф и сы  компании М айлстоун  
fcustonnersupport@ nnilestonem edsrl.conn). чтобы уточнить порядок проведения проф илактического  
обслуж ивания и регулярны х проверок дл я  эксплуатации ваш его  устр о й ств а  ГистоД рим  AM  
[H istoDream  AM] в рамках стан д ар то в  безопасной работы.

На приборе предусм отрено внутреннее П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  О  Н Е О Б Х О Д И М О С Т И  
О Б С Л У Ж И В А Н И Я  [M A IN T EN A N C E  A L E R T ]  для трех из следую щ их значений: д а та , количество  
ср езо в  и часы  работы  (в зависим ости от того, что н аступи т раньш е).
При достиж ении предела одного из контролируемых значений по явл яется  всплы ваю щ ее окно 
M A IN T E N A N C E  A L E R T  [П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е  О  Н Е О Б Х О Д И М О С Т И  О Б С Л У Ж И В А Н И Я ].

MAtNTENANCr ALERT

Please call you г local 
Service Provider

Н аж м ите OK.

При следую щ ем  включении прибора появится ещ е одно вспл ы ваю щ ее окно с  запросом  на  
подтверж дение того, что д а та  проведения обслуж ивания уже заплани ро вана.
При подтверж дении наж атием кнопки Y E S  [ДА] всплы ваю щ ее окно и сч е зн ет  и появится сн о ва  только  
в том  случае, есл и  обслуж ивание не б у д ет произведено в теч е н и е  следую щ их 4 недель.
Е с л и  наж ать N0 [Н ЕТ], всплы ваю щ ее окно снова появится при следую щ ем  включении прибора.

MAINTFF^ANCE ALERT

Service date  

already planned
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А
Процедура, описанная в данной главе, должна вы полняться не реже 
одного раза в день или в соответствии с правилами, действую щ ими в 
лаборатории.
В целях безопасности запрещено проводить какие-либо процедуры без 
средств индивидуальной защиты.

Н ет необходим ости проводить процедуру дезинф екции, так  как образцы  уже обработаны . Э то  
о зн ачает, что они инертны, и риск загрязнения отсутствует.

5.1. Меры предосторожности

А При дезинфекции устр о й ства ГистоДрим AM [HistoDream AM] и его  
дополн ительны х частей (при их наличии) персонал долж ен носить  
соответствую щ и е ср ед ств а  индивидуальной защ иты  (перчатки, очки, маска).

5.2. Очистка прибора ГистоДрим AM [HistoDream AM]
Для вы полнения надлеж ащ ей очистки строго сл ед уй те  представленны м  ниже инструкциям.

Не снимайте боковы е панели прибора при очистке.
Не используйте д л я очистки прибора растворы  на о сн о ве ксилола или этанола.
Для удаления остатков параф ина можно и сп о л ьзо вать параф иновое м асл о  или 
заменители ксилола.
Для очистки не сл ед ует  и сп ользо вать процедуры , отличны е от тех, что описаны  в 
данной главе.

П еред проведением какой-либо процедуры  отсоедините источник питания. Не 
и спользуйте прямоточную  в о д у или во ду под вы соким  давлен и ем  д л я  очистки  
прибора.

П еред процедурой очистки извлеките лезвие микротома и заблокируйте м аховик с 
п ом ощ ью  рычага.

Ни в коем случае не кладите лезви е режущей кромкой вверх.

Ни в коем случае не пы тайтесь ло ви ть падаю щ ее лезвие.

Для получения более подробной информации, пожалуйста, свяж итесь с нашим  
специалистом : app lication@ m ilestonem edsrl.com .

В рам ках своего  назначения ГистоДрим AM [H istoDream  AM] тр е б у е т  тщ ател ьно й  еж едневной  
очистки по сле  использования.

Н е ислользуй те  растворители, агресси вны е моющие ср е д ств а  или о стр ы е предм еты  дл я  очистки  
устро йства.

Р егул яр н о  о пусто ш ай те антистати ческий лоток. Ч асто та  опустош ени я зав и си т о т  интенси вно сти  
использования прибора, но настоятельно  реком ендуется проводить процедуру не реже одного р аза  
в день.

П еред процедурой очистки:

- П е р е м е сти те  головку образц а в верхнее полож ение и активируйте механический торм оз  
маховика.

- И звлеките образец  из заж има и сним ите зажим для образца.
- Разож м ите и извлеките одноразовое л е зв и е  из держ ателя,
- Вы клю чите прибор и о тсо едини те кабель питания от сети .
- И звлеките д ер ж атель  лезвия из прибора.

С  помощью кисточки уд ал и те  все  видимые отходы с  прибора в антистати ческий  лоток.
- И звлеките лоток и утилизируйте отходы в со ответстви и  с политикой и требовани ям и  

лаборатории.
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5.2.1. Очистка корпуса микротома и сенсорного экрана

О статки  п ар аф и н а можно удалить со  всех  лакированны х поверхностей  прибора с  помощ ью ср е д ств  
д л я  удал ени я п араф и на, таких как параф иновое м асло или зам енители  ксилола, или с  помощью  
куска сухой марли или ткани.
С енсо рны й экран можно протирать мягкими бытовыми чистящ ими ср ед ств ам и  или с  помощью куска 
сухой марли или ткани.
Н е с л е д у е т  мочить/погружать в воду сенсорны й экран и не с л е д у е т  до п ускать  попадания жидкости  
на край сенсорного  экрана во избеж ание повреждения.

5.2.2. Очистка держателя лезвия

Для комплексной процедуры очистки р азб ери те  д ер ж атель  одноразового лезвия, пока в се  части  не  
буд ут разобраны , как показано на рисунке ниже (см. главу 2 .5). На рисунках п р ед став л ен ы  д в а  
разны х д ер ж ател я  лезвий - код 500307 (слев а) и код 500323  (справа). Д ля получения б о л ее  
подробной инф орм ации см. главу 6.

г  e f B

О ч и сти те  в се  разобранны е части  держ ателя лезвия.
Лучш ий способ -  пом естить со ставны е части на впитываю щ ую  подложку в суш ильную  камеру (печь) 
при тем пер атур е  не в ы ш е 6 5 °С . П араф ин расплави тся  и вп и тается  впиты ваю щ ей подложкой.
П о сл е  того, как параф ин  расплави тся , просто протрите и вы суш ите каждую о тдельную  часть.
З а те м  повторно со б ер и те  держ атель лезвия. Затем  заф и ксир уйте  д ер ж ател ь  на ГистоД рим  AM 
[H istoD ream  AM].



5.2.3. Очистка быстроразъемного зажима

О тсо е д и н и те  бы строразъем ны й зажим от головки образца (см. главу 2.4).

О ч и сти те  в се  разобранны е части  бы строразъем ного  зажима.
Лучш ий спо со б  -  пом естить со став н ы е части на впитываю щ ую  подложку в суш ильную  камеру (печь) 
при тем п ер атур е  не в ы ш е б 5 °С  . П араф ин расплави тся  и в п и тается  впиты ваю щ ей подложкой. 
П о сл е  заверш ения процедуры просто протрите и вы суш ите о тд ел ьн ы е части .
П овторно со б ер и те  бы строразъем ны й зажим и устан ови те  его  на ГистоД рим  AM [H istoDream  AM].

ГистоДрим AM [HistoDream AM] ______  ______________ MM193-001- Руководство по эксплуатации________________________

л
При сборке подвижных частей нанесите на них немного масла. Смазку 
необходимо проводить по мере необходимости или на регулярной основе  
каждый месяц.
Используйте только масло Constant ОМ 46.

По заверш ении  процедуры очистки и перед подключением прибора к сети  подож дите не м ен ее  5 
минут.

5.3. Обращ ение в службу поддержки / отправка устройства производителю  для ремонта

Д анны й прибор я в л яется  медицинским изделием  для in vitro диагностики и у ста н а в л и в а е тся  в 
лаборатории , где присутствую т образцы  и д ругие биологические ткани. П оэтом у в целях ваш ей  
б е зо п асн о сти  перед использованием  его необходим о очистить и продезинф ицировать, а  такж е  
и спо льзо вать  перчатки при работе с ним в со ответстви и  с  требованиям и политики и проведения  
процедур лаборатории .
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6. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ И ЗАПАСНЫЕ ДЕТАЛИ

Н е входит в комплект поставки, заказы вается  отдельно:

Запрещ ается использовать детали, которые не поставляю тся компанией 
Майлстоун. Использование ненадлежащих деталей приводит к 
аннулированию гарантии от компании Майлстоун.

И зображ ения представлены  только в иллю стративны х целях.

6.1. НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ ДЛЯ АВТОМ АТИЧЕСКОГО МИКРОТОМА

КОД ОПИСАНИЕ И ЗО БРАЖ ЕН И Е
500411 НОЖНАЯ ПЕДАЛЬ ДЛЯ АВТОМ АТИЧЕСКОГО  

МИКРОТОМА
Ножная пед аль предусм отрена для управления  
функциями м оторизованного выполнения срезов на  
устро йстве.
Д ля ножной педали предусм отрено две функции. 
П ервая -  это  стандартны й запуск/остановка  
м оторизованного выполнения срезов. Наж мите один 
раз дл я запуска выполнения срезов, наж мите ещ е  
раз, чтобы  о становить процесс. На данном  эта п е  
акти ви руется электрический тормоз.
Вторая функция - А В А Р И Й Н А Я  О С Т А Н О В К А . 
А ктивируется только сильны м и полным наж атием  
на ножную педаль.
При активации д ви гател ь  нем едленно  
о стан ав л и в ается , а  на д и сп л ее  отображ ается экран  
аварийной блокировки, как описано в главе 1.11.1.

Подклю чите ножную педаль к порту, обозначенному как Foot Sw itch [Ножная педаль] на задней  
панели устро йства. П ер езап усти те  устройство  перед использованием .

»«SrCOetAMMI
V »

Ш в07« : 4

.waasi 
HISTOOREJUi AM 

S0041«
МММ» UTWM ме A

FOOT SWITCH

KEYPAD
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Есл и  ножная педаль отсутствует, к порту для педали (Foot Switch [Ножная 
педаль]) на задней панели устройства необходимо подключить коннектор- 
заглушку, поставляемый с устройством . Есл и  не подключены ни ножная 
педаль, ни коннектор-заглушка, устройство переходит в состояние аварийной  
остановки.

6.2. Вы носная мышь управления для автоматического микротома

КОД ОПИСАНИЕ И ЗОБРАЖ ЕНИ Е
500413 Вы носная мышь управления для 

автоматического микротома
М обильная и эргономичная мышь является  
ал ьтер нати во й  использования ручки 
запуска/остановки, располож енной сл е в а  на 
устро йстве,
С ко ро сть  регулируется посредством  вращ ения  
ручки мыши управления, а  функция Start/Stop  
[запуск/остановка] активируется путем нажатия  
ручки.
Start [Запуск]: наж ать д в а  раза  
Sto p  [Остановка]: наж ать один раз

Подклю чите выносную  мышь управления дл я автом атического  микротома к порту, обозначенном у  
как K eyp ad  [Клавиш ная панель] на задней панели устройства. П е р е зап усти те  устр о й ство  перед  
использованием .

?4

KfYPAO
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6.3. ВЫ НОСНАЯ ПАНЕЛЬ УПР АВЛЕНИ Я  ДЛЯ А В ТО М А ТИ Ч Е С К О ГО  МИКРОТОМА

КОД О ПИСАНИЕ ИЗОБРАЖ ЕНИЕ
500412 Вы носная панель управления для

автоматического микротома
Д ополнительная клавиш ная панель я в л яется  
ал ьтер нати во й  использования сенсорного ди спл ея . 
К лавиш ная панель мобильна и эргономична. Функции  
м ем бранны х клавиш со о тв етствую т функциям кнопок 
на сенсорном  экране.

Кром е того, в левом  верхнем  углу находится ручка, 
которая позволяет запускать/останавливать  процесс  
вы полнения срезов и контролировать скорость. Для  
н ее  предусм отрены  таки е  же функции, что и дл я  ручки, 
располож енной сл е в а  на ГистоДрим АМ [H istoDream  
АМ].
Ручка контролирует:
- Зап уск  выполнения срезов: дважды нажмите ручку.
- О стан о вка  вы полнения срезов: нажмите ручку один 
раз.

г

 ̂ л
1

в  таб л и ц е  ниже п р ед став л ен о  подробное описание о тдельны х кнопок и индикаторов (при наличии).

КНОПКА ФУНКЦИЯ ИНДИКАТОР

1
при помощи кнопок S E C T  [Вы полнение срезов] 
и T R IM  [Тримминг] можно вы брать след ую щ и е  
функции:
- S E C T :  вы полнение срезов
- TR IM : тримминг
Э ти  кнопки такж е отображ аю тся на д и сп л ее , 
для получения дополнительной инф орм ации  
см. главу 1.10.1.

При вы боре кнопки индикатор  
стан о ви тся  зелены м .

В П о сл е  наж атия S E C T  [Вы полнение срезов] или 
T R IM  [Тримминг] (преды дущ ая строка) эти  
стрелки можно использовать дл я  установки  
ж елаем ой толщ ины  во время вы полнения  
срезов. Значения отображ аю тся только на  
ди сплее.
Э ти  кнопки такж е отображ аю тся на д и сп л ее , 
для получения дополнительной инф ормации  
см . главу 1.10.1.

Н ет

■ При работе в автом атическом  режиме можно 
использовать функцию  C U M IN G  W IN D C W  
[С К Н С  В Ы П С Л Н Е Н И Я  С Р Е З С В ]  для экономии  
времени при р аб о те  на низких скоростях.
При помощи этой кнопки можно активировать  
или деактиви ровать функцию. С д н ако  для  
установки парам етров в окне вы полнения  
срезов необходим о использовать специальную  
кнопку на ди сп л ее , как описано в главе  
1.10.1.2.

При активации функции  
индикатор стан о в и тся  
зелены м .
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1 КНОПКА ФУНКЦИЯ ИНДИКАТОР
при помощи кнопки MODE [Режим] можно выбрать Индикатор выбранного
режим автоматического выполнения срезов. i юд 
кнопкой представлены различные опции.
Эта кнопка также отображается на дисплее, для 
получения дополнительной информации см. главу 
1 . 10 . 1 . 1 .

автоматического режима
выполнения срезов становится 
зеленым.

•  M T V
При активации соответствующий 
индикатор становится красным.

M-stop отображает состояние механического тормоза 
маховика (как описано в главе 1.11.3).
E-stop отображает состояние кнопки аварийной 
остановки (как описано в главе 1.11.1).
Эти кнопки используются для перемещения образца 
вперед.
Эти кнопки также отображаются на дисплее, для 
получения дополнительной информации см. главу
1 . 1 0 . 1 .

Нет

Эти кнопки используются для перемещения образца 
назад.
Эти кнопки также отображаются на дисплее, для 
получения дополнительной информации см. главу
1 . 10 . 1 .

На этой кнопке только индикатор

который становится 
оранжевым после перемещения 
образца назад (конец хода).

Эта кнопка используется для активации/деактивации 
электрического тормоза маховика.
Эта кнопка также отображается на дисплее, для 
получения дополнительной информации см. главу 
1 . 11 . 2 .

При активации индикатор 
становится красным.

Эта кнопка функции Save [Сохранить] и Save with 
distance.
Эта кнопка также отображается на дисплее, для 
получения дополнительной информации об 
использовании данной функции см. главу 1.10.1.

На этой кнопке два индикатора. 
Если в конце процесса выполнения 
срезов нажать эту кнопку один раз, 
образец переместится в 
положение, сохраненное с  
помощью функции Distance, а 
верхний индикатор загорится 
красным. При повторном нажатии 
этой кнопки образец перемещается 
в сохраненное положение (без 
использования функции Distance), 
а нижний индикатор загорится 
красным.

Данная кнопка предусмотрена для запуска/остановки 
автоматического выполнения срезов;
- Два нажатия: процесс выполнения срезов 
начинается
- Одно нажатие: процесс выполнения срезов 
останавливается

В ходе автоматического 
выполнения срезов индикатор 
горит зеленым цветом.

Ниже приведен пример активны х индикаторов.
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П одклю чите выносную  панель управления дл я  автом атического  микротома к порту, обозначенном у  
как K eyp ad  [Клавиш ная панель] на задней панели устройства. П е р е зап усти те  устр о й ство  пер ед  
использованием .

FOOT SWITCH

KEYPAD
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6.4. Масло Constant Oil 46

КОД ОПИСАНИЕ И ЗОБРАЖ ЕНИ Е
500328 М асло  Constant C il 46  - 50 мл

J )
т

90 «li

6.5. Пылезащитный чехол
КОД ОПИСАНИЕ И ЗОБРАЖ ЕН И Е

500368 П ы лезащ итны й чехол

1 ^  1 1

L ^ '
6.6. Головки

КОД ОПИСАНИЕ И ЗОБРАЖ ЕНИ Е
головки
500309 Ориентируемая головка образца: (по умолчанию 

установлена на микротоме)
Д о ступна для всех типов зажимов для образца. 
П озволяет
- О риентация по оси X  с  максимальны м диапазоном  
+/8̂ ^
- О риентация по оси Y  с  максимальны м диапазоном  
+/- 8°
- В ращ ени е по оси Z  360^, когда зажим не 
заф иксирован.

1 1

500320 Неподвижная головка образца:

Д о ступна для всех типов зажимов для образца.
Н е позволяет ориентировать образец  по оси X/Y. 
Возможно вращ ение по оси Z  на 360°, когда зажим  
не заф иксирован.
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6.7. Зажимы

КОД ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖ ЕНИЕ
ЗАЖИМЫ
500308 Универсальны й зажим 

(Бы строразъем ны й зажим):
(зажим по умолчанию )

для образца

У н и вер сал ьн о е  удерж иваю щ ее устро йство  для  
в сех  ка ссе т  стандартного  разм ера наиб о лее  
р аспространенны х марок.
В ертикал ьная или горизонтальная ориентация  
образца. Ф иксация блока ткани производится  
просты м наж атием на рукоятку для открытия  
сам ого  зажима.

500322 Стандартны й зажим для образца 55x50 мм:

У н и вер сал ьн о е  удерж иваю щ ее устро йство  для  
к а ссе т  с  образцам и прямоугольных ф орм  с  
м аксим альны м  размером 50x55 мм.
В ер ти кал ьная  или горизонтальная ориентация  
образца.
Ф иксация блока ткани производится путем  
закручивания ручки.

\
500321 Зажим для супер Мега кассет:

У н и вер сал ьн о е  удерж иваю щ ее устро йство  для  
в сех  супер  М ега ка ссе т наиб о лее  
р аспространенны х марок.
В ер ти кал ьно е  располож ение образца  
(горизонтальное располож ение невозможно). 
Ф иксация блока ткани производится путем  
отпускания бокового рычага, чтобы открыть  
зажим.
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6.8. Держатели лезвия

КОД ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖ ЕНИЕ
ДЕРЖ АТЕЛИ Л ЕЗВИ Я
500307 Подвижный держатель лезвия для  

одноразовых лезвий
Э т о т  держ атель лезвия подходит для боковой  
регулировки части  дер ж ателя  для удобного  
использования полной длины одноразовы х  
лезвий. Д ерж атель подходит для использования  
со  всеми марками лезвий низкого и высокого  
проф иля. В со став  д ерж ателя также входит 
защ и та  пальцев для безо пасно сти  пользователя.

500323

Неподвижный держатель  
одноразовых лезвий

лезвия для

Э т о т  держ атель лезвия сконструирован таким  
образом , чтобы им еть м еньш е вы ступаю щ их  
ч астей , а ф и ксато р  лезви я  защ ищ ен самой  
конструкцией держ ателя лезвия.
Горизонтальное движ ение лезвия явл яется  
непреры вны м и не и м еет предустановленны х  
положений.
П одходит для лезвий как высокого, так и низкого 
проф иля. Перед установкой лезвий высокого  
проф иля необходимо извлечь опорную планку. В 
со ста в  держ ателя такж е входит защ ита пальцев  
дл я безопасности  пользователя.
Ры чаг блокировки предназначен  для заж има  
лезвия. В открытом состоянии лезвия можно 
м енять м естам и, а  зажимную пластину можно 
пер ем ещ ать вбок.
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6.9. «Д р и м Б ЛЕ Й Д С » [DreamBLADES]

КОД ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ

Л ЕЗВИ Я

500375

ДримБЛЕИДС 35LH 
[D ream BLA D ES 35LH]
Л езвия низкого проф иля для  
микротома «Д ри м Б Л ЕЙ Д С» 35LH  
50 шт./уп. 10 уп.

500380

ДримБЛЕИДС 35НН 
[D ream BLA D ES 35НН]
Л езвия высокого проф иля для  
микротома «Д ри м Б Л ЕЙ Д С » 35НН  
50 шт./уп. 10 уп.

HistoOrMm
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6.10. Другие части

КОД ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖ ЕНИЕ
Д РУГИ Е ЧАСТИ
500327 Магнит для извлечения лезвий:

И нструм ент для безопасного  извлечения лезвий, 
инф ормацию  по его использованию  см. в главе  3.2. 1.\

500310
Антистатический лоток
Антистатический лоток для сбора отработанных  
срезов с магнитным креплением:

Л оток для сбо ра остатков п ар аф и н а при 
выполнении срезов. П р едусм отрена больш ая зона  
д л я поддержки запястий.

500324 Основание держателя лезвия:

О сн о в ан и е  д ерж ателя лезвия, со вм естим о е со  
всем и систем ам и держ ателей  лезвия, 
перечисленны м и в этой главе.

500325 Средняя часть держателя лезвия (код 500307):

Ц ентральная часть  подвижного держ ателя лезвия  
дл я одноразовы х лезвий

500326 Верхняя часть держателя одноразового лезвия  
(код держателя 500307):

Верхняя часть  подвижного держ ателя лезвия для  
одноразовы х лезвий, куда устан авл и ваю тся  лезвия.

500373 Держатель одноразового лезвия (средняя часть  
+ верхняя часть) (код держателя 500307):

С р е д н я я  часть + верхняя ч асть  подвижного  
д ерж ателя лезвия для одноразовы х лезвий

500367 Верхняя часть неподвижного держателя лезвия  
для одноразовых лезвий (код держателя 
500323);

Верхняя часть  неподвижного держ ателя лезвия  
д л я одноразовы х лезвий

500371 Ры чаг блокировки зажима
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КОД ОПИСАНИЕ ИЗОБРАЖ ЕНИЕ
500372 Рукоятка маховика

50036 Основной кабель питания 230В -

50391

SYN 0001

Основной кабель питания 100-115В -

E a sy C U T  (100-240В -  50/60 Гц 80 Вт)

При резке параф иновы х блоков часто  могут 
возникать стати чески е  заряды .
Э ти  заряды затрудняю т изготовление  
параф иновой ленты , так как срезы  прилипаю т к 
сам о м у параф иновом у блоку, пинцетам  и 
пальцам  пользователя.
E a s y C U T  н ей трали зует таки е  стати ческие  
разряды  и. таким образом, пом огает лабо рантам  
получить идеальную , нелипкую л ен ту  без  
складок, б ез дробящ его эф ф е к та , которую можно 
легко пер ем естить на водяную баню.
Э т о  возможно благод аря специальном у  
воздуш ном у потоку, содерж ащ ем у ионы, который 
такж е пом огает л аб о р ан ту  упло щ ать л ен ту  без  
необходим ости выдува.

Д ля получения б о л ее  подробной информации  
свяж итесь с  пр ед стави телем  в ваш ем  регионе или 
компанией М айлстоун по электронной почте: 
m arketinq@ m ilestonem edsrl.com .

I L .
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6.11. Система трекинга Т С  ГистоДрим [HistoDream TS]

КОД ОПИСАНИЕ
500010  С и с т е м а  трекинга Т С  ГистоД рим  [H istoDream  T S]  

Тер м инал систем ы  трекинга, включающий 
программное о беспечен и е  М асгоР А ТН  V iew er и 
счи ты в атель  2D  штрих-кодов. Может 
исп о льзо ваться  на станции вы полнения срезов  
дл я  проверки со о тв етстви я  ткани, 
представленной в блоке, общ ем у изображению  
образц а

Технические характеристики

М О Н И Т О Р

Разм ер: 
Разр еш ен и е: 
Сенсорны й экран: 
Яркость:
Динамик:

12-дюймовый ш ирокоформатный  
1920 X 1080 пикселей  
емкостный м ультитач  
400 кд/м^ 
встроенны й

Кнопка питания и кнопки настроек экрана располож ены  на задней панели Д И С П Л Е Я .
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П роцессор:
О З У :
Х ран ение:
О С :
Подклю чение:

HDMI:
U S B :
М ощ ность на входе; 
Б лок питания: 
Габариты :

11 поколение Intel® C o re ™  13-111 5G 4  (кэш 6М, д о  4 .10  ГГц)
8 ГБ  D D R 4  S D R A M  
Ж есткий диск 128 ГБ  
W IN D O W S  10 P R O  Multilanguage
Dual Intel® Ethernet Controller i225-LM , с е те в о е  подклю чение G ig E , 802 .11 a . 
802.11b/g/n, 802 .11 ac, 2 .5  G ig E , Bluetooth 5 .0 .8 0 2 .1 1 a x  (W i-Fi6), Bluetooth 5.1

Dual HDMI 2 .0b  с  HDMI C E O , Dual D P  1 .4a посредством  ти п а  С  
3 U S B  3.2. 3 U S B  2.0, 2 U S B  типа С  
12-24 В пост, тока 90 В т макс.
19 В пост, тока 90 ,06  В т  
11,7 см X 11.2 см X 5,4 см

Д ля продолж ения установки проверьте наличие всех частей , со став ляю щ и х си стем у  трекинга Т С  
ГистоД рим  [H istoDream  T S]:

М онитор (Код 500033) и ПК (Код 500026L) 
п о став л яе тся  в собранном  виде и установленны м  
на подставку

Вид спереди

Вид сзад и
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Блок питания монитора (Код 65309)

К абель питания монитора 230 В -  (Код 50036)

К абель питания монитора 115 В ~ (Код 50391)

Блок питания ПК (входит в комплект поставки ПК)

К абель питания ПК 230  В ~ (входит в комплект 
поставки ПК)

К аб ел ь  питания ПК 115 В ~ (Код 500034)-

U S B  С ч и ты в ате л ь  штрих-кодов 2D
(Код 102011 А)

С ч и ты в ате л ь  штрих-кодов по умолчанию  настроен  
на режим С Ш А . Чтобы изм енить настройку, 
вы полните процедуру, указанную  в руководстве, 
прилагаем ом  к считы вателю  штрих-кодов.

С ти л у с  дл я  сенсорного  экрана (Код 107422) 

Д ерж атель сти л у са  (Код 107423)
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U S B  но ситель данны х (Код 500038). содерж ащ ий:
- б е сп л атн о е  программное обеспечение  

М асгоР А Т Н  рго-х 5
- П рограм м ное обеспечени е  обработки  

изображ ений
- Ярлы к с  ключом продукта (для получения новой 
лицензии при необходим ости)

Инструкции по установке:

МОНИТОР

- Подклю чите кабель питания к блоку питания монитора.

подклю чите блок питания к разъем у питания на задней панели монитора, отм еченном у ж елтым  
цветом

ПК

- Подклю чите кабель питания к блоку питания ПК.
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подклю чите блок питания к разъем у питания на задней панели ПК

U SB  считы ватель штрих-кодов 2D

Подклю чите считы ватель к одному из свободны х U S B -портов на ПК (справа или сл е в а)
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- Р а зм е сти те  си стем у трекинга Т С  ГистоДрим [H istoDream  T S ]  рядом с  ГистоД рим  АМ  [H istoDream  
AM] спр ава  или сл ев а .

- Подклю чите д в а  кабеля питания систем ы  трекинга Т С  ГистоД рим  [H istoD ream  T S ]  в 
электрич ески е розетки.
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- Вклю чите ПК. нажав черную кнопку питания на боковой панели, и М О Н И Т О Р , наж ав кнопку 
питания на задней панели монитора.

- При включении ПК запускается  ПО М асгоРА ТН  V iew er

6 .1 1 .1 . М ар ки р о в ка

MILESTONE SRL
v a  1 > 2441V 14^1 t a lv

1«1*Л  nS .V 'S d llH

H ISTO O R £:;j-t TS  T R A C K IN G  S Y S T EM  
50C01C
S E R IA L  S N  1234b€/'69
M A N U F A C T L R E O

C € 3 ] ' l

П ояснения сим волов см. в главе 1.1.
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6.11.2. Настройки ПК для МасгоРАТН Viewer

Компания Майлстоун настоятельно рекомендует местному сетевом у  
администратору/1Т-менеджеру выполнить следую щ ие процедуры.

Перед выполнением следующих инструкций необходимо подключить ПК с 
лицензированным МасгоРАТН (установлен под кожухом) и ПК с МасгоРАТН Viewer 
(установлен на систему трекинга ТС  ГистоДрим [HistoDream TS]) к местной сети.

Д ля подключения ПК к локальной сети  используйте сетево й  кабель, подклю ченный к порту Ethernet 
(см. рисунок) или через wi-fi.

М асгоР А ТН  V iew er мож ет получить доступ  к ф ай л ам , полученны м прибором М акроП А Т  
[М асгоРАТН ], установленны м  под кожухом, только есл и  оба устр о й ства  им ею т одну и ту же папку 
для хранения, выбранную в настройках хранилищ а в со ответстви и  со следую щ им и инструкциями:

1. З а п у сти те  М асгоР А ТН  V iew er
2. Н аж м ите на иконку Settings [Настройки] на экране
3. В окне Storage [Хранилищ е] нажмите первую кнопку B ro w se  [Обзор], как показано на рисунке:

МасгоР*№ Settirtgi.

I .e -e -a i Stor«9e Слтегл  Thtrd P » rty ’1лсл*»:*Ъоп[АрреАг»псеЛоо*${_Рг«<егепс«^ A oout

i
Storage Management
MacroPdt»^ data  can b e  saved m drfferent form ats an d  paths

Standard MacroPat»^ XM‘

\\S£RVER\Pathological Anatomy\Laborak>ry\MacroPath\lMAGES 

\Pubfcc\Dc -'-n a N h W e ito n e T A i:- г

4. У стан о в и те  то т  же адрес, что и в настройках хранилищ а прибора М асгоР А Т Н , установл енно го



ПОД кожухом.

Для правильной установки необходимо войти в папку сервера (совм естно  
используемую  также и МакроПАТ [МасгоРАТН]) под первым адресом , как показано на 
рисунке.

При до бавл ени и  устройством  М акроП АТ [М асгоРАТН ] нового ф а й л а  каждая д о по лнительная  
рабочая станция систем ы  трекинга Т С  ГистоДрим [H istoD ream  T S ] мож ет отображ ать т е  же 
изображ ения при вводе имени ф ай л а .

Компания Майлстоун настоятельно рекомендует хранить ф айлы  на сервере с 
автоматическим резервным копированием. Свяж итесь с  местным системны м  
администратором/ 1Т-менеджером.

ГистоДрим AM [HistoDream AM]_________________________________________ MM193-0Q1- Руководство no эксплуатации________________________
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6.11.3. Использование МасгоРАТН Viewer

М асго Р А Т Н  V iew er используется дл я  извлечения и просм отра изображ ений путем  ввода имени  
ф а й л а  посредством  считы вания ш трих-кода, либо путем ввода его  вручную.

В в е д и те  имя/номер ф а й л а  в поле « C a s e  #» с  помощью клавиатуры  или сч и ты в ател я  ш трих-кодов. 
В качестве  разд ели тел ей  можно использовать специ альны е символы , такие как «-» или «_» .

ЕЭ
OOOOABCD

При ручном вводе нажмите кнопку ввода ы

Н а этом  эта п е  можно провести ср авнени е залиты х образцов с  образцам и, подготовленны м и во 
время вырезки с помощью М акроП АТ [М асгоРАТН ]. установленно го  под кожухом.

Для внесения лю бы х изменений в изображ ения (например, дл я  до бавл ени я примечаний, сечени й  и 
т. д .) нужно им еть дополнительную  лицензию  на программное о б есп еч ен и е  М асго Р А Т Н  (по крайней  
мере, с  правами для редактирования). О б р ати тесь  к м естном у дилеру. Для использования  
лицензированного  программного обеспечения М асгоР А ТН  см. Руководство  по использованию  
М акроП А Т [М асгоРАТН ] и М акроПАТ Б эй сик [М асгоРА ТН  B asic] С ер и и  QX.



6.11.4. Изменение языка операционной системы  и клавишной панели

О пераци онная си сте м а  и клавиатура монитора ПК, поставляем ого  компанией М айлстоун, на 
английском  языке. С л е д уй те  инструкциям, представленны м  в данной главе, Т О Л Ь К О  Е С Л И  
необходим о изм енить язык.
Для изм енения языка операционной систем ы  сл ед уй те  инструкциям:
- войдите в настройки Settings и наж мите T im e  & Lan gu age  [Врем я и язык].

5̂
ГистоДрим AM [HistoDream AM]_________________________________________ MM193-001- Руководство по эксплуатации________________________

I  ~  А .Л  ^  4,tcy..ts i ' i e ^ i n q  ■'1,.

О fi
в меню сл е в а  наж мите Region & Lan gu age  [Регион и язык].

(й Ноте

Find а setting

Time & Language

Щ Date & time 

Region & larquage 

(O' Speech

- наж мите Add a  language [Добавить язык], вы берите нужный язык из меню и наж м ите Next [Д алее] 
и Install [Установить] в сообщ ении, которое появится д ал ее . В прим ере ниже вы бран испанский язык.
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R eg ion  8. ^Э'^дизде

C (< t> lllly  t>l r.M

•* I . n r .  J . : > }K jr̂  r
:«r*« -.--T"

Wl. К “>*■ XK 

t-.it.i • -r •

• fsf4e .

Add »

C b o o M *  j  ! a n : j d i g ?  t o

f

Jf n

CaiT ^

- no заверш ении установки выбранный язык отобразится в р азд е л е  Preferred  lang u ag es  
[П редпочитаем ы е языки].

Languages

W in d o w s  d isp la y  la n g u a g e

Windov\(S features мке Settngs and File Explorer will apoear m this 
language.

Espahol (Espaha)

Will be display language after next sgn-in

Preferred languages
Apps and websites will appear in the first language in tne list that 
they support.

+
Add a language

^  Espahol (Espaha) ^  Q ^
A Will be disDlay language after next sign-in

- п ер езагр узи те  ПК, и в о пера 14ионной си стем е  б у д ет устан о в л ен  новый выбранный язык.
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7. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Ниже пр ед ставл ен  список возможных неисправностей и проверок, который мож ет помочь в поиске  
причины н аи б о лее  распространенны х проблем, которые могут возникнуть при норм альной работе.

7 .1 . П р и б о р  не в к л ю ч а е тся

Проверить:
- электрически е соединения с  блоком питания.
- полож ение переклю чателя на задней панели,
- со сто ян и е  двух предохранителей, располож енны х над переклю чателем .

7.2 . Р е к о м е н д а ц и и

7.2.1. Толстые/тонкие срезы

Т о лщ и на срезов  варьируется  и черед уется  толсты м и и тонкими срезам и: срезы  им ею т разную  
чередую щ ую ся длину.

Возможная причина Корректирующее действие
Л езвия не заж ато долж ным образом П роведите очистку и повторно заж м ите лезвие .

Л езв и е  тупое
П опробуйте использовать другую  ч асть  лезвия, 
сдвинув его вбок и сно ва заж ав, или зам е н и те  
лезвие.

Прижимная п л асти н а держ ателя лезвия  
неправильно отрегулирована или повреж дена

О тр егул и р уй те  повторно или зам ен и те  
д еф ектн ы е  части.

Н еоптим альная регулировка заднего  угла  
дер ж ателя  лезвия

П роверьте настройку зад н его  угл а  и его  
положение.

О сн о в ан и е  д ер ж ател я  лезвия не заж ато должным  
образом

Разож м ите и сно ва за тя н и те  основание  
д ер ж ател я  лезвия с помощью ры чага блокировки.

Заж им для образц а не закреплен должным  
образом

П роверьте си л у  заж има блока ткани и чистоту  
сторон кассеты .
У б ед и тесь , что бы стр ор азъем ны й зажим не  
заблокирован о статкам и п араф и на.

О р иенти руем ая головка образца не закреплена  
должным образом

У б ед и тесь , что о риентируем ая головка образц а  
заж ата долж ным образом

7.2.2. Шум при выполнении срезов

В пр о ц ессе  вы полнения срезов слы ш ен шум.

Возможная причина Корректирующее действие
Зад ний  угол слиш ком больш ой У стан о в и те  м еньш ее значени е  дл я  зад него  угла
С ко р о сть  вы полнения срезов слишком высокая У м ен ьш и те  скорость



9 ^
ГистоДрим AM [HistoDream AM] MM193-001- Руководство по эксплуатации

7.2.3. На срезах видны борозды ("зубчиковые искажения")

Н а с р е за х  видны правильны е п ар ал лельн ы е горизонтальны е отметки.

Возможная причина Корректирующее действие
Вибрация кассеты , лезвия или д ерж ателя лезвия  
в сл е д ств и е  недостаточной силы заж атия

П роверьте на п р ед м ет о тсутствую щ и х д е та л е й  
или нед остаточной  силы  заж атия.

Зад ний  угол слиш ком больш ой У стан о в и те  м ен ьш ее значени е  дл я зад н его  угла
С ко ро сть  вы полнения срезов слишком высокая Ум еньш и те  скорость

7.2.4. Срезы  со следами от ножа

С резы  частично  расходятся  и спускаю тся вертикальны м и линиями.

Возможная причина Корректирующее действие
П ар аф и н  или д ругие остатки на кромке лезвия, на 
зад н ей  части  лезви я  или держ ателя лезвия

О ч и сти те  л е зв и е  и/или задню ю  ч асть  д ер ж ате л я  
лезвия

Инородный м атер и ал  в ткани/блоке с  образцом Есл и  инородный м атер и ал  в блоке, извлеки те  и 
устан о в и те  повторно. Е сл и  инородный м атер и ал  в 
ткани, сл е д у й те  лабо р ато р но м у протоколу.

7.3 . Сообщения системы  тревоги

В сл уч а е  обнаруж ения неисправности прибора в процессе инициализации в инф орм ационном  поле  
д и сп л ея  на главном экране мож ет появиться сообщ ение об ошибке;
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“E R R  1" (ош ибка 1) указы вает на то, что определение конца горизонтального  перем ещ ения  
м ехани зм а подачи не ср аб о тал о  должным образом. Корректирую щ ее д е й ств и е : Вы клю чите  
устр о й ство  с  помощью переклю чателя, располож енного на задней  панели модуля, или отклю чите  
его  от источника питания. Затем  пер езагрузите  систем у, о б р а ти те сь  в служ бу поддержки, если  
проблем а не б у д ет устранена.

« E R R  3» (ош ибка 3) указы вает на то. что функция обнаруж ения конца горизонтального  хода  
м ехани зм а перем ещ ения не р аб о тает должным образом во время использования устр о й ства . 
О б р а ти те сь  в служ бу поддержки, если  проблем а не б у д ет устранена.
Корректирую щ ее д ей стви е: Выклю чите устро йство  с помощью переклю чателя, располож енного на  
зад н ей  панели модуля, или отклю чите его о т  источника питания. О б р а ти те сь  в служ бу поддержки, 
е сл и  проблем а не б у д ет устранена.

« E R R  4» (ош ибка 4) указы вает на то, что электронное уп р авл ен и е  приводным д в и гател ем  для  
вы полнения ср езо в  ф ункционирует неправильно или обнаруж ено сниж ение напряж ения. 
Корректирую щ ее д ей стви е : Выклю чите устро йство  с помощью переклю чателя, располож енного на  
зад н ей  панели модуля, или отклю чите его от источника питания.
О б р а ти те сь  в служ бу поддержки, есл и  проблем а не б у д ет устр ан ен а.



« E R R  5» (ош ибка 5) указы вает на неи справность си гн ал а энкодера приводного д ви гател я .

Корректирую щ ее д ей стви е : Выклю чите устр о й ство  и вклю чите чер ез 10 секунд.
О б р а ти те сь  в служ бу поддержки, если  проблем а не б у д е т  устранена.

« E R R 6 »  (ош ибка 6) указы вает на о тсутстви е  си гн ала от маховика п о сл е  зап уска  в автом атическом  
режиме. Э то  мож ет бы ть связано  с  неисправной платой P O S S E N S , о тсо еди нени ем  плоской ленты , 
неисправной м уф той или отсоединением  муф ты .

ГистоДрим AM [HistoDream AM]_________________________________________ MM193-001- Руководство no эксплуатации________________________
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7.4. Замена предохранителей

Прибор п о став л яе тся  со сменными предохранителям и, но их зам е н а  долж на производиться  
обученны м  и уполномоченным Т Е Х Н И Ч Е С К И М  персоналом .
На зад н ей  панели прибора, где такж е находится кнопка питания, необходим о откры ть небольш ую  
дверцу, потянув на себ я  верхнюю пластиковую  часть.
И сп о льзуйте  маленькую  отвертку.

З а те м  извлеките д ер ж атель  предохранителей, потянув за  красную  пластиковую  часть.

9 А Г ы в й *  ам о  » Ш Ш Ш

' Л  г » t»*t5%fcV4o

с  обеи х сторон держ ателя вы увидите д в а  предохранителя. Н а рисунке п р ед став л ен  только один  
из д в ух  предохранителей . Второй находится с  противоположной стороны  держ ателя.
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З ам ен и те  предохранители на предохранители с  такими же характеристикам и (5x20 мм, 5 А Т  250  В) 
и в став ь те  в д ерж атель . Поскольку д ве  стороны  держ ателя предохрани телей  отличаю тся, важно, 
чтобы по льзовател ь видел контакты на д ер ж ател е  (см. рисунок ниже).

В ста в ь те  д ер ж атель  предохранителя д о  упора и закройте черную пластиковую  дверцу.

А * :
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